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VORWORT. 



Ais ich im sommer 1837 meine angelsächsischen 
sprachproben drucken liefz, geschah efz nur, weil ich 
aufzer den gebrüdern Grimm , aufzer Lappenberg und 
Mone niemanden eifriger für die angelsächsische sprä- 
che in Deutschland bemüht sah , und von jenen vieren 
die herstellung eines änlichen hülfsinittels, wie ich efz 
bedurfte und efz als ein algemcinerefz bedürfnis war- 
nam, nicht zu erwarten schin. Ich denke, ich habe mich 
so bescheiden als möglich über meine Stellung zu jenem 
untememen in dem Vorworte aufzgesprochen, und kan 
nicht anders als anerkennen, dafz auch dafz teilne- 
mende publicum mir bis jetzt (mit einer einzigen aufz- 
name , von der weiterhin zu sprechen sein wird) nicht 
gröfzere Verantwortlichkeit zugemutet habe, als ich 
von selbst zu übernemen lust gehabt hatte. Inzwischen 
bin ich bei jenen Studien emsig verbliben; ich war da- 
mals im lernen; ich hin efz noch; bin aber um einige 
schritte weiter gekommen , und da efz bei diesen be- 
mühungen so wenig wie jemals bei anderen in mei- 
nem sinne gelegen hat, mir irgend einen anschein grö- 
fzerer leistung zu geben, als mit der Wirklichkeit be- 
stehen kan, dagegen mir sehr vil daran ligt, teils dafz 
dieser schöne zweig unsrer deutschen litteratur, die 
angelsächsische, weiter in Deutschland gewürdigt 
werde, teils dafz die, welche mein Iesebuch benutzen, 
auch die vcrbefzerungen kennen lernen können, die 
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ich demselben jetzt selbst geben mochte , erlaube ich 
mir, hier folgendefz Verzeichnis der dort untergelau- 
fenen leider vilen, vilen drukfehler sowol als auch 
einiger falschen auffafzungen , die ich mir selbst habe 
zu schulden kommen lafzcn, mitzuteilen: 
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jit berste nde f. ätberstende 
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bridel-pvoncgas f. bridel- 
tvonegas 
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hygefatu n. sporleffern f. Iiy 














gefata n. sporle Sera 
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b fi tan f. butan 
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geferscype f. geferscipe (und so 
liberal dafz compositionswort scype 
f. scipe) 
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forpy f. for(i 
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ealdorscype f. ealdoracipe 
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sced viril tan f. scödvirlita 
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L fatu, scipu f. fata, scipa 




13. 


— 1. 


! - 


- 


1. 


forli vy f. forlivi 


— 


- 


— 5. 




- 


1. 


gef 11 tu f. gclilta 


— 




— 20. 


- 


■- 


1. 


l;v y f. livi 


— 


- 


— 29. 


• - 


- 


1. 


öfcrgeveorce f. ofergeveorce 


— 


14. 


— 4. 


- 


- 


1. 
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lofsongas f. lüfsongas 
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S. 15. 
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— 19. 



— 20. 



— 31. 
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Z. 5. von oben 1. st? Slice f. stiSlice 

— 8. - - 1. stöve t. stove 

— 12. - - I. hy geleast e f. hygeleaste 

— 9. - - 1. häfdon f. hafdon 

— 10. - - 1. inylite f. milite 

— 19. - - 1. (iira f. paera 

— 24. - - 1. (am f. (im 

— 33. - - I, ui yl» ton f. mihton 

— 8- - - 1. s t f Ja n f. slifran 

— 33. - - 1. Uv? f. Hvt 

— 37. - - , I. (? f. (1 

— 15. - - I. Britta f. Brytta 

— 18. - - L betvih f. betvih 

— 22. - - J. Gei tum f. Geitum 

— 24. - - 1. Seaxum f. Seaxum 

— 28. - - 1. betvih f. betvih 

— 30. - - l ! id( t ; o v a b f. lidtedvas 

5. - - 1. (im siifnm landbigengum f. 

(am silfan Iandbigengan 
9. - - 1. Brittas f. Bryttas 

— 20. - - 1. gesaslig ließ f. gesadiglioe 



.r — 



— 33. — 1. 




— - — 11 . 

— - — 16. 

— - — 23. 

— 34. — 4. 

— - — 5 . 

— - — 15. 

— - - 16. 

— - — 17. 

— - — 32. 

— 35. — 4. 

— - — 9. 



— - — 12 . 

— - — 15. 



— 22 . 

— 26. 



L biddan {. biddon 

1. xnne f. änne ...... 

1. b e 1 i ui i> e n d n e f. beiimpende 
1. (är f. (ar _ _ 

1. labte f. labte 

1. gen ea Iahte f. geneiiahte 

1. äxodest u. se f. ixsodest u. se 

L he f. he 

I. sü f, (e 

1. (är f. (ar 

1. 1* ä r f. I’ar 

I. gebeurscypü f. gebedrscipe 

I. (ür f. far 

1. ixa f. ixsa 

I. ixast sl’. ixsast 

1. me f. me 

L he f. h'i 

I. minus f. mines 

setze nach f r ? n d einen stern, und 
unter den text folgende note : „Diese 
stelle ist , wie sie hier steht , corrum- 
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pirt, und entweder mnfz gelesen wer- 
den: gecig pä to pinne fr^nd* „rufe 
deinen freund dir zu d. h. zu dir, 
in deine nähe" oder: toplnum frVn- 
de „wende dich mit rufen (mit lau- 
ten Worten , mit gesange) an deinen 
freund.“ 
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1. gebedrscype f. gebedrscipc 
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1. licafr f. licad 
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1. hvär f. hvar 
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1. pär f. par 
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1. pär f. par 
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- ' 
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1. döhtor f. dohtor 
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36. 
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I. gecedse u. üs f. geceose u. us. 
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38. 
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1. gecedse f. geceose 
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11. 


- ■ 


■ - 


L sende f. sände 
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\— 
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13. 
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1. päron f. paron 
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13. 
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1. ofpyncJ f. ofpingS u. gecedse 














f. geceose 
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I. gecedse f. geceose 
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1. p ä r f. par 
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1. a-boden, f. a - boden 
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1. scame ne can, f. scame, ne can 
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1. Hvär f. hvär 
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1. P ä r f. pär 
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1. rosan-rftde f. rosan rftde 
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11. 
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I. gebedrs cype f. gebedrscipe 
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43. 
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1. XXIII f. XVIII 
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9. 
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1. spere f. spere 
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I. g e 1 ä d i g e . gelaffige 
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16. 
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setze nach cume drei Sternchen, und 




t 










unter den text folgende anmerkung: 
„Nicht wie Schm, übersetzt: „und der 
kaufpreis wird nicht bezalt“ — son- 




’ ’f* 




.i • 






dern: „und die Übergabe (sc. der 



frau, also : diehochzeit) hatnichtstat." 



~\ 
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Z. 27. 
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oben 1. vseie f. väre : * 
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— 28. 




•- l. ofs lagen an f. ofslagenon 
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— 14. 


_ . 


- 1. hi in f. htm 
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— 15. 
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- 1. onttgnisfe f. ontigntsfe 
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— 16. 
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w - 1. vaere f. väre 
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— 19. 
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- 1. ge s am lu van f. gesamhtvon 
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— 27. 
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<1 I. für l. fir - i - - ' 


— 
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— 31. 
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- 1. ne a hgebnres f, nähbgebiires 
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46. 


— 9. 
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- 1. gelivär f. gehvaer ! • 
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— 15. 
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- 1. afylle f. afille " ■’ 5 
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— 27. 


- 


- nach 2) -e füge hinzu: (on, cn, ene) 
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47. 


— 3. 
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- 1. f är f. f*r 1 


— 




— 20. 




- 1. svingelan f. sringelon 
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— 28. 
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- L frtfyngruin u. tvlf^ngrum f. 










frifingrum u. tvlflngrum 


— 


48. 


— 9. 


- 


- 1. f ära f. faera 


— 


- 


— 11. 


- 


- 1. forstolenne f. forstolene 


— 


- 


— 23. 




- I. hyndene f. hyndenne 


— 


- 


— 25 bis 29. sind folgendermafzen zu schreiben : 1. Gif 



bine mon gylt, forme möt he ge- 
» syllan on f ära hyndena gehvilcre man- 

na byrnan and svfc'ord on fät värgild ; 
gif he dnrfo, vitefeovno. §. 2. Mon- 
nan Vyliscne etc. . r .fi 
49. — 11. von oben I. L IX f, LYIX - - 

— 50. — 12. - - 1. fear f f. de'arf ,;r.' — - — 

— _ — 13. - r L f ära £ faera _ — 

_ 54. — 19. - - L gidng f. geng u. den stem hinter 

geng streiche man, so wie die aflmer- 
kung unter dem texte. — - — 

55. 31 u. 32. sind folgendermafzen zu schreiben : 

Vereda vynsumast Hva ineahte me stelo gevit - 
Gifan , git hit gegnunga God ne onsende, 

55. _ l. 2 u. 3. sind folgendermafzen zu schreiben : - 

Ku häbbe ic his her on banda, herra se güdat 
Gife ic hit f6 göorne; < ic geljffe fät bit from 
• . Gode come . 

_ 57. 23. der Stern hinter men, so wie die atwnerkung un- 

; ter dem texte zu tilgen. • . ; - 

_ — 35. vonoben 1. fylde £. filde 

_ 60 0. - U for-nean f. for-nean w 

_ 62. — 12. - - kroyhtigum f. mihtigum 

_ 65. 20. - » I. gelöme f. gelome - 
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65. Z. 

66 . — 



'• 24. von oben 1. goldvyne £ goldvine 



67. — 



27. 
5. 
8 . 
9. 

10 . 

16. 

19. 

28. 
30. 
37. 
17. 



1. e t^ ff inöda £ stiffmöffa 
1 svlraan I4gon; £ sviman 14gon, 
1. b tarn um £ bearnum 
I. Nealähte £ Neälxhte t 
I. fetigan f. fetigan .. 

I. f Srh ff glea ve £ ferhffglfcave 
I. h i n e £ h^ne 
1. nSar £ nSar 
1. -iS rhffe £ -ferhffe . : 

I. gälferhff f. gdlferhff 
1. $4 f. |>a 
22 u. 23. von oben I. «— fearfendre, 
trlnisfe frym! — 



29. von oben I gerSc f, gevrec 



- — 34. 




- 


1. helpe f. belpe 


- — 38. 


- ' 


- 


1. btsinerllce £ bismerltco 


68. — 1. 


- 




£ mannan, £ mannan 


- — 6. 


- 


- 


1. s vlm an £ sviman 


• —*• 13, 




- 


1. genifferod f. genifferad 


- — 31, 




« 


1. b e r e n n,e f. berenne 


* **• 34. 


- 


• - 


£ co I lenfgrh ff e f. collenferhffo 


69. 4. 


- 


- 


£ gegan £ geg4n 


70. — 15. 


- 




£ recene £ recene 


- — 21. 


- 


- 


I. Fyllan £ FiUan 


- — 36. 


- 


- 


£ Fylle £ Fille 


- — 37. 


- 


- 


£ ffiffera, £ feffera; 


- • — 38, 


- 


- 


£ p4da, f. päda * • 


71 . — 3. 


- 


• - 


1. Ja £ $4 


- — 8. 




- 


£ gegan £ geg4n , 


- — 12. 




•- 


£ stirmdon f. strimdon 


- — 16. 




** 


£ styrnmflde s tercedf erb ff e £ 
stirnmöde stercedferbte 


- — 17. 


- 


- 


I. unsdfte £ unsofte 


- — 23, 


- 


' - 


£ ricne £ rlce 


- — 27. 




- 


£ J a £ (4 


- — 29. 


- 


- * 


£ svffflic £ svffflic 


72. — 4. 


- 


- 


£ ferhffe £ ferhffe 


- — 24. 


*• 


- 


£ sveorcendferhffe f. sveorcend- 
ferhffe 


- — 26. 






1. gris tbl tjan, n. orfeorme £ grist- 
bitjan n. orfeorme. 


- — 34. 


- 


' - 


setze zu der ersten anmerkung hinzu: 
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„warscheinlich ist feriijo-fearfe oder 
terlijre- hvate , am besten dafz letzte, 
zu lesen. Da "fyrdhvät bedeutet: be- 
ging nacll einer kriegsfart, würde 
fertige - hvät heifzen: vitae. animse 









» 1 




cupidus; efz tönte indefz auch hei- 
fzen: aniinoalacer. 


S. 73. 


z. 


1. von oben 


1. ne? de f. ineode und die anmerkung 












unter dem texte tilge. . , , 




" 




3. - 

7. - 


“ 


I. gesne f. gesue 
1. (km f. {am 


— 


- 


— 


11. - 


- 


I. n e a h f. neali 


— 


- 


— 


12. - 


- 


I. lo’sjan, f. losjan / i 


— 


- 


— 


17. - 


- 


I. vörigferh&e f. verlgfehrSo 


— 


- 


— 


22. - 


- 


I. (a f. (k 


— 


- 


— 


24. - 


• 


1. svedt f. sveot 


— 


- 


— 


35. - 


. 


I. Assyria, e ald or- d u gu? e; f. As- 












syria; ealdor dugufte 


— 


74. 


— 


2. - 


- 


1. Reocende f. Redeendet 


— 


- 


— 


3. - 


- 


1. (am f. (am 


— 


- 


— 


26. - 


- 


I. side-byrnan f. slde byrnan 


— 


- 


— 


28. - 


- 


1. sundor-yrfes f. sundor yrfes 


— 


75. 


— 


2. - 


- 


1. vel f. oder 


— 


.. 


— 


3. - 


- 


1 Vtd - sf? f. Vld «i? 




• 


— 


3 - 


- 


1. o n 1 e a c f . onleac 


— 


77. 


— 


12. - 


- 


L fcile f. P?le 


— 


78. 


— 


I. - 


- 


1. Breoca f. Bredca 


. 


79. 


— 


2. - 


- 


1. eorlscype f. eorlscipe 





• 


— 


3. - 


- 


1. on-orette f. on orette 


_ 


- 


— 


7. - 


- 


1. H r ö ? g k r f. Hrödgkr 




80. 


— 


8. - 


- 


1. GefJom f. Gefffum 




81. 




5. - 


- 


1. leohteste f. leohtest u. lofes f, 












löfes 


<- - 


82. 


— 


13. - 


- 


1. ha in f. (am 




83. 


— 


2. - 


- 


1. lof 1. ldf 


, - - 






6 u. 7. 


sind zu ordnen: . ■ ■- 












ton vit Scilling scyran reorde ■.<, 












For uncrum sigedrihtne song ahdfbn. 





84. 


— 


11. - 


- 


1. ViJergield f. Vi(ergield 


. 


• 


— 


13. - 


- 


ist zu lesen: (ekh (e ic hi k-nyhst 






• • 






nemnan sceolde; diese stelle mis- 
verstund ich früher, weil ich nicht an 
die bedeutung nyhst: „zuletzt“ dach- 
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, - te, die der verbefzerung Kembles, die 

ich nun als volkommen gut anerkenne, 
zu gründe Iigt. 

S. 85. Z. 1 u. 2. v. o. sind zu ordnen: 

Fnl-oft of fani heape hv^nende ileäg 
Giellende gär on grome pi-ode ; 

— - —16. v. o. 1. lof f. löf. 

Difz ist allefz, wafz ich an den angelsächsischen 
texten au verbefzern finde; man wird sich überzeugen, 
dafz efz weitaufz in der mehrzal reine drukfehler sind, 
indem gröfztenteils ü und e, ä und ä oder a vom setzer 
verwechselt und in ihrer fehlerhaftigkeit vom corrector 
übersehen sind, oder indem componirte- wotte durch 
aufzlafzung des Verbindungsstriches vom setzer sich 
in zwei bestandteile aufgelöst haben. Einige verbe- 
fzerungen beruhen auf Umstellungen im wörterbuche, 
indem ich nicht mehr ne äh, sondern ne ah, nicht mehr 
löf, sondern lof, niehtmehr ferhd, sondern förhZr 
(wafz übrigens auch schon im wörterbuche bemerkt 
ist), nicht mehr vör ig, sondern vörig schreibe. 

Mit der angabe dieser drukfehler und versehen 
habe ich meine rechnung mit dem publicum im alge- 
meinen geschlofzen; ich habe aber noch eine kleine 
nachrechnung mit einem recensenten in der algemei- 
nen hallischen litteraturzeitung, der sich Ludw. Ett- 
inüller unterzeichnet, abzuschüefzen. 

Nachdem mir derselbe, wafz ich zum lobe und 
über die Wichtigkeit des angelsächsischen sprach- 
zweiges gesagt, gütigst zugegeben, legt er mir die 
meinung unter, dafz ich mein angelsächsischefz lese- 
buch als ein dem deutschen Wackemagels analogefz 
angesehen wifzen wolle. Ich habe sogar aufzdrüklich 
andere genant, die ich für fähig hielte, für den säch- 
sischen sprachzweig eine ergänzung von Wackcrna- 
gels arbcit zu lifern , und dadurch denke ich deutlich 
genug an den tag gelegt zu haben, dafz ich difz nicht 
für meine sache hielte. Nur böser wille kan mir sol- 



> 
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che meinung, die mir nach keiner seite in den sin ge-» 
kommen ist, unterschieben. Ich habe, da ich nichts 
befzerefz zunächst von einem anderen erwarten durfte, 
einem bedürfnifse, wafz ich fülte, in meiner weise 
und nach meinen kräften abhelfen wollen, und mit 
deutlichen Worten mein bewustsein darüber aufzge- 
sprochen, dafz ich nur die Stellung eines dilettanten 
einneme. ; 

Weiter tadelt der recensent, dafz ich ein ge- 
spräch so unbedeutenden inhaltes aufgenommen habe, 
wie dafz s. 6 — 15. abgedrukte — aber 1) habe ich 
hierin hem Thorpes beispil für mich, der efz auch 
aufgenommen, und 2) ist dafz gespräch nicht so un- 
bedeutend, denn nicht nur macht der naive ton des- 
selben efz anziehend, sondern man erfärt auch über 
ländliche und bürgerliche geschäfte, über altertüiner 
des hauses und der sitten manchefz interessante dar-» 
aufz, und 3) muste ich mich freuen dem plane mei- 
ner aufzwal zu folge, efz vorzufmden; wovon wei- 
terhin. 

Sodann tadelt der recensent die aufname von Äl- 
frics vorrede zurgenesis; — er sagt, indem er deren 
inhalt bespricht: „Gewis solche dinge können heute 
höchstens noch bei hirnsiechen conventicularen anna- 
me und beifal finden“ — als wenn man aufz der litte— 
, ratur eines Volkes, die man kennen lernen wil, blofz 
dafz aufzhöbe, wafz den zeitinterefsen gemäfz ist! — 
wie hätte ich befzer die rom heil. Ambrosius und Au- 
gustinus in der abendländischen Christenheit zur her- 
schaft gefürte typische aufzlegung der Schriften alten 
testamentes, welche der heil. Bonifacius und Alcuin 
auch in Deutschland lange zur aufzschliefzlichen mach- 
ten, befzer characterisiren können, als durch diese 
probe ? Des Isidorus schrift: de nativitate domini, ist 
ganz in derselben weise der interpretation , Notkers 
psalm'en eben so — hätte sie etwa Wackernagel des- 
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halb nicht in sein lesebuch aufnemen dürfen? sollen 
die dieser angelsächsischen Studien beflifzenen etwa 
theologische fachstudien in angelsächsischen texten 
machen? — 

Der recensent meint weiter, stat solcher stücke 
hätte ich unter anderen lieber mehrere kleine lyrische 
gedichte mitteilen sollen, von denen, die Conybeare 
bekant gemacht hat — und zwei zeilen weiter sagt, 
er : die einzig richtige anordnung eines solchen lese- 
buches sei die streng chronologische. Nun hat aber — 
wie denn die grofze mehrzal aller angel- 
sächsischen Schriftstücke noch keine ganz 
aufzgemachte chronologische Stellung hat 
— noch niemand gewagt, namentlich den lyrischen 
stücken des exetermanuscripts , die Conybeare mit- 
teilt, ihr Zeitalter anzuweisen. Der recensent spricht 
also einen grundsatz aufz, nachdem er doch kurz zu- 
vor eine forderung getan hat, die sich mit befolgung 
dieses grundsatzes entfernt nicht verträgt. t*he von ei- 
ner chronologischen Ordnung angelsächsischer Schrift- 
stücke die rede sein kan, müfzen wir sie nur in ihrer 
volständigen reihe übersehen; so lange aber der inhalt 
des exetermanuscriptes grofzenteils gar nicht gedrukt, 
der inhalt des vercelleser manuscriptes, so weit er 
gedrukt ist, doch so unzugänglich gehalten wird, als 
sei er nicht gedrukt, wird mau sich wol gedulden 
müfzen. Stücke der sachsenchronik habe ich nicht 
auf°-enommen, weil sie in abweichendem dialectege- 
schriben sind, und man fürfz erste zufriden sein kan, 
wenn die jungen leute bei uns die formen und die laut- 
lehre der herschenden angelsächsischen mundart ken- 
nen lernen; stücke der Übersetzung des «oethius habe 
ich gemiden, weil ich schon einige übersetzte stücke 
hatte, und da, wo die eignen erzeugnisse eines Vol- 
kes eine so reiche aufzwal bieten, nicht unnötig üb ei- 
setzungsprobeu häufen wolte. — Hätte übrigens dei 
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recensent nur einen augenbük nachgedacht, ehe er 
seine beurteilung geschähen hätte, so wurde er den 
grundsatz, nacli welchem ich mein lesebuch geordnet 
habe, leicht haben heraufzfinden können — die- 
ser grundsatz ist einfach dieser: im algemeinen 
dafz schwerere auf dafz leichtere folgen zu 
iafzen — also die prosa der poesie voranzustellen, 
ond in beiden wider den fortschrit von dem, wafz 
leichter zu. erklären war, zu dem, wafz schwerer zu ‘ 
erklären war, zu beobachten. Für ein lesebuch, wafz 
nicht sowol den unterricht in der Iitteraturgeschichte 
zu begleiten bestirnt ist, als vilmehr den in der grarn- 
matik, ist dafz allein der richtige grundsatz, lmd ob 
dabei stücke erklärt werden, welche ein einfachefz 
klosterleben beschreiben, wie jenefz gespräch , oder 
welche die dreieiuigkeit typisch im alten testamente 
finden — oder aber stücke der unterhaltendsten art, 
ist dabei däfz gleichgültigere 5 dafz wichtigere ist, uafz 
der Schüler eine nicht zu geringe anzal leichter 
stücke finde; dafz er auch wol einmal ein leiehterefz, 
nachdem er schon etwafz schwerere gehabt hat, finde 
und so die freude erlebe, sich einem texte gegenüber in 
einiger kentuis zu fülen und mit neuem mute weiter 
furtzuschrciten zn schwierigerem. 

Nachdem nun der recensent alle diese aufzstel- 
Iungen im algemeinen erhoben hat, geht er zu der 
betrachtung des textes des wanderersliedes über, 
hier hebt er gleich in ’.en ersten zeilen drei 
grammaticalische fehler aufz, die ich sol began- 
gen haben. Von diesen fehlem sind nun zweie 
cntschidene drukfehler; wenn herr Ettmüller nur 
die von mir angegebenen drukfehler der nächst vor- 
hergehenden seiten durchzugehen die güte haben wil, 
wird er sich überzeugen, dafz ich ihn nicht erst 
brauche, um die vom setzer vergefzeneu, vom corre- 
ctor übersehenen verbindungsstriche der composita 
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mul die vergebenen accente über den vocalen heran- 
stellen; eb sind aber solche drukfehler derart, dafz 
man sie oft hundert- und aber hundertmal übersiht, 
und solcher drukfehler stecken gewis noch mehrere 
in den texten, ohngeachtet ich sie seitdem sogar mehr- 
fach in Vorlesungen erläutert habe. Die Übersetzung 
bleibt auch durch dafz hervorheben dieser drukfehler 
ganz dieselbe; denn Vid-siff für einen sängernamen zu 
nemen (wie W. Grimm heldens. s. 375.), kann ich 
mich nicht cntschliefzen, obwol ich gestehe, dafz nichts 
entgegensteht als ein gewifseb gefül, dafe ein dieh- 
tername, der so abstract gebildet wäre , dafz er nur 
aufzdrükte, wafz in dem gedichte selbst enthalten ist, 
nicht recht z,u unsrer alten deutschen art passe; — 
neme ich aber dafz wort als ein componirteb appelia- 
tivum, so bedeutet eb: „weite reise“ fwie ich über- 
setzt habe) — oder, wenn ich recht pedantisch syl- 
bengetrcu übersetzen wolte: „weitfart“. 

Der dritte grammaticalische fehler ist nicht ein- 
mal ein drukfehler; adverbia kommen auch im angel- 
sächsischen zuweilen in verkürzter form vor, und hräff 
für hräfre hat nicht dafz mindeste gegen sich; aber die 
ursprüngliche lesart hreft (ä und e decken sich) in 
hraed zu verwandeln, und den könig Eormanrich zu 
einem könige der Ilraed -goten (d. i. der Wagenjüten 
im gegensatze der auf den insein und an den küsten 
wonenden Jüten, die mehr boote brauchten; denn dafz ' 
angelsächsische Hraedgoüfas ist dafz mundartlich ganz 
entstelte nordische Reidgotar) zu machen, ist auch 
nicht der mindeste grund vorhanden; und einen ande- 
ren auf grund einer eignen lediglich hasardirten hy- 
pothese eines grammaticalischen fehlcrs zu beschuldi- 
gen in dingen, wo wenige aufz eigner künde urteilen 
können, also durch zuversichtliche behauptung leicht 
bestochen werden, ist ein verfaren, wie mir scheint, 
defsen sich ein rccensent nicht zu rürnen hat. 
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Hraedas, wie herr Ettrtüller wll, ist ein von ihm Selbst 
gemachter, nirgends ko vorkommender name; höch- 
stens der genitiv Hrseda wäre vorhandep , wenn ir- 
gend ein gnind abzusehen wäre, Rcidjüten am weich- 
sehvalde zu suchen ; da ae und ä (aufzer wo letzterem 
durch e aufzgedriikt wird , wie oben in hrc3 cyninges) 
nie im schreiben unterschiden , d und 3 aber zuweilen 
verwechselt werden, ist hräJa weder gewagt, noch 
- hat efz irgend einen wirklichen grnnd gegen sich. 

Wie sol man aber den leichtsin nennen, mit wel- 
chem der rccenscnt die hierauf angezogene stelle mei- 
ner Übersetzung misversteht, indem er behauptet, ich 
miiste den nnsin derselben eingesehen haben, sobald 
ich nur bedacht hätte, wer denn der glüklichste der 
Walchen hätte sein sollen; ich hätte dann linden mii- 
fzen, dafz Vala ein nominativ sei. — Allein meine 
antwort ist ja auf platter hand , dieser glüklichste ist 
eben Alexander — denn von den Walesern in Bri- 1 
tannien durch die Wallonen in den Ardennen und Vo- 
gesen, durch die Walliser und Churwalchen in der 
Schweiz, die Walchen in Oberbaiern bis zu den Wal- 
lachen in den donauländern und Griechenland hängt 
ja überal noch der name Walchen an den abkömiin- 
gen der griechisch-römischen heidenweit Dafz nur 
von einem hier die rede sein könne wegen des fol- 
genden: and hü moest gepah , gibt der reccnsent selbst 
zu; aber um meine natürliche, einfache anlfafzung für 
nnsin erklären zu können, erklärt er lieber vier verse, 
die noch niemand angezweifelt hat, fiir späterem ein- 
schiebsel , auf einen grnnd hin ( weil drei davon sen- 
tentiösen inhaltes sind) der so nachhaltig ist, wie alle 
seine gründe. Einzelne verse, in denen die allitcra- 
lion fehlt, finden sich im Cädmon und im Bööwulf; 
und dafz sie hier fehlt, wenn man nicht der händschrift 
entgegen llvala list, scheint mir also nicht der minde- 
ste grund zur änderung, llebrigens brauchte ein pro- 
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fessor der geschickte von des mythischen Offnn noch ( 
mythischerem ahnhern Hwala, von dem nur der 
name, und auch dieser nicht constant ervvänt wird, 
nicht dafz allermindeste zu wifzen, und die einmen- 
gung dieser beziehung ist so hämisch wie die ganze 
rccension. 

Herefaran kan ein name sein; da er aber sonst 
nicht vorkömt, und dafz wort auch als appellativum 
einen sin hat, sehe ich keinen grund, warum ich efz 
nicht sonemensoL — On-orette ist ganz regelrecht 
und einfach dafz präteritum von onorettan — damit 
ich aber in diesem falle, wo ich dafz volkommenste 
recht habe, unrecht behalte und on orette als eine prä- 
position mit dem dativ erscheinen könne, mufz die 
handschrift wider eine lücke haben; dafz. verbuin, 
wafz doch wirklich da ist, mufz verloren gegangen 
se in. — Cäsere sol ich einmal als namen , einmal als 
appellativum genommen haben — ich habe efz aber — 
wie die Übersetzung zeigt, beidemale als appellati- 
vum genommen, und dafz einemal hat efz nur einen 
grofzen anfangsbuchstaben, weil efz im anfange der 
verszeile steht. Meine auffafzung des v. 78. halte ich 
noch für die richtige; doch wil ich sehr gern zugeben, 
dafz efz möglich ist, dafz ich, der dilettant, mich da 
teusche, und Grimm, der meister, dafz richtigere hat 

beide auffafzungen beruhen auf conjecturen ; meine 

auf etwafz aufzgedebnterer, aber sie scheint mir im 
sinne einfacher. 

Der recensent sagt, als historiker hätte ich dafz 
wandererslied nicht so behandelt, wie efz dessen wür- 
dig sei; — zugegeben! aber mir ist efz auch gar nicht 
nicht eingefallen, eine volständige historische be- 
handlung geben zu wollen. Ich habe sie nirgends 
verheifzen, noch auch hoffen lafzen. Nach der hi- 
storischen seite habe ich dazu gegeben, wafz mir 
eben gelegentlich und ohne echaußirtefz suchen ein- 
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fiel — dafz ist für solche dinge, zu deren rechter auf- 
klärung vile äugen sehen müfzen, dafz allerbeste, 
wenn jeder gibt, wafz er ungesucht hat; man vermei- 
det wenigstens so erzwungene fz zeug wie die Reid- 
jüten am weichsehvalde. Die Superklugheit des allefz- 
wifzen- und allefzerklärenwollens hat der unbefange- 
nen betrachtung der dinge nie förderung getan. — 
Als philolog habe ich mich für einen dilettanten erklärt, 
glaube aber (und wie ich, denke ich, gezeigt habe, 
mit g r u n d ) , dafz ich die sache befzer gemacht ha- 
be, als der man vom fache, der mich rccensirt. 

Sin schelten ist ein prisen 

wider alle die wisen. 

Dafz in den beiden nach der metrischen seite ge- 
tadelten stellen leichte versehen sind (leichte, denn 
sie beziehen, sich nur auf dafz arrangement tonloser 
versaufzgänge oder versanfänge) , gebe ich gern und 
mit dem gefüle zu, durch difz zugeben nicht dafz 
mindeste zu verlieren. Herr Ettmüller schliefzt mit dem 
gütigen aufzspruche, dafz mein lesebuch nicht völlig 
wertlos sei, voraufzgesetzt, dafz der lehrer, der sich 
desselben zu bedienen gedenke , mich an kentnis der 
angelsächsischen spräche übertreffe; — ich wünsche 
dafz ebenfals , weil ich überhaupt wünsche , dafz diese 
Studien gedeihen mögen und gern jedem seine Vorzüge 
gönne; aber nebenbei würde ich noch den wünsch he- 
gen , dafz die redaction der alg. hall. litt, zeitung in Zu- 
kunft meine bücher leuten zu recensiren geben möchte, 
die etwafz mehr von der sache verstünden, als dafz 
sie nötig hätten, hämische waffen zu füren — ich sage, 
ich würde diesen wünsch hegen , wenn ich nicht wüs- 
te , wie grofze freude und wonne efz gewissen leuten 
meiner Umgebung macht, wenn sie, um gemeinefz ge- - 
mein zu sagen , mir etwafz am zeuge flicken können. 
Da ich aber für meinen teil befzere freuden kenne, und 

Leo über Bedwnlf. ** 
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dafz be wustsein in voller frische habe, dafz ich in je- 
der hinsicht mehr zuzusetzen habe, als siemirnemen 
können — unterdrücke ich also jenen wünsch. 

Wem difz vorwort zu gegenwärtiger schrift nicht 
recht zu passen scheint, der habe die güte zu beden- 
ken: 1) dafz dieselbe aller warscheinlichkeit nach 
zimlich in dieselben hände körnt, in die meine angel- 
sächsischen sprachproben gekommen sind; und 2) dafz 
efz ebenso aller warscheinlichkeit nach derselben in 
der alg. hall. litt, zeitung nicht befzer ergeht , wie den 
sprachproben — und dafz ich mich so durch diesefz 
vorwort der mühe überhebe, weiter von dem, wafz an 
dem bezeichneten oder einem anderen änlich chara- 
cterisirten orte über diese schrift gesagt wird, die 
mindeste notiz zu nemen. 

Halle am Tage St. Ursen 
des Bischofs. 

H. LEO. 



* 
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HISTORISCHE ANLEHNUNG. 

Erz haben eich .in neuester zeit zum teil die edelsten kräfte 
darauf gewendet, uns zu verdeutlichen, wie weit wir in un- 
seren alten heldensagen historische beziehungen anzuerkeu- 
lien oder mythen zu betrachten haben. Dafz iu die helden- 
dichtung der Deutschen von Tacitus Zeiten an bis auf den 
letzten Überarbeiter des nibelungenliedes immer auch hi- 
storische Stoffe cingedrungen seien, ist unleugbar; dafz 
aber die so eingedrungenen Stoffe in ihrer historischen tat- 
sächlichkeit immer nur kurze zeit gehaftet haben , dafz nur 
einzelne poetische ziige daraufz auf heldennamen oder bei— 
dencharactere übertragen worden sind , die in der sage 
schon ein iilterefz heimatrecht hatten ; dafz nur gelegentlich 
in folge solcher fester haftender Übertragungen auch neue 
heldennamen nnd heldencharactere (z. B. Giselher seit Über- 
tragung manches zages anfz der burgundischen königsge- 
schieh te auf die dem Sigfrit feindliche heldenfamilie) die 
sage bereichert haben, ligt auf ofuer hand. Efz ist nicht 
uninteressant zu verfolgen, wie hauptsächlich doch nur der 
alte sagenstof sich fest bei der natiou erhielt, wärend des 
eingemischten, nachweislich historischen so wenig -sich fest 
mit dem alten fortlebeuden Stoffe zu vermählen vermocht 
hat. Von Armin schweigt unsere ganze heimische litlera- 
tur und doch gab efz eine zeit, wo seiu narae hoch iu lie- 
fern von der nation gefeiert ward; von Alboin sagt Paulus 
Diaconus: Alboin ita praeclarum longe lateque uomen per- 
crebuit, ut hactenus etiam tarn apud Bajoariorum gentem 
quam et Saxonum, sed et alios ejusdem linguae homines 
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ejus liheralitas et gloria bellorumqae felicitas et virtns in 
eornm carminibus celebretur — aber abgerechnet ein par 
zeilen in dem angelsächsischen wandrersliede linden wir in 
keiner uns in deutschem dialecte erhaltenen sage Alboins 
weiter gedacht. Der in die spätere fafzung der nibcluu- 
genlieder eingedrungene bischof Pilegrin ist nie *der sage 
eigentlich eingebürgert — wärend der Volsunge Sigfrit von 
den ältesten bis zu den neuesten Zeiten im munde des Vol- 
kes als sageuheld lebt. Nur wo historische heldenkreise 
durch ähnlichkeit oder gleichheit der darin vorkommenden 
namen an die personen der alten sage anstreiften, ist mehr 
von ihnen der sage bleibend eigen geworden — so hat 
sieh durch den namen Günthers vermittelt die burgnndisebe 
geschichte, durch den namen Dietrichs vermittelt manche 
historische oder geographische tatsache der ostgotischen ge- 
echichte der alten sage untrenbar angeheftet; aber fast nur 
insofern kan mau von einem wachsen der sage durch hi- 
storische znflüfze. reden. Dadurch also, dafz sich als fest- 
gestaltend in der dichtung doch immer nur dafz moinent der 
in der mythe natürlich und mit der nation zugleich erwach- 
senen poetischen gedanken erwis, ward alle historische 
tatsache nach einiger zeit in dafz gebiet des freien gedan- 
kens herübergenoramen, und wafz sich nicht herüberuemen 
liefz, ward widerum abgestofzen. Dafz efz schon zu Taci- 
tus zeit ebenso war, sehen wir daraufz, dafz er in der er- 
wänung von gülteru und heroen , deren die gesamte der 
Deutschen gedachten , schon einen mythologischen hinler- 
grund der heldensagc angibt. Dieser mythologische grund 
nnd boden wird sich, so lange dafz heidentum mit seinen 
sitten und sitlicben auifafzungen nachhielt, nicht vil geän- 
dert bähen; — erst dafz eindringen christlichen denkens 
störte die einheit der tradition , so dafz z. B. die voisun- 
gensage im nibelnngenliede aufz ihren alten sitlichen fugen 
gerifzeu, die eigentlich religiös mythischen partien, wie der 
drachenkampf, wie dafz verhältnifz zur valkyre Brunhild, 
dafz ganze silliche verhältnifz der Volsungen und Nibeluu- 
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gen in den hintergrund geschoben erscheinen. Doch nach 
so noch blib die »Ile heldensage, wafz sie vom nnfange an 
gewesen, die breite, feste unterläge fiir neue historische 
dichtungen, deren fignren wie einzeln und als Staffage anf 
eine lnndschaft, welche dafz hnuptgemälde bildet, wie Sticke- 
reien anf einen festen gewebten grund anfgetragen sind, 
aber eben als solche aufgetragene tiguren auch wider ohne 
schaden des gewebes, worauf sie stehen, anfzgelrent werden 
können. Der eigentliche grund und boden der heldensage 
ist durchaufz mythisch; nur in jeder periode mit einigen 
wirklichen, historischen persouen bereichert; und in beziehung 
auf die historischen beiden der jedesmal nächstvorhergehenden 
zeit kan mau sehen, wie sie in dem Übergänge des unter- 
tuuehens in den algcmeineu mythischen stof begriffen, zu- 
gleich historisch und unhislorisch sind ; so erscheint z. B. in 
den deutschen heldengedichten des 12teii und 13ten jahr- 
hnnderts die fiirslenwelt der vöikerwanderuug in diesem 
untertauchen begriffen ; in den früheren sagcnfnfzuugen er- 
scheint bereits Hermanrieh so; — die Ydsungen aber, die 
älteren Amclungen u. s. w. sind schon in den ältesten fa- 
fzungen rein mythischen charactcrs. 

Wir dürfen diesem algemeinen character der dent- 
schcn Sagendichtung zufolge a priori annemen, dafz wir 
auch in Beöwnlf eine wesentlich mythische dichfung vor uns 
haben, der aber aufz der zeit, welcher sie zunächst ange- 
hört oder viiraehr aufz der zunächst vorangehenden , einige 
wirklich historische daten eingestickt sein dürften; und so 
ist efz auch, wenn wir dafz gedieht seihst näher beschauen. 
Ein ganz gesicherter historischer punct in dem gedichte auf 
Beöwulf ist die geschichte des königes der Weder- Geäten 
H y g e 1 a c. 

Zunächst bemerken wir, dafz die deutschen stamme 
Personennamen , da sie ihnen noch weit deutlicher und le- 
bendiger begrifsbeziehuugen boten, als uns, nicht so Star 
behandelten als wir, sobald sie sich aufz deutschen wort- 
stämuien zusaiumensetzlen , und wäreud die Goten Airinana- 
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reiks sagten , sprachen Oberdentsehe den nameu: Ermine- 
rich; Angelsachsen: Eormenric; Nordländer: Jörraunrckr, 
kurz! jeder stam sprach jeden deutschen namen in der 
regel mundartlich verschiden aufz. 

Den namen Hygelac haben wir zunächst im Beowulf 
in angelsächsischer gestalt. Der letzte teil des Wortes, wel- 
chefz sich auf den ersten blik als zusammengesetzt darstelt, 
ist ohne zweifei dafz gotische: laiks; althochdeutsche: leih 
oder laih; angelsächsische: lac ; der erste teil ist schwer- 
lich ein auderefz wort als dafz althochdeutsche: hnku; angel- 
sächsische: hyge. Hyge-lAc raufz demnach althochdeutsch 
gelautet haben: Huki-Jeik oder Huki-laih — oder bei 
milderer aufzsprachc des iulautendeu gutturals: Hngi-Iaih. 
Vom althochdeutschen trit dafz allfiänkische ab einmal vor- 
nämlich dadurch, dafz efz im algemeinen den niderdeutschcn 
dialecten angehört und deren durchgreifende eigentiimlich- 
keiten teilt; sodann aber vornämlick dadurch, dafz efz von 
allen deutschen inuudarteu der älteren zeit die härtesten 
gutturalen hat; endlich dadurch, dafz clz oft dafz u in o trübt : 
so erscheint der name: Hludwig altfränkisch: Chlodowic; 
aufz Hildeherl wird Childebert; aufz Hnnni wird Chunni ; atifz 
Chlutari wird Chlotari. Diesen analogieen zu folge dürfen 
wir als altfränkische namensform für Hygelac voraussetzen : 
Chucchilaich, Chokilaik oder Chocchi laich. Ferner 
hatte Hygelac als könig der Weder- Geäten seine hofburg 
in Jütland; sie hiefz: Hredsnabnrh. Wir dürfen also eben- 
fals voranssetzen , dafz ein fränkischer geschichlschreiher 
ihn als einen däuenköuig bezeichnen kan, ohngeachtet für 
den, der die Verhältnisse der jütischen liaihinsel näher 
kante, Geäten und Dänen, trotz aller Verwandtschaft doch 
verschidene Stämme waren. 

Nun lesen wir im dritten kapitel des dritten . buches 
des geschichlsbuches Gregors von Tours folgendefz: ,, Uis 
gestis, Dani cum rege suo nomine Chochilaieho, evectu na- 
vali per mare Gallias^appetunt. Egressiqnc ad terras, pa- 
' gum unum de Theoderici devaslant atque captivant: onera- 
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tisqne navibus tarn de captivis , quam de reliqnis spoliis re- 
verti ad palriam cnpiunt. Sed rex eoruro in Jittus reside- 
bat,, douec iwyes altum mare comprchenderent ^ ipse dein— 
cepa secuturus. Quod cnm Theoderico deiiuntiatom fuisset, 
quod srilicet regio ejus fnerit ab extraneis devastata, Theo- 
debertnm iiliuni smim in illas partes cum valido exercitu, 
ac magno armorum apparatu direxit. Qui interfecto rege, 
iiostes navali proelio superatos opprimit, oninemque rapi- 
nain terrae restituit.“ 

Aufz einer anderen quelle *) wifzen wir, dafz der von 
den Dänen bei jener gelegenhcit geplünderte gau der pagus 
Cliattuariornm (wenn wir den namen mit der starken frän- 
kischen gutturale schreiben) oder Hattuariorum war; und 
dafz die Dänen dahin die Maas heraufgekommen waren. 
Die zeit des Vorganges wird von 512 bis 520 gesezt; und 
ist die späteste anname in manchem betrachte die war- 
schcinlichstc. Ganz genau mit diesen bei alten, dem fran- 
kenreiche angehörigen scribcnten sich findenden angaben, 
stimt min aber überein, wafz wir in dem liede von Bedwnlf 
über Hjgelac erfaren. Hieher gchörigeü wird berich'tet im 
18len gesange, wo der dichter erzält, dafz Bedwnlf einen 
herlieh gearbeiteten halsring (wol haiskette) zum gesclienke 
erhielt, und dann forlfärt: diesen ring habe nachher Ilvge- 
läc (Bedwulfs lehusherr, welchem Bedwulf den ring schenkte) 

*) Die aber frühere nachrichten, namentlich Gregor von 
Tours selbst, vor angen hat, und sein in littns residebat, auf die 
meeresküste beziehet: Gesta reg. franeoruin. cap. 19. „In illo 
tempore Dani cnm rege suo, nomine Chochilago, cum navale 
hoste per altum mare Gallias appetunt, Thenderico pagum Attoa- 
rios et alios devastantes atque captivantes plenas naves de capti- 
vis habentes, alto mare intfantes , rex eorum ad litus maris rese- 
dit. Quod cum Theuderico nuntiatum fuisset, Tbeudebertum filium 
suum cnm magno exercitu in illis partibus dirigens; qui conse- 
quens eos pugnavit curn eis caede maxima, atque ipsis prostratis 
regem eorum interfecit, praedam tulit et in terram suam restituit.“ 
— Die Zusammenstellung Hygeldcs und Chochilaich's ist übrigens 
eine entdeckung, deren ehre hem pastor Outzen zukomt. 
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getragen auf seinem letzten znge, nachdem er gegen die 
Krisen gcfochten. Er habe dafz kleinod , die edelgesteine, 
über dafz meer gefiirt, der mächtige könig ; aber er sei ge- 
fallen unter seinem Schilde; seine seele habe sich von dan- 
nen gewandt in der Frauken handgemeng *) ; scblftchlkü- 
uefz volk habe die leiche geplündert, die Genien zuletzt den 
wahlplatz (hreavic) verloren #*). 



*) „in Francna fäffm“ eigentlich: „in iler Franken umfa- 
fzung“; da franca auch einen wurfspiefz bezeichnet, hat Kemlile: 
in francna fäS'm erklärt: in der spiefze Umarmung — allein da die 
Streiter , gegen welche er fiel, auch von dem gedichte Chattuarier 
(also: Franken) genant werden, ist hier wol entschiden dafz rich- 
tigere, Francna als Volksname zu nemen. 

„ Den ring hatte 
HygelAc, der GeAte, 
der neffe Swertings, 
auf seiner letzten fart, 
als er unter der zimirde (d. h. unter 
helme, in den wallen) 
schätze verteidigte 
den sclilachtraub werte ; 

Ihn rafte dafz schiksa! hin, 
als er aufz Übermut 
Unglück suchte, 

in dem kriegszuge gegen die Frisen ; 
er flirte dafz kleinod, 
die edelen steine, 

über der wogen becher (über dafz 
meer), 

der mächtige könig; 
erbrach unterm Schilde zusammen: 
gehvöarf pA in Francna fäffm efz wendete sich da in der Franken 

begegnung 

die seele des königs hinweg ; 
die brustbekleidüng, 
und den ring zugleich 
raubten die bösen, schlachtkünen 
von der leiche; 
nach der teilung des kampfes 
gegen den stamherrn der Geaten] 
behaupteten sie den wahlplatz.“ — 
wo efz im singulär gebraucht wird: fü- 



**) „tone bring häfde 
HygelAc Genta 
nefa Svertinges, 
nyhstan siffe, 
siffffan he under segne 

sine ealgode, 
välreaf verede ; " ’ 

hine vyrd fornam, * 
sif?an he for vlenco 
veän Ahsode. 
fahJTe to Frisum ; 
he pa frätve väg, 
eorclan - stAnas , 
flfer f Ja ful, 

rlce peoden ; 

he under rande gecranc: 



feorh cyninges; 
breost geveedu 
and se beah somod 
vyrsan vigfrecan 
väl reäfeden, 
öfter güffsceare 
Geata leöde 
hreavic hedldon. “ — 
ledd, heifzt unzäligemal, 
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Eine zweite stelle, wo von diesem zuge gegen Prisen 
und Franken die rede ist, anf welchem Hygeläc sein ende 
fand, ist im drei und dreifzigsten gesange des Bedwulf. 
Ua heifzt efz, indem Beowulfs kriegstaten anfgezält werden : 
„Auch war dafz kein kleiner kämpf, als Hygeläc, der Geti- 
ten kdnig, Hredles sohn, auf dem kriegszuge gegen die fri- 
senlande erschlagen ward; Beowulf war mächtig io dieser 
schiacht, und die Chattuarier (Het-vare) bedurften nicht des 
rnhmes; nur wenige ihrer feinde kamen wider heim; Bed- 
wulf aber, der unglückliche allein, rettete sich damals über 
die seeflut zu seinem Volke*) 

i 

rer, stamhaupt, konig; and healdan mit dem dativo heifzt: gegen 
jemanden etwafz behaupten. 

•) „nä j>at läsest väs „ nicht die kleinste war efz 



hond-gemöta. 


der schlachten, 


pär mon Hygeldc sldli; 


wo man Hygelac erschlug; 


syffffan Geäta cyning 


als der Geatenkönig 


gelte - raesum 


im kriegsandrang, , 


freävyne folces, 


die herrenwonne des Volkes, 


Fres - londum o». 


nach den frisenlanden, 


Hreffles eafora. 


Hrdffles sohn. 


lieorodryncum svealt, 


an schwerttrunken (an tödlichen 
wunden) umkam. 


bille gebeäten; 


durch die kriegshaue geschlagen; 


ponan Bedvulf com 


von dannen kam Bedwulf 


silfes cräfte. 


durch seine eigne kraft. 


simd-nytte dreäh; 


schwimmarbeit machte ihm mühe; 


häfde liirn on earme 


er hatte an seinem arme 


XXX 


— — 30 


bilde -geatva. 


der schlachtwnnden (kampf-öfnungen). 


pd he to holme stäg; 


als er zum meere kam; 


Halles Hetvare 


in keiner weise ermangelten die 
Chattuarier 


hrem geporfton 


des rnhmes 


teile- viges; 


im kämpfe des fufzheeres; 


pe him föron ongean. 


die ihnen entgegen gefaren 


linde bseron, 


mit Schilden, 


lyt eft becvom 


wenig kamen ihrer 


fram pam bildfrecan. 


von dem schlachtkünen davon. 


häines neosan : 


ihre heimat wider za sehen ; 
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Eine dritte stelle findet sich im fünf und dreifzigsten 
gesange, wo Bedwulf von seinen früheren taten spricht, und 
auch dieses znges mit HygelAc gegen die Hetvaren gedenkt: 
„Immer war ich der vorderste in der schar, allein an der 
spitze , und so werde ich , so lange ich lebe tun im käm- 
pfe; so lange difz Schwert mir beisteht, dafz mir so oft 
zur hand war, seit ich vor den angesehensten des gefolges 
(for dugeSutn — diesen aufzdruk werden wir weiter unten 
erklären) dem Däghräfn (althochdeutsch niufz der name 
Tnkhraban lauten), dem kämpfer der Hugen, ward zum 
todtschläger ; er solte die zirde nicht dem frisenkönige heim- 
bringen als geschenk; er fiel der hüter des feldzeichens, 
der edeling in seiner kraft. Doch nicht mit der schneide 
tüdtete ich ihn; sondern ich falzte ihn, und erdrückte 
ihn *).“ 



6fer svam (a, hinüber schwam, 

seolasda bigong die seefart übte 

sunu Eegjteoves, der solm Ecgpeows, 

earm Anhaga, der unglückliche allein 

eft to leddum“; zurück zu seinem volke.“ 



*)„SviIce ic liirn (näml.dem 
Geateitkönige) on feffan 
beforan volde, 

Ana on orde; 

and svA to aldre sceal 

sacce fremman, 

(enden (is sveord (AlaZT, 
(ät mec är and siiT 
oft gelteste, 

siWan ic for dugeffum 

Däghrefne veard 
to handbonan, 

Hnga cempan : 
nAlles he (a frätve 
Frescyninge, 
breost - veorffu nge 
bringan moste, 



„So auch wolle ich im fufzheere 
vornhin, 

allein an die spitze; 

und so mein leben lang werde ich 

in der schiacht tun, 

so lange difz schwerdt aufzhält, 

walz efz mir früher und später . 

oft geleistet hat; 

damals als ich vor den edelsten des 
gefolges 

dem Tagraben ward 

mit eigner hand zum todtschläger, 

dem kämpfer der Hogen : 

in keiner weise durfte er dafz kleinod 

dem frisenkönige 

als geschenk bringen, 

die brustzirde 
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Eudlich eine vierte stelle enthält noch der vierzigste 
gesang, wo ein bote an Bedwulfs hofritterschaft belrachfun- 
geu anstelt über dafz, wafz sich nnn nach Bedwulfs tode zu- 
tragen werde. Er sagt da: „Unser volk darf nun, sobald 
der fal des kiiniges nnter Franken und Frisen bekant 
wird, auf krieg rechnen; denn zur rache aufforderndefz ward 
volbracht bei den Hugen , als Hygeläc für mit einer flotte 
nach dem frisenlande, wobei ihn die Hetvarcn im kämpfe 
erschlugen mit Übermacht; kein kleinod mehr konte der 



fürst seinen gefolgsfürern 


(dngoffe) verteilen. # ) 


ac in compe gecrong, 


sondern im kämpfe fiel er. 


cmnbles hirde, 


der hüter des feldzeicbens, 


äfreling on eine. 


der kräftige edeling. 


Ne väs ecg bona, 


Nicht dafz schwert brachte ihn um, 


ac bim bilde gräp 


sondern im kämpfe fafzte ich 


lieortan vylmas, 


ihm die brüst, 


ban-ims gebräc. “ 


nnd zerbrach ihm die knocken.“ 


*) — „Nu is leddum ven 


— „Nun hat dafz volk zu rechnen 


orläg-kvlle. 


auf kriegszeiten, 


sifrfran under 


wenn unter 


Froncum and Frisum 


Franken und Frisen 


fyl cyninges 


der fal des königes 


vide veorfretT; 


bekant wird ; 


väs seo vröht scäpen 


grund zur rache ward gegeben 


heard vi? Hogas; 


gar sehr bei den Hugen; 


siHfan Hygeläc evom 


damals als HygelAc kam 


faran ilötherge 


mit einer kriegstlotte gefaren 


on Fresnaland ; 


nach Frisland; 


für bine Hetvare 


als ihn die Chattuarier 


bilde gebnaegdon, 


im kämpfe niderschlugen. 


eine geeodon 


kräftig einherzogen 


mid öfermägene, 


mit Übermacht, 


|>ät se byrnviga 


so dafz efz dem gepanzerten beiden 


btigan sceolde; 


zu unterligen bestirnt war; 


fedl on fddan : 


er fiel im fufzheere ; 


n alles frätve geaf 


und nimmer mehr gab er kleinode 


ealdor dugoffe. “ 


er, der fürst, seinen gefolgsanfürern.“ 
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Nemen wir den ganzen Inhalt dieser vier stellen zu- 
sammen, so geht daranfz hervor, dafz HygelAc ein künig 
in Jütland , einen zog unternnm nach dem friscnlande. Da 
die gegcnden des utreehlischen nidcrstiftes, oder der Tei- 
sterhant, von Prisen bcwont waren *); da diese gegenden 
mit der Betave und Yeluve nachmals Frisia snperior im 
gegensatz der Frisia aqualiea (von der maasmünde bis zur 
nordspitze von Westfrisland) genant wurden , so wie die 
gegenden zwischen Sincfalle (’t Zwyn) und dem Ylie (also 
Zeeland, Holland und Westfrisland) Frisia oecidenlalis **), 
steht gar nichts entgegen, anzunemen, Hygelacs zog nach 
Frisland sei nach der Maasuiünde, und dann maasaufwärts 
nach der Betuve und dem utreehlischen niderstift gegangen. 
Witla aa der maasmünde und Wyk te Dnurstede waren be- 
reits in den meruwingischen Zeiten sehr bedeutende handels- 
stndte, welche deu verker zwischen England und Deutsch- 
land und dem nördlichen Frankreiche vermittelten. Dafz 
aber auch wirklich dieser zug nach dem friscnlande keinen 
anderen weg geuommen haben kan , als den angegebenen 
nach der mnasmiinde, und von da die Maas in die höhe, 
silit man deutlich daraufz, dafz als endpnnet des zages, und 
als auf diesem zuge geplünderter teil des frankenreiches 
die landschaft der Hetvaren, der pagus Chattuariorum, ge- 
nant wird, welcher auf der rechten seile der Maas zu bei- 
den seiten der Niers, im gcldrischen oberquartiere und im 
klevischen lande lag. Nachdem also die Geäten in deu fri- 
sischeu gegenden an der Maas geplündert hatten , waren 
sie maasaufwärts gekommen bis etwa in die gegend von 
Kuik oder, wie der name im mittelaller gescliribcn wird, 
von Kmik ***), waren dann an das gegenüherligende ufer 

*) Frisiones Deisterbenzon cf. Leo zwölf büeher niderländi- 
scher geschicbten b. I. s. 639. 

**) s. ebemlas. s. 640. 

***) Schon Grimm (Gramm. I. 477.) hat hervorgehoben , dafz 
die mittelniderländische mnndart den umlaut ui noch nicht kent ; 
dal'z an dessen stelle noch liberal 6 erscheint (bald uu bald ue 
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gegangen , and hatten im gau der Chnttuarier um Goch ge- 
beert. Die beute war dann in die farzenge gebracht, und den 
fiufz hinab geschickt worden, wärend (wie efz gewönlich von 
den Normännern geschah, hier aber noch besonders aufz djem 
gründe, nm ein heranriiekeudefz aufz chattuarischen Franken 
und aufzFrisen vereinigtefz heer abzuhallen von Verfolgung 
der brutebeladcnen schiffe) ein kriegsbaufe, vom könige 
Hygelac selbst gefürt, am ufer zuriickblib, ohne zweifei 
mit leichten farzeugen versehen, um, sobald die schwereren 
schiffe die maasiniinde gewonnen hätten, rasch nachzukom- 
mcn. Die flotte ward aber aufgehalten und der heerhaufe, 
der mit Hygelac blib, ward überwältigt; der künig selbst 
ward erschlagen; doch Tag-rabe, der fiirer des frisischen 
Zuzuges zum kämpfe, war wärend der Schlacht vou Beowulf 
erschlagen worden, und Beowulf, obwol .mit mühe und al- 
lein (d. h. wol nur ohne Hygelac) entkam nach der heimat 
zurück. ' 

So componiren sich der bericht des gedicktes und der 
der fränkischen geschichtschreiber ganz ungezwungen zu 
einem einander vervolständigenden ganzen , und an der hi- 
storischen bedeutung, ja! rein historischen haltnng dieses 
teils des heldenliedes ist dnrchanfz nicht zu zweifeln. Haben 

wir aber einmal bis in dafz detail hin diesen bericht des liedes 

\ 

als historisch anerkennen müfzen, so bleibt auch kein zweifei, 
dafz der namc Hugas historische bedeutung habe. Tag-rabe, 
der Frise, wird ein Huga cempa genant, und viff Hugas 
(bei den Hilgen*) ist der kampf. Sind nun diese Hugas ein 



geschriben.) Der name Kuik findet sich aber wirklich Kuuk ge- 
schriben bei Melis Stoke (b. IV. v. JI98.) und Kuek bei Jan van 
Heelu (v.2135.); gewönlich aber bei Jan von Heela Kfic (v. 8244 
ff. u. anderw.) 

*) Dafz die präposition vilT in geographischen bestiinmungen 
die bedeutung „bei“ hat, zeigt dafz lied vonBedwulf selbst v. 5848 
wo efz heifzt: „viff Hrefnnvudu, beim Rabenwalde“ denn erst spä- 
ter wird erzält, dafz die Geäten nach ihres fürsten HaJcyn fal in 
den Rabenwald (in Hrefnesholt) Hohen. 
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volksstam der an die Maas grenzenden Frisen , oder ein 
dort anligender ort, dessen einwoner Tilleicht dann auch 
so genant wurden? — Nach aualogie Ton fr. Chocchilaich 
= ags. HygelAc, haben wir für ags. Hngas den altfränki- 
schen namen in der form: Choccha oder Chuccha zu ver- 
muten. Ich würde villeicht an Goch im Chattuarierlande 
denken , sagte nicht Gregor von Tours anfzdrücklich , dafz 
die Däuen: navali proclio unterlegen seien. Die hanpt- 
schlacht ist also jedenfals auf der Maas gelifert worden, 
und da läge die Vermutung auf der hand, dafz sie bei Kuik 
gewesen, dafz Chuccha eben Kunc sei. Ob diese Ortschaft 
in jener zeit frisische bevülkerung gehabt, wird sich mit 
unseren miltein nicht mehr feststellen lafzen ; inzwischen 
honte der Frise Tag-rabe auch Hnga cempa nur genant 
sein, weil er bei den Hugen mitgekämpft, oder er kiinte 
auch selbst ein Huge aber im Dienste des frisenköniges 
gewesen sein, wie wir ja mich sowol den Scylfing (also 
Schweden) Ecgjeov an Hreöles hofe bei den Geäten sehen, 
als nachher wider den Scylfing Wiglaf an Beowulfs hofe. 

Eine andere historische aulehnuug der fiirstenfamilie, 
auf welche Beöwnlf bei den Genien folgt, hat Kemblc ver- 
sucht, nämlich an den sagenberühraten, halbmythischen kü- 
nig von Angeln, au Oifa. Allein schon die anderweitige 
geschlechtsverbindong Offas erscheint in unserem liede dun- 
kel; er wird: Hemminges mäg und Garmundes nefa genant. 
Nefa'aber bezeichnet durchaufz nicht vorzugsweise einen 
enkcl, sondern eher einen schwestersohn; so ist Fitela 
(Sinfiötli) Sigmunds schwestersohn d. i. nefaj Sigmund sein 
eäm d. i. mutterbruder *) (s. Bedwnlf v. 1755.) Dann be- 

*) Datz dafz verhältnifs zwischen oheim und netfen, mutter- 
brnder und scliwestersohn bei den alten Deutschen ein näherefz, 
besonders geheiligtefz war, hebt schon Tacitus beraufz ; daher mag 
efz kommen, dafz sich dafür eigne aufzdrücke finden, die nach- 
her auch auf dafz verhältnifs von vatersbruder und bruderssohn 
übertragen wurden. Tac. Germ 20.: „ Sororum Uliis idem apud 
avunculum, qui ad patrein honor.“ 
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zeichnet nefa aber überhaupt jüngere blutsverwandte im 
zweiten knie der Verwandtschaft, und diese algemeinere bc- 
deutung ist villeicht sogar die ältere. Die eine handschrift 
von Alfric’s glossar sagt zu dem worte: suna sune, otföe 
bröSer saue, o&2e snstcr snue, Jät is nefa; und ebenso zu 
dem entsprechenden weiblichen Worte: ftridda döhter ottöc 
' bröffor döhter öftere suster döhter, Jät is nefene. — Mag 
bezeichnet überhaupt einen blutsfreund; dann aber im enge- 
ren sinne bald einen sohn, bald einen bruder. So heifzt 
Hcorogär, HroSgärs älterer bruder, dessen yldra mäg (s. 
Beöwulf. 930). Etwafz weiterefz, als dafz Olla mit Hcmming 
verwandt , und wie efz scheint näher verwandt ist als mit 
Gärmuud, mit dem er im zweiten knie steht, so dafz die- 
ser sein grofzvater oder oheim , jener sein vatcr oder brn- 
der ist, erfaren wir also von diesem Angelkönig hier selbst 
nicht; dafz aber Offa* keiiteswcges Hrefles vorlar am reiche, 
sondern ein wenigstens ebcualter mit Hygeläc; dafz er auch 
in einem anderen fürstentume als Hygeläc fürst war, geht 
daraufz hervor , dafz Hygeläcs gemahlin Hygd nach Hyge- 
läcs falle bei den Hetvaren (welcher ihrem zauber zuge- 
schriben wird) Offa’s gemahlin ward. Die ganze stelle des 
liedes von Beöwulf über diese Verhältnisse ist folgende, welche 
sich anreiht an Beöwulfs heimkunft nach Hreösuaburg zu 
Hygeläc : 



,,Het (nämlich Beövnlf) ja 
ii p heran 
ä&elinga geströdn 
frätv.e and fät gold; 
niis bim feor Janon 
to gesecanne 
sinces bryttan: 

Hygeläc Hreffling 
Jär at häm vuiioo, 



,,Es befahl (Beöwulf) da hinauf 
zu tragen 
der edelinge geschenke, 
kleiuodien und fettefz gold*); 
nicht weit von danueu hatte er 
zu suchen 

den Verwalter des Schatzes (den 
fürsten) : 

Hvgöläc Hrecles sohn 
wout da im hause, 



*) oder: geßfz-gold. 
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seif iniil gesiCHm, 
sa; vealte neaii; 
böld väs lictlic, 
hrego rof cyriing 
hcä liealle; 

Hjp'l svife gering, 
vis , vel-Jiungen; 
jieiih pfi viiitra ly t 
umler burli-Iocan 
gebiden hiibbe, 

HaereSes döhlor, 
näs lieo hnah sva >>es»li, 
ne (6 gneaü gifa 
GeAla Icridiiin 
in At m - gestrerina : 
inrid-frfdo väg 
frermi folees cven, 
firen oudrvsne; 
na*nig füt dorsle 
deor gcnriPan, 
svsesra gcsiPa, 
nefne sin-frea *), 
je hirc audäges 
eiignm starcde, 
au bim väl-bcmle 

veolode, tealde, 
hand-gevrifene; 
hraPe siPPau väs 
äfter muudgripe 



er selbst and sein gefolge, 

nahe dem seenfer; 

die wonung war herlieh ; 

ein berühmter fürst war der krinig 

in der hoheu halle; 

Hygd gieug inäehtig einher, 
klug, mit strenger gebärde; 
obwohl sie wenige jahre 
in der burgreste 
zugehracht hatte, 

HaerePes toehter, 
war sie doeli nicht Schlichtern, 
noch zu sparsam im gehen 
dem Volke der Geiiten, 
in kleinod -geschenkeu : 
leidenschaft bewegte sic, 
die kräftige herrin des Volkes, 
den furchtbaren frevel; 
keiner dafz wagte, 
dafz tier anzugehen, , 
von den freundlichen genofzeu, 
aufzcr der eheherr, 
der täglich sie schauete 
mit seinen äugen; 
aber sie kante für ihn kriegs- 
bindungen, 
fügte sie ihm zn, 
iu ihrer haud gebundene; 
rasch ward da, 

nachdem sie ihm die hand gegeben 



# ) Kernble list ohne alle not sinefreä , weil er sich durchaufz 
gegen die einsicht wert, dafz Hygd, ehe sie Offas gemahlin ward, 
Idygeläcs gemahlin gewesen war. Dieser einsicht mufz er sich 
verscliliefzen , so lange er die hypothese halten will, dafz Offa 
HrdPles vorl'ar am reiche gewesen. 



\ 
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meee gejinged, 


mit dem schwertc die saehe ent- 
sehiden, 


fät hit sceaden - mael 


dafz efz (dafz schwer!) die tren- 
nmigsfrist 


scyran moste, 


znsehneiden solle, 


evealm - bealu cyZfan : 


dafs mordungliiek verkünden: 


ne biff svilc cveulic peav, 


dafz ist dem weibe nicht sitlieh, 


idese lo efnnnno; 


dafz hat eiu weih nicht za iilieu, 


Jteüli fe heo aenlicn si, 


wenn sie noch so schön ist ; 


pälte freoffo-vebbe 


dafz sie, die fVidensweberiu, 


feorcs ondsäce 


des lekeus beraube 


üfter lige-torue 


ihrem fenerzorne folgend 


leofne mannnn: 


den lieben man: 


huru J>;it ouhuhsnod 


dafz trat wenigstens hinter seine 
fersen (daranfz machte er sich 
nichts, dafz hielt ihn nicht ab). 


Hemminges mag 


Hemraings bliitsfreund 


ealo dringende; 


hier trinkend; 


dUer saedon, 


andere erzälten, 


pät heo leöd - bealeva 


dafz sie mitntcn 


las gefremede, 


weniger übte, 


invit-uiSa, 


bosheitserzeigungen. 


siftSan iirest vearff 


seit sie erst ward 


gifen goldhroden 


gegeben goldgcsclimiickt 


geongtim cempan. 


dem jungen helden, 


äCelimi deore; 


dem edelen tiere; 


sifffan heo OiTan flet 


als sie Offas balle 


ofer fealove flöd 


über die fahle Hut 


he fiider Iure 


nach ihres vaterf Weisung 


sfBe gesölite; 


reisend anfsuclitc; 


pär heo sif&an vcl 


da , seitdem, • 


in guin-sfdle 


genofz sie auf dem throne 


göde maere*) 


guten rufes 



\ 



*) Dafz verbum breac erfordert einen dativ der in gö d e macre 
ligen mutz, mag nun Jetzterefz hier Schreibfehler tür lnfttVe sein, 
sein, oder liir sich: ruhin guter ruf bedeuten können. 
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lifgesceafta 


der lebenshaltung, 


lifigende brülle, 


bei ihrem leben; 


hedld heäh-lufan 


hielt in untadclhafler liebe 


vi3 häleua brego; 


zu dem fürslen der beiden ; 


ealles moncjnues, 


unter allen nienseben waren, 


mine gefrsege, 


so vil ich weifz, 


bi saem tveönuiu 


zwischen den beiden meeren (ost- 


f a saelcstan 


, see u. nordsee nämlich) 

difz die glücklichsten 


eormen cjnnes ; 


des meuschengeschlechts; 


forparn Offa väs 


denn OfTa war 


geofnm and gü3um 


im gehen und kämpfen 


gärcene man. 


ein speerküner man. 


vidc geveorfod ; 


weit reichte sein preis; 


Tisdöme hedld 


mit klugheit regirte er 


earddSel *) sinne, 


sein raterland, 


,3>onon geomor vde 


von wo er trauernd aufbrach 


halcciun to helpe 


den beiden zu hülfe, 


Hemmingcs mag, 


dersohn (blutsfreund) Demmings, 


nefa Gurmundes, 


der cnkel (neffe) Gärmunds, 


ni3a eräflig. “ 


der bosheit gewalt habend. **)“ 



Eine andere Anlehnung an (freilich nur auch sagen- 
hafte) geschichte findet hinsichtlich der in dein liede von 
Beowolf vorkommenden glider des Scildingen-gcschlechtes 
slat. Ganz harmonisch in die darstellnngen unseres liedes 
eingreifende ergänzungen nämlich hat die sageHrolfs konungs 
Kraka; auch bei Saxo zu aufange des 7len buches findet 
sich ähnlichefz, doch offenbar schon weit getrübter. Die 
sage erzält uns, wie Fröfri (ags. Fröda), um in Dänemark 
allein zu herschen, überfüll uud tiidtet seinen bruder Half- 

■ - 4» 

*) Eardeäel ist sicher richtige lesart; auch in Cädmon allite- 
rirt georn, geanes , gea u. s. w. mit vocalen z. B. s. 16. z. 3. u. 4. 

„georne togeanes and ssdon ealles Jane“ 

In der predigt auf den heiligen Cüürberht alliteriren: get und arn; 
geär u. üncorlif; an u. geär{ äft, igland u.< gear; ylc u. gfcar. 

**) (oder auch: der mächtige der männer.) 



Digitized by Google 





ANLEHNUNG. 



17 



dun (ags. Healf - dene) ; dessen beide sühne Hrüar und Hclgi 
(ags. Hröftgar and Halga — dafz beowulfslied keut nnrh 
einen drillen älteren sohn Healfdenes: Heorogar) mit hülfe 
ihres erziehers Reginn gerettet werden, und zuletzt bei ihrer 
an Saevil jarl (dafz beowulfslied bezeichnet ihn als einen 
häuptling derHeäÜo-seyifingas) verheirateten Schwester Sign^ 
(dafz ags. lied neut sie Blau) aufwachsen; bis Saevil jarl, 
der auch dem FröSi hat huldigen miifzen, an dessen hof 
geladen wird, und sie, trotz seines abratens, auch dabin 
kommen; nahe darau vou Fro&i entdeckt zu werden, wer- 
den sie doch erhalten, und nemen endlich für den mord 
des vaters rache an Frö&i, indem sie dessen königshalle, 
und in derselben ihn selber verbrennen. Der ganze übrige 
inhalt der sage pafst nun nicht mehr zu unserem gedichtc, 
welchcfz offenbar noch klarere, historischer gehaltene erin- 
nerungen hat, als die däuisciien sagen und Saxo, deren 
berichte schon in bunte mythendichtuug untertaueben , ohne 
dafz cfz möglich wäre eine klare gestaltuug hindurch zu 
erkennen. 




Leo über Bedwulf. 



2 
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mythischer Inhalt. 

Von der mythischen bedentung so mancher züge im 
beöwulfsliede haben bereits Kerable (in der Vorrede zu sei- 
ner Übersetzung des beöwnlfsliedes, welche als nachrede zu 
der Vorrede seiner aufzgabe des liedes erscheint) und J. 
Grimm in der auzeige der deutschen aufzgabe dieser Vorrede 
Kemblcs gehandelt. *) Ehe ich auf die mythische Substanz 
unseres gedichtes selbst eingehe, sei efz mir vergönt, noch 
zu bemerkeu, dafz dafzselbc offenbar ciue Überarbeitung von 
christlicher hand erfaren hat, welche die ableitung des bö- 
sen Eoten Grendel vou Kain eingeschoben , hie und da der 
betrachtung eine christlichere färbung gegeben, und die 
heidnischen götternamen getilgt hat. Da indesseu der fo. t- 
gang der begcbenheileu nirgends durch diese Überarbeitung 
gestört und letztere überhaupt nur eine sehr oberflächliche 
zu sein schciut, blickt noch überal dafz alte beidenium hin- 
durch. Die eberzimirden der Geäten, so wie dafz ebersühn- 
opfer, wclchefz die Verbrennung von Fiu’s sohne begleitet, 
stehen noch als deutliche andenken des frouwocultes da; 
ebenso die Brisinga mene (r. 2399) als deutliche^ anden- 
ken des frouwactilles. Auf Wuolan beziehen sich wol un- 
mittelbar stellen wie v. 3106 u. ff.: 

— billig god - — der heilige got 

geveöld vig-sigor, lenkte den kampfsig, 

vilig drillten der weise herre 

rodera raedend, — der berater des himmels, — 

*) Gotting, gelehrte anzeigen. 1836. st. 66. 67. „tJeber die 
stamtafel der Westsachsen von John M. Kemble. München 1836.“ 
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Kurz! nufzer einigen Zusätzen nnd aufzer der Vertilgung der 
heidnischen gotternamen hat dafz lied schwerlich eine Ver- 
änderung nach dieser Seite hin erfaren, und steht nus so 
da als treuefz abbild der gesinnung und lehensaufTafznng der 
deutschen heidcnwell; denn dafz dafz lied nicht, wie 
man eine zeitlaug vermutet hat, anfz Dänemark nach Eng- 
land gekommen, ist daraufz dentlich, dafz gerade die eigen- 
tümlichsten ' ziige nordischer Sagenwelt hier ganz fehlen; 
dafz selbst nach der geographischen Seite nur die cj in hei- 
sche halbinsel klarer hervortrit; die dänischen insein aber 
und Schweden in eben dem grade zurückstehen , wie die 
niderrheinischen franken - und frisenlande hervortreten. 
Da dafz lied nun aber bei dem gänzlichen mangel an al- 
len beziehungen auf englische verhältuifse der Angeln und 
Sachsen auch nicht wol iu England entstanden sein kan, 
bleibt nichts übrig als dessen entstehnng im deutschen An- 
geln anzunemen , wenigstens sechzig jahre nach Hygelncs 
tode, denn nach Hvgeläc folgt in Hredsuaburg dessen sohn 
Heardrede einige jahre; dann 50 jahre lang (wol nor runde 
angabe einer langen regirung) Beowulf, dessen tod noch 
im liede berichtet wird; und da Hygelac, wie wir oben 
gesehen, zwischen 512 und 520 warscbeinlich bei Ktiik 
erschlagen ward, würde dafz gedieht erst nach 580 ent- 
standen sein können, d. h. in den allerspätesten zeiten der 
übersideinng deutscher aufzzüger nach Britannien. Durch 
difz übergefiirtwerden würde sich daun auch am besten 
erklären, warum die historischen ziige, die auf den mjthi- 
schen Untergrund in dem liede anfgetragen sind, so scharf 
und ungeandert sich erhalten haben; nämlich die dichtung, 
ihrem natürlichen boden entrifzen, verlor ihr natiirlichefz 
Wachstum, und ward in ähnlicher weise und aufz ähnlichen 
gründen in England hxirt , wie die nordischen sagen in 
Island. 

Nach diesen Vorbemerkungen wenden wir uns zu den 
mythen des liedes selbst. Mit recht stelt hier Kemble in 
den Vordergrund allefz, walz sich an die sage von Sceäf 

2 * 
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ankniipfl, von weither schon Grimm (m)lhologie 8. 218; 
Anhang s. XVII. XYJ1I. Vorrede s. XXII.) gehandelt, uud 
ihren Zusammenhang mit Inngobardischcn sagen und mit 
den fränkischen, in der erzälung vom scliwanritter bewer- 
ten , mythenrestuii hervorgehoben hat.’ Auch die legende t 
der heiligen Genoveva ist diesem bodcn entsprofzen , und die 
sage von Gregor auf dem steine hat wenigstens einen zug 
daher entlehnt. 

Der summarische inhalt der sage von Sceaf ist fol- 
gender: ein ganz junger knabe, den bewoncrn des lande« 
unbekant, kam von den mcereswogen au die küste getri- 
bcn, auf einem kleinen farzeuge nach Scandia; sein haupt 
ruhte auf einer garbe (ags. sceaf, althd. seonp) ; daher nan- 
ten ihn die eimvoner Scandias Sceaf; sahen ihn als eine 
wundererschcinnng an; erzogen ihn, und machten ihn als 
einen gotgesamlten nachmals zu ihrem könige. *) Offenbar 
w 

, *) Ich gebe hier nach Kemble die berichte über Sceafs an- 
knnft, unter denen Grimm und Kemble den des AÜTelwerd als 
den ältesten voranstellen : „Ipse Scef cum nno dromone adrectus 
est in insnta oceani, quae dicitur Scani , armis circundatus, erat- 
que valde recens puer et ab incolis illius terrae ignotus, attamen 
ab eis suscipitur et ut familiärem diligenti animo eum custodierunt 
et post in regem eligunt. “ — Dieselbe sage dann bei Wilhelm 
von Mabnesbury: Iste (Sceaf) ut fertur in qnandam insulam Ger- 
maniae Scandzain, do qua Jordanes, historiographus Gothorum, 
loquitur, appulsus navi sine reinige puerulus, posito ad caput frn- 
menti inanipulo , ideoque Sceaf nuncupatiis, ab iiominibus regionis 
illius pro miraculo exceptus et scdnlo nutritus, adulta aelate re- 
gnavit in ojipido, quod tune Slasvic nunc vero Haitheby (dil'z ist 
nach Äffelwerd der dänische name — s. Grimm myth. XVIII. — 
in alter form Ileiffabaer — ich vermute, dafz sich auf diesen namen 
die Hi'iöobearan gen. HeaSohearna — in der bed wulfssage bezie- 
hen, die siiddänischer ahkunft waren und von denen Bedwnlf be- 
richtet, dafz sie den Scildingen unter ihrem liäuptlinge Ingeld un- 
tergeordnetwaren; Heäffoeardan = bewoner von lleätfo, und Hea- 
dobearan, (Heäüohyer) sind die beiden villeicht in Heafobeardan 
vermischten formen; dafz einzelne teile von namen bei Übertragung 
in einen andern dialect, sich an ein ähnlich klingendes wort von 
anderer bedeutung (HeälTo stat HeifTa) anschlofzen, ist nicht selten) 
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hat 6iih diese sage liberal localisirt, denn die Angeln er- 
zälen sie, crwänen aber, dafz Sc&if nls er König ward, ihr 
könig ward in Schleswig, und tfie sage vom schwanrittcr 
hat sich liberal an Örtlichkeiten angeheftet im alten frankeit- 
lande von Cleve und Nvmegen bis Antwerpen und Rjssel. 

Ich glanbe die altertümlichste gestalt dieser sage ge- 
funden zn haben an einer stelle, wo durch den veränderten 
nainen des Sceäf ( welche Veränderung offenbar durch eine 
Verschmelzung mit der legende der heiligeu Genoveva her- 
beigefiirt worden ist) in Sigfrit diese ganze seeafsagc in 
die sagenreihe von den Volsungen hereingestofzen worden 
ist. Um die reine gestalt der sage zu erkennen, mälzen 
wir aber zuerst ihre verschideneu anlehnungen betrachten. 
Znerst die legende der heiligeu Genoveva:' 

Pfalzgraf Sigfrit lebte mit seiner genmhlin Genoveva, 
einer tochler des herzogs von Brabant, in Trier bis er 
zum heere ziehen mnste gegen die beiden, wo er sie dann 
nach der borg Simmern im meicnfeldc .»brachte , und der ' 
obhut seines dienstmannes Goto anvertraute. Sie halte in 
der letzten nacht, wo das ehepaar beisammen gewesen, ein 
kind empfangen. Wärend nun ihr gemahl abwesend war, 
suchte Golo sie zn verfüren, ward aber — zuletzt mit ohr- 
feigen — zurückgewisen , und suchte durch schlechte bc- 
kandlung der herrin zu seinem zile zu kommen. Auch so 

appellatur : est autem regio illa Anglia vetus dicta, nnde Angli ve- 
nerunt in Britanniam, inter Saxones etGothos constitnta “ — Einen 
dritten bericht gibt Kemble nach einer handschriftlichen Chronik : „ In 
nomine domini nostri Jesu Christi. Incipit lineaSaxonnmet Anglornm, 
descendens ab Adamo lioealiter usque ad Sceäfeum , de quo Saxones 
vocabantur, usque ad Hengistum et ab Ilengisto usque ad Edvar- 
dum quartum regem Angliae post conquestum, breviter compilata. 
lste Sceäfeus, ut dicunt, sive qnia fortuna commissus, siye aliud 
quid causa fuerit hujns rei, ad insulam quandatn Germaniae Scan- 
deam nomine, appulsus, puerulus, in nave sine remige, invcntus 
est ab üeminibus dormiens, posito ad caput ejus victui frumenti 
manipulo, exceptusque pro miracuto, cognominatns ex rei eventn 
sce äff quod latine dicitur, manipulus frumenti. Solicite ergo edu- 
catus etc.“ 
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richtete er nichts hei ihr aufz, und sie genas inzwischen in 
bedingtester läge eines sohnes. Ais min Sigfrit aufz dem 
felde heimkerte, ward Golo angst; und um sein verfaren 
gegen die herrin zu beschünigen, beschuldigte er sie, auf 
den rat einer hexe, unerlaubten Umganges mit dem koche. 
Der pfalzgraf, obwol mit bekümmertem herzen, willigte ein, 
dafz Golo die herrin und deren söhnlein durch knechte an 
einen see fiiren liefz, um sie zn ersaufen. Als die knechte 
nun hinaufzgekommen waren, erhub sich streit unter ihnen 
über die schuld oder Unschuld Genovevens, und sie wurden 
endlich eins, sic nicht zu tödten, sondern nur im walde aufz- 
zusetzeti, und Golo eine liundszunge stat der verlangten der 
pfalzgräfin zu zeigen. Genoveva war in der wildnifs in 
grofzer not; die milch in den brüsten vergieug ihr; aber 
auf ihr gebet zur heiligen jungfrau kam eine hindin herbei, 
und säugte dafz kind. Sie selbst nörte sich von wurzeln 
und kräutern ; uud so blib sie bis in dafz siebente jahr im 
walde. Nach dieser zeit jagte einmal der pfalzgraf im 
walde, und seine jäger verfolgten Genovevens hindin, die 
sieh zu ihr flüchtete; sie werte die hunde mit einem stoeke 
von derselben ; so fand sie der pfalzgrnf, den sie tun einen 
mantel bat, weil sie gar keine kleidun»- mehr halte. Als 
er sich näher nach ihren verhältnifsen erkundigt, erfärt er 
nun von allem die warheit, nimt sie wider zn gnaden, 
und läfzt Golo durch vier ochsen vierteilen. *) 

Die christliche legendenwendung, welche diese sage 
erhalten hat, werden wir nun aufzsondern können, und zu- 
gleich werdeu wir ihren ursprünglichen Zusammenhang mit 
der sage von Sceiif erkennen , wenn w ir sie in der gestalt 
weiter betrachten , in welcher sie an einen falschen ort, 
nämlich in den volsungensagenkreis, gebracht worden ist 
in der vilkinasagc kap. 131 — 149. **) 



*) Deutsche sagen lierausg. von «len brüilern Grimm 2r t, 
s. 280 ff. 

**) Sagabihliothek af P. K. Müller, b. II. s. 206 U. 
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König Sigmunt , Sifians sohn , hcrr von Jnrinngalanü, 
nnternam einen zng nach Spanien, uin Sisiiia za hciraieu, 
die lochter des künigs Niffnng, nnd kaum war er heimge- 
kert, so maste er einen kriegszog iiuternemen nach Puli— 
naland. Reich nnd geniahlin vertrante er bei seiner ahreise 
den grafen Hartwin und Herraan an. Hartwin wolle Sisiiia 
verfüren; als er nichts erreichte, gewan er Herinan, und 
Sigmunt ward bei seiner riickker von Hartwin bestirnt, zu 
befehlen, dafz Sisiiia im svavawalde aufgesetzt nnd ihr 
die zouge Anfzgeschnitten würde. Als die grafen ihre her- 
rin in den wald flirten, gerieten sic über dieselbe in streit, 
und warend sie mit einander fochten, genas Sisiiia eines 
kniibleins, welchefz sie in ein glasgeiafz legte, worin sie 
nielh gehabt *), und wafz sie nun vorsichtig schlofz. Hart- 
win ward von Herman erschlagen ; stiefz aber noch mit dem 
fufze an dafz gefäfz, so dafz efz in die sec rolle. Sisiiia 
starb; Herman kerte zu Sigmunt zurück, nnd offenbarte 
ihm allefz. Dafz glasgefäfz aber ward von den wogen an 
dafz nfer geworfen, wo efz in Stücke zersprang. Eine hin- 
din sängte min dafz knäblein auf bis zu seinem vierten 
jahre; da fand ihn ein kunstreicher nieister, der Schmidt 
Minier, zog ihn auf und nante ihn Sigfrit. — Hierauf 
schlieft sich die nihelungensagc an. 

Offenbar haben wir in beiden erzülungen denselben 
mythischen grund und bodcn; — nur in der ersteren wer- 
den mutter und soliu erhalten, weil erslere noch ein kloster 
stiften und überhaupt den character einer christlichen hei- 
ligen durchfiiren raulz — und der ganz mythische zug, 
dafz dafz kindlein in einem gefäfze von den meereswelleu 
an fremde kirnten gcfiirt wird, ist weggelafzen. Dafz 
niethgefäfz ist in dieser offenbar fränkischen fafzuiig der 
sage von Sceüf gerade so entstanden auf dem nanien des 



*) Dafz hiebei dafz glas spätere aufzschmiickung, dafz metb- 
geläfz überhaupt allein dafz ältere ist, scheint sich von selbst za 
ergeben. 
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beiden, wie bei der englischen die getraidegarbe ; scaf 
beifzt ein fafz, ein bottich im althochdeutschen, wie sceiif 
eine getraidegarbe im angrlsiichsischen. 

Dafz, walz aber von dem ahnherren der königsfa- 
milin, von Scaf oder Sceaf, erzält ward, erscheint oft gera- 
dezu auf diejenigen seiner nachkommen übertragen, welche 
als epoirymcn der einzelnen Stämme auftreteu; so z. B. bei 
den Dänen in unserem bedwulfsliede auf seinen sohn den 
SceGng Scild, nach welchem die Dänen Scildingen genant 
werden; da heifzt efz, als sein];leichuam anf seine anordnung, 
von königlichen reichtümern umgeben, nach seinem tode 
auf einem inauschaflslosen schiffe auf die see nufzgesctzl 
wird: 

ttaläs hi liine lässan, keinesweges machten sie ihn zu 
, einem geringeren 

litcnm teodon, an gaben, 

Jiend-gestrconum, an Volksgeschenken, 

fon dvdon als die getan hatten, 

J>e hiue ät frumsccafte die ihn im anfange (seines lebeus) 

for?onsendon hinaufz sandten 

aennc öfer ycc, ihn den einsamen über die ineerllut, 

umbor resendne: — dafz zerfallende gefäfz*): — 

*) Diese schwierige stelle wird leicht, wenn wir dafz am nfer 
zerschellende schaf, wafz' uns die vitkinasage andentete, znr er- 
läuterung hinznnemen , und Lye’s (der anch wo er keine stellen 
anfürt, nicht eben oft fehlgreift) erkliirung von nmbor (gefäfz, 
schaf) beibehalten. Dafz vesan, so vil als verwesen, contici, 
macerari; dafz vesing, confectio bedeutet, ist bekant. Deraccu- 
sativ umbor vesendne ist eben so gut object des verbums forffon- 
sendan wie der accnsativ senne, und nur die copula : and fehlt, 
wie dafz in rascher, dichterischer Wendung wol geschiht. Wenn 
Scild ein Scefing genant wird,- könte man bei hochdeutscher 
fafzung des namens (Schaffing) daran denken, dafz er gar keinen 
vater Seeäf oder Schaf wirklich gehabt, sondern selbst der von 
den wellen angetribene knabe gewesen sei, den man den sohn 
des fafzes ( Schaffing ) genant -, den man so alinälig mit einem 
vater Schaf beschenkt habe , auf welchen als den früheren , dann 
auch die elternlose ankunft überwandern muste. 
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So ist villeicht die einmischung dieser sceiifsage in 
die geschlechtssage der Volsungen doch nicht ganz so un- 
begründet nnd aufz der luft gegriffen; und von Sigi, dem 
gütlichen ahnherrn der Volsungen, deiu sohne Wuotans, 
ward villeicht hei den Frauken ähulichefz erzält, wie von 
Scild, auch einem sohne Wuotans und gütlichen ahnherrn 
der Scildingen, bei den Dünen; welche erzälung dann aber 
weiter auf Sigfrit übertragen ward, dessen natiic in der 
genovevensage an die stelle des namens Sigmunts trit, 
wie umgekert in der beöwulfssage der drachenkampf Sig- 
frits auf Sigmunt übertragen ist. Diese sage aber von 
einem beiden , der in einem gefälze beschlofzen von den 
wafzern getragen ward, gehört mit dem zusr.fze, dafz er 
sich von sonnenstralen genärt, bis er dalz gcfiifz zersprengt 
habe, ganz auch der indisch - budhistischen mvlbenwclt an. 

Den punct, wo die sage von Sceäf anknüpfte an die 
fränkische stamsage, macht uns die sage vom schwanritter 
deutlicher: „ein junger edcling war jagen geritten in den 
wald mit hunden; die tribeu eine weilze hindin auf, und 
er ihnen nach; endlich kam er an ein grolzes wafzer, da- 
rin stund eine nackte jungfrau, ein wünschelweib , und ba- 
dete; er schlich sich an sie und uam ihr die halskeüe, in 
welcher ihre kraft ruhte *) , aufz der hand. Nun konte er 
die jungfrau an dafz ufer tragen, und machte sic zu sei- 
nem weibc. In der nacht erkaule dafz wünschelweib in 
den steruen , dafz sie empfangen habe sechs sühne und eine 
tochler, walz sie ihrem gemable offenbarte. Dieser .brachte 
sie am morgen auf seine bürg, wo ihr des edclings alte 
mutter geliafz war, und als die junge frnu endlich wirklich 
mit sechs sühnen nnd einer tochter nider kam, welche alle 
goldene ringe an ihren hülsen batten, vertauschte sie die 
mutter mit sieben jungen hunden, und liefz die kinder durch 
einen knecht iu den wald tragen, wo er sie lodten solle; 
difz aber vermochte der knccht nicht über sich; er setzte 



*) Ueber die scltwanringe injth. s. 241. 
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sic hlofz linier einem baoine aufz. 'Sobald aber die kinder 
in den wald gebracht waren, rief die Schwiegermutter des 
wtiaschelwcibes den edeling, und zeigte ihm die weife als 
seiner frauen gehurt. Da liefz er mitten in seiuem palas 
dafz weilt in ein gemauert lorh senken bis an die brüste; 
auf ihrem haupte stund dafz wafzcrbccken, worin sein gan- 
zefz hofgesimle sich die bände w usch , wenn efz zu tische 
gieng; au ihrem schönen haare trockneten sie ihre bände. 
Mit liundefutter ward sie genärt; und sieben jahre muste 
sic in diesem zustande bleiben, dafz ihr alle kleider vom' 
leibe faulten. *)“ — Betrachten wir zunächst diesen er- 
sten teil der sage.# 

Mau erkent recht wol die molive, die die genoveven- 
sage aufz dieser sage umhilden liefzen. ln einer christli- 
chen sage durfte die bedrängte mutter kein wiinschelweib 
sein ; sie durfte auch nicht im walde aufz dem wafzer auf- 
gegriffen werden; eine Schwiegermütter von solcher bosheii 
war zu unglaublich; eine strafe dieser nrt zn roh; die Zu- 
mutung des glauhens an eine siebengeburt in einer legende, 
die sich für reine geschirhte gab, zn grofz. So ward also 
die frau nicht als wiinschelweib im wafzer badend durch 
die Verfolgung der hindin entdeckt; sondern nachdem sie 
verheiratet war und verstofzen im walde gelebt hatte. Aufz 
dem wiinschelweihe ward eine princcssin von Brabant; aufz 
der Schwiegermutter eine hexe; aufz dem knechte, der der 
Schwiegermutter dient, nun aber notwendig ein graf, der 
von ihr hexe beraten wird; denn die nahe Stellung der bö- 
sen macht zum edeling mufz, wenn die mutter zur hexe 
wird, ersetzt werden auf andere weise. Endlich aufz des 
wiinsehelwcibes sichen kiudern bleibt nur ein sohn Gcno- 
vcveiis, wovon wir sofort in dem hervortreten des einen von 
des wiinsrhelweibes knahen dafz moliv sehen werden. — 
So ist die sage einerseits dieselbe gehliben und andrerseits, 



*) Altdeutsche blätter von Moritz Haupt nnd Heinrich Hoff- 
inann ; Irland (Leipzig 1836.) s. 128. ff. 
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wie ein musikslück dnrch Versetzung iu eine andere tonart, 
doch zn einer menge kleiner Veränderungen nicht nur, son- 
dern auch zu einem ganz anderen character gekommen. 
Wir geben non die fortsctznng derselben : 

Die iin walde aufzgesctzten kinder fand hier ein wei- 
1 ser meistcr, der sich ihrer annam; hindinnen närten sie 
mit ihrer milch, bis sie selbst kraft genug erlangten, sich 
Vögel zu fangen, und wildprct zu erjagen. So, wie sie 
einmal im walde Spillen , und ihre goldnen ketchen um den 
hals lmtteu , fand sie ihr vater; obwol er sie nicht kante, 
ward er von liebe zu ihnen bewegt; aber sie waren sehen, 
und liefzen sich nicht gewinnen. Als* er aber der Imsen 
mutter seiu abenteuer erzülte, erkante diese, dafz der 
knecht ihren willen nicht ganz erfiilt hatte, und trug ihm 
auf, die kinder wider zu suchen, und ihnen ihre ketten ab- 
zunemen. Er fand nach dreien tagen die knaben , wie sie 
nach ablegung ihrer ketten auf dem wafzer spilteu als 
schwane; dafz mädchen aber stund am ufer. Der knecht 
nam die am rande des wafzers ligenden ketten ; dafz mäd- 
chen entfloh. Als die böse mutter die ketten erhielt, gab 
sie sie einöm goldschmidt, dafz er einen berlier daranfz ar- 
beitete; der aber fand dafz gold so rein, dafz er efz nicht 
zu bearbeiten wüste ; er schmidele also aufz einer einzigen 
kette einen baisring; und behielt die andern fünf, indem 
er dafür schlcchtcrefz gold zu gleichem gewichte gab , und 
daranfz der alten einen becher machte. Ring und becher 
gab er all. Die knaben aber, welche ohne ihre ketten 
nicht wider zu menschlicher gestalt kommen konten, flogen 
endlich hoch in die lüfte und nach einein sce, an dein ih- 
res valers borg auf ciuer höhe stund. Der cdeling freute 
sich der schönen vögel, und befahl seinem hofgesinde, sie 
zu füttern und auf den sec zu gewönen. Die Schwester 
aber der schwiine kam betteln auf die bürg; wafz sie aber 
von des berren tische erhielt, dafz teilte sie mit der armen 
in den palas eiugesenktcn frau, die sie liebte ohne zn wi- 
fzen, dafz efz ihre mutter war; und mit den schwanen auf 
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dem see, ihren briidem. Dafz wesen der Jungfrau fiel dem 
edeling auf; er ward in väterlicher liehe zu ihr bewegt; 
auch erkante er dafz kelelien nm ihren hals, und fragte 
sie nun nach ihren älteru, und weshalb die schwane so 
grofze liehe zu ihr trügen. Sie antwortete, dafz sie ihre 
ällern nicht gekant; dafz die schwiinc ihre brüder seien. 

Als die mutter und der knecht dafz hören, erschrecken ' 
sie, und der edeling bemerkt efz; als er aber über fcld 
geht, treibt die alle den knccht, dafz er die jungfrau tödlc. 

Im begrif dafz zu tun, wird er vom herrn getroffen; und 
in seiner angst bekent er den ganzen Zusammenhang, wie 
er ihn kent. Durch drohungen wird auch die mutter zu 
bekentnifsen und zu heraufzgabe des bechers und ringes 
vermocht ; der goldschmidt bringt die noch vorhandenen fünf 
ketten, durch deren nmlegung fünf der schwane wider in 
frische schöne jünglinge verwandelt werden ; der eine aber, 
dessen ketchen verarbeitet ist, mufz als ein schwan blei- 
ben. Dafz wiinschelweib ward aufz ihrer grübe erlöst und 
erquickt, und als hansfrau geehrt, die böse mutter aber zu 
derselben strafe verurteilt. *) 

In diesem ganzen abschnitte der sage konfe in die durch 
den cinflufz der genovevensage umgebildete sage von Sig- 
frit natürlich, da immer nur von einem kinde die rede ist, 
nichts übergehen, als dafz auffiuden der kinder durch einen 
kunstreichen, einsamlebenden raeister. Die sage vom schwan- 
rilter hat sich aber in allen hauptsachcn mit der obigen 
deutschen erziilung übereinstimmend nud nur überal bestirnte 
personen - und Ortsnamen hiuzufiigend , auch ein wenig 
kirchlicher gehalten (indem der weise meisler sich in einen 
einsidler Helias verwandelt and die kinder, stat > zu jagen, 
beeren suchen; auch uicht dafz mägdlein sondern einer der 
brüder, der Helias getauft ist, die kette behält, und durch 
ein gottesurteil die Unschuld der mutter erweist), in Flan- 



*) Soweit die erziilung der begebenlieitcn in den altdeutschen 
blättern. 
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tlerti localisirt und zwar in Südwcstflandern , in Rvssel. 
Wie sie die briider Grimm nach dem flämischen volkshnche 
gegeben *), enfnemen wir ihr nun die fortsetznng: 

Eines tages als der eine der briider seinen briider 
den schwan auf dein see einen nachen ziehen sah, halle er 
nicht länger ruhe. Efz trib ihn, wie mit einem gütlichen 
rufe. Er entschlofz sieh, den nachen za besteigen, und sieh 
der fiirnng des schwanes zu iiberlafzeii. Der vater aber 
schenkte ihm zura abschide ein wunderkräfligelz hont ; dazu 
nam er seine waifen, und der schwan flirte ihn von wafzer 
zu wafzer bis nach Njmegen, wo er in einem gotfesurteilc 
durch zweikampf die nnschnld der werwitlwelen herzogin 
von Dillon (Bouillon) vor dem versammelten reiche dartnt, 
und deren lochter Clarissa heiratete; aber unter der hedin- 
gung, dafz sie ihn nicht nach seiner herkunft fragen solle. 
Im siebenten jahre kan sie der neugicr nicht widerstehen; 
sie fragt; da mnfz er von hinnen; des Schwanes ruf mahnt 
ihn ; er betrit abermals den nachen, lind kert zu den sein!— 
gen nach Rjssel zurück. 

Die weitere forlselznng dieser flämischen fafzung der 
sage verliert sich nun ganz in historischen und geographi- 
schen accommodationen. In anderen niderrbeiniseben fafzun- 
gen der sage, ist nicht Njmegen der ort, wo der schwan- 
ritter anlangt, sondern Cleve, und nicht die herzogin von 
ßillon, sondern die junge vaterlose herzogin von Cleve er- 
hält schütz von ihm *•). Wider in anderen falzungcn, die 
den schwanritler mit den sagen vom heil, gral in Verbin- 
dung gebracht haben , ist der ort der localisirung Antw er- 
pen ***), wo die vaterlose herzogin von Brabant hof hält 
und von ihren ständen gedrängt wird, siili zu vermählen; 
einer ihrer dicuslmaunen, Fridrirh von Telramand, aber 
lägt, und behauptet, sie sei ihm von ihrem vater auf dem 



*) Deutsche sagen II. s. 291 ff. 

**) Deutsche sauen a. a. O. s. 305 
***) Deutsche sagten a. a. O. s. 306. 
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todbette verlobt; da erscheint ihr der schwauritter, in sei» 
nein vom schwane gezogenen schifiein auf dem Schilde aufz- 
gestreckt schlafend; dann ans land steigend erfärt er die 
not der herzogin, und befreit sie, indem er Fridrich im 
kainpfe überwindet. Der anfzgang ist ähnlich, wie bei der 
heirat mit Clarissa. 

Efz ist deutlich, über den ganzen bereich des riflan- 
des nnd des alten salischen frankenlandes hat sich diese 
sage verbreitet; überai hat sie sich localisirt und speciali- 
sirt, ist bald zur geuoveven-, bald zur volsungen-, bald 
zur gralssage in Verbindung getrelen. Heben wir nun aber, 
wafz aufz diesen verschidenen auffafzungen als dafz gemein- 
same hervorgeht, hcraufz, so ist efz folgendefz : 

Ein cdeling hat eine schwauenjmigfrau (ein wünschel- 
weib, eiue raeerTey ) auf der jagd nach einer weifzen hiu- 
din gefunden, sie erfärt aber von den verwandten des- 
felben Verfolgungen. Wafz sie geboren , seien efz mehre 
kinder, sei efz einefz, wird in irgend einer weise ihrem manne 
als seine ehre beschimpfend dargestelt. Sie wird versto- 
fzen; dafz geborene wird aiifzgcsctzt. Nach der natur der 
mutter, der schwanenfrau, ist dafz wafzer des gebornen ele- 
racut so gut, als dafz land. Eiu weiser meister aber nimt 
sich der erziehung desfelbeu au ; eine hindin säugt efz. So 
wächst efz im walde auf, bis der cdeling den waren Zusam- 
menhang erfärt. Dann wird der knabe, oder wenn me liiere 
kinder sind, der eine knabe ein grofzer hcld; zieht von got 
gesandt einem bedrängten , seines herren beraubten *) lan- 
de, wo man ihn nicht kent (über dafz wafzer, allein, wun- 
derbar angetriben, kommend) zu hülfe. Ueber dafz wafzer 



*) Schon von Scild sagt dafz lied von Beöwulf: 



— pone god sende 
fotce to fröfre; 
liren - pearfe ongeat, 

pät hi är drngon 



— den got sandte 
dem volke zu hülfe; 
die durch frevel herbeigefiirte not er- 
fur er, 

der sie vorher aufzgesetzt waren. 
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verschwindet er *) mit hiutcrlnfzung von nachkotnmenschaft 
auf dem fürstenstule. 

Difz dürfte der kern dieser ganzen sage, deren da- 
sein ans schon in den Zeiten der Völkerwanderung hervor- 
trit, sein. Sammeln wir noch einige hieher gehörige, ab- 
gcrifzene stücke , die zu dieser sage ebenfals gehören , und 
erst jetzt, da wir sie zimlich übersehen, in ihrem waren 
Zusammenhänge erscheinen : 

1) Die fürsten der salischen Franken leiten ihr gc- 
schlecht von einem dem meere cutstigencn erzeuger ab, von 
einem meermau ; der narne der Meruwinger ist etymologisch 
(obwol init unrecht) damit in Verbindung gebracht #*). 

' 2) An der spitze der Langobarden wird als sagenbe- 

‘ rühintester künig Sceüfa genant, im angelsüchsischen wan- 
derersliede : Sceiifa veöld Longbeardum. Die sage von der 
schwanenjunglrnii und ihren sieben kimlcrn, von denen ei- <■ 
nefz, aufz dem wafzer als unbekauter gezogen, nachdem der 
erste könig des Volkes gestorben, und nur eine tochler, die 
in die gewalt der feinde ihres vaters gerät, hiuterlalzen 
hat, durch dafz bedrängte Volk könig der Langobarden und 
stamherr des nachfolgenden küuigsgeschlechtes wird, ist, 
obwol sehr durch falsche autfafzung der heidnischen Vor- 
stellungen (die schwanjunglrau z. B. in eine meretrix ver- 
wandelt und olTeubar mit der bösen Schwiegermutter in eine 
person verschmolzen) * , * <t ) geOübt, noch bei Paulus Diaco- 

aldorleäse die fiirstenlosen, 

longe hvlle: — lange zeit: — 

*) So wie Scitd sich wider nach seinem tode auf ein farzeug 
setzen und dem meere übergeben lüfzt, wo niemand weitz, wohin 
er gekommen ist 

**) Die hieher gehörigen citate in den deutschen sagen b. II. 

s. 72. 

***) Den weg, den diese Verschmelzung genommen, zeigt uns 
noch dafz uiährchen von den sechs schwanen (kinder- und liaus- 
miihrchen b. I. Nro. 49) , in welchem die verfolgte frau nicht die 
mutter der verfolgten sieben kinder, sondern selbst aufz der zal 
derselben dafz mädchen ist, welche die erlösung der sechs brüder 
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mm (1.15.) iu erkennen: „His temporibus qiiaedmn mere- 
Irix uno paWu septein puerulos enixa, beluis Omnibus mater 

crudelior, in piscinam projeeit necandos. Conligit 

igilur nt rex Agelmundus, dum iter carperet, ad eandem 
piseinam deveniret. Qui cum eqno retento miserandos in- 
fanlulos miraretur, baslaque quam manu gerebat, huc illnc- 
que eos inverterct, unus ex iilis manu injecta hastam re- 
giain comprehendit. Rex misericordia motns, factumque 
altius adiuiratus, eum magnura futurum pronuntiat: mox- 
que eum e piseina Jevari praecipit atque nutrici traditum , 
omni cum Studio mamlat alendum. Et quia eum de pisci- 
na, quae eoruin iiugua lama *) diciüir, abstulit, Lamisf- 



her bei Hirt, 'doch den einen nicht volständig erlösen kan, so dafz 
ihm ein schwanüiigel bleibt. Die Verfolgerin der kinder aber ist 
die zweite gemahlin des vaters derfeiben , also die böse Stiefmut- 
ter; und zwar ist sie die tochter einer hexe, in deren gewtilt der 
kön:g auf der jagd geraten ist. Von da aulz ist nur ein schrit zu 
Verwandlung des wiinscltelweibes , wafz die kinder geboren hat, 
selbst in eine hexe und hure ; . vom christlichen standjiuncte konte 
ohnehin eine öskmej als meretrix erscheinen. 

*) Der name des rothalsigen tauchers (inergus farrensis), wel- 
cher im altnordischen lömr heiszt, liefze sich etwa hier als erläu- 
ternd für dafz wort lama beibringen ; oder dafz ebentals altnor- 
dische wort lön (stagnum) , wafz mit dem stamme linna zusam- 
men hängt; aber ein verlornefz starkefz verbum der siebenten als 
zwischenglid veraufzsetzt ; Ldni ist ein zwergesnaine, der so vil 
bedeutet als: sumpfbewoner. Auch lömr übrigens weist auf ein 
Zeitwort, wafz altnordisch lema, althochdeutsch laman heifzen rnüfz- 
te, bin. — Villeicht ist aufz dieser getrübten sage aber hinsicht- 
lich des namens des königes noch ein ganz anderefz in der ge- 
staltung der sage wirkendel'z inotiv zu ersehen: luinma heifzt altn ; 
magna et adunca manus. Die frühere form war villeicht hlumma, 
denn hlummr heifzt manubrium remi. Ganz ähnlich lamh im gä- 
lischen (wafz so manche mit deutschen stammen gleiche hat) bedeu- 
tet : manus und jnanubrium, und ein davon hergeleitetefz adjectiv 
lamh ach heifzt: mit bänden oder: mit handeln versehen ; ge- 
schickt; gewandt, kün. — Paulus Diaconus könte als zog der alten 
sage gehört haben, dafz Lamisfjo seinen namen von der läge erhal- 
ten, in der er gefunden worden sei, und weil villeicht im damaligen 
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jo *) eidein nomen imposuit. Qui cnra adolevisset, adco 
strenuns juvenis effeclus est, ut et bcllicosissimus extiterit, 
et post Agelmuudi fanus regui guhernacnla rexerit. Ferant 
liunc, dum Langoburdi cnm rege suo iter agcntes ad queu- 
dam fluvium pcrvenisscut, et ab Amazonibus (schwanjung- 
fi-auen, meerweibern , wünschelweibern) essent prohibiti ultra 
permcare, cum carum fortissima in lluvio natatu pugnasse, 
eamque peremisse, sikique laudis glorinm, Langobardis quo- 
qnc trausitum paravisse: hoc siquidera inter utrasqne acies 
prius constitisse, quatenus si Amazona eadem Lamissionem 
supcraret, Langobardi a lluminc recederent; sin vcro a La- 
missione, ut et factum est, ipsavinceretur, Langobardis ea- 
dem permeaudi fluenta copia praeberelur. “ — Wäre La- 
iniosio nicht seiner natur nach den schwanjungfraucn gleich 
gewesen, so würde der sig schwerlich in der mythe mög- 
lich gedacht werden können. Der verfolg der erzälung bei 
Paulus Diaconus läfzt vermuten, dafz Lamissio die lochtcr 
des Agelmund, die von defsen feinden gefangen war, befreit 
habe; wenigstens wird erzält, er habe rache genommen. 

3 ) In einer anmerkung ist schon oben des nüirchens 
von den sechs schwanen gedacht, walz sicher aufz der sa- 
ge vom schwanritter hervorgewachsen ist; die art der er- 
lösung aber, wie sie in diesem mürcheu erzält wird, macht 
deutlich, wie eben aufz dem kreise dieser sage dafz märclicn 
von den zwölf briidern hervorgebildet , und gewissermafzen 
auch eine Variation des ersten teiles der schwanrittersage ist 
(kinder- und hausmärchen 1. Nro. 9.). Endlich die ab- 



langobardischen dialecte dalz alte wort lamma, die band, verloren 
war, bezog er den namen auf dafz in italien gäug und gäbe wort 
laiha. wafz dem späteren, latein angebörte und piscina, vorago, val- 
lis confracta bedeutete, cf. Adelung glossarium manuale s. h. v. 
wärend doch gerade früher der beiname des langobardiseben starh- 
königes Sceäf oder Sconf, nämlich Laniiscjo (der gewandte, küne) 
den zog der nach dem spiefze auzfgestreckten liand in die sage ge- 
bracht hätte. 

*) Villeicht Lamiscjo. 

' Leo über Bedwulf. 3 
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ligendste, aber durch dafz zuletzt erwänte märchen deut- 
lich in der Verbindung zu schauende Variation dieser art 
ist dafz märchen von den sieben raben (ebend. Nro. 25.). 

4) Die langobardische sage von dem stamvater des 
königshauses, der von vilen zugleich gebornen, und mit 
ihm iufz wafzer geworfenen briidern, allein gerettet wird, und 
dessen mutter als meretrix gilt, scheint etwafz umgewandelt 
als slamsage der weifen erhalten, der zufolge die Stammut- 
ter, um nicht für eine hure zu gelten, von ihren zwölf zu- 
gleich gebornen knäblein eilfe (die eine behülfliche frau, 
wie in der schwanrittersage die böse mutter, für junge blin- 
de anfzgibt) in dafz wafzer tragen lafzen will. Der gemahl 
aber entdeckt den haudcl nnd rettet die knaben *). 

Eine algemeine beraerkung driiugt sich uns hier am 
echlufze dieser Zusammenstellung noch auf, dafz nämlich 

wärend ein aufz dein wafzer gekommener stamheld der 

algemeine kern der sage, die sich bei fast allen deutschen 
Völkern findet, ist — doch diese sage (teils nach dem local, 
wafz die stiimme bewonten, teils nach dem historischen stam- 
naraen der einzelnen hüuptlingsgeschleehter) Umwandlungen 
erfärt. Bei Dänen und Angelu, wol auch bei den Krisen 
an der see körnt der hehl aufz dem mecre; bei Franken, 
Oberdeutschen und Langobarden aufz hinnengewäfzern ; die 
dänischen Scildingen bringen den gewafneten auf dem Schil- 
de ruhenden (armis circumdatus) keldensprofz in die sage; 
die fränkischen Merwungcn den meerman; der anglische 
und langobardische Sceäf die getraidegarbe; der fränkifche 
Scafdcn metbboltich; die allcmannischen Welfen die jungen 
künde; der langobardische Latumisrjo die nach dem spiefze 
aufzgestreckte band. Alle diese besonderen ziige sind also 
accommodationcn, sind dafz zufällige an der sage; der dem 
wafzer entsteigende stamheld unbekanter herkunft, welcher 
/ dem lande in drangvoller zeit zu hülfe körnt, ist der feste 
algemeiue grund der 6age. 



*) Deutsche sagen b. II. s. 233. 
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Eben so mythisch aber wie dieser erste, älteste held der 
beöwulfssage , der Scild Seefing, ist der zweite: der ältere 
Beöwulf. Von ihm gibt eine von Kemble in der obenan- 
gefürlen Vorrede mitgeteiite, von Grimm in der erwäntcn 
anzeige wider abgedrukte stelle an , dafz er der algemeine 
stamberr von neun deutschen Völkern sei durch seine neun 
söhne. Man sibt, schon früh war man bemüht die an ganz 
verschidene häuptlingsgcschlechter zersplitterte stamsagc ge- 
wissermafzen wider zu sammeln, wider in ihrer einheit zu 
fafzen, indem man alle diese hüupllingsgeschlechter als einem 
stamme entfprofzen, als nachkommen des Beöwnlf oder Bedvine 
odcrBeöv (denn alle die namensformen, auch Boevinus, Beiiv 
und Bcöva, kommen vor) darslelte, und ihm neun söbuc, 
als eponymen von neun Völkern, zuschrib. Diese neun Völ- 
ker aber sind : Saxones, Angli, Juti, Daci (Dänen), Norwa- 
genses, Goti, Wandali, Geati pt Frisi; — efz sind sämt- 
lich solche Stämme, die in frühester zeit an den gestadeu 
der nord- und Ostsee wonten, und die mit des Tacitus Wor- 
ten bezeichnet werden können als proximi Oceano Ingaevo- 
nes; villeicht findet sich in dem gedickte von Beöwnlf sogar 
der stamname der Ingiivoncn des Tacitus, denn der dänen- 
könig, der Scilding Hroffgär, wird mehrfach als eodor Ingviua, 
freu Inguina bezeichnet. Den namen Beöwulf erklärt Grimm 
durch bienenwolf, spechf, apiaster, bienenfrefzer, und bezieht 
sich auf dafz schon früher in der mythologie (s. 38S) bei- 
gekrachte. — Durch Beöwulfs vorfaren Scild stammen 
nuji also alle jene Völker von Wuotan, denn wer anders kan 
der gemahl der öskmey, des wünscbelwcibes, der schwanen- 
jungfrau sein, als er, der von den nordischen mythen, eben 
so bestirnt als der vater Sciolds ( Scilds ) , des stamvaters 
der Scildingen, denn als vater Sigis des stamvaters des 
königsgescklecktcs im Riflande *) der Yolsungen, bezeich- 
net wird. Von diesem älteren mythischen Beöwulf erscheint 
vilefz, wie Kemble richtig bemerkt, auf den jüngeren ßcö- 

*) Davon näberefz weiter unten. 

3 * 
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wulf, den nachfolgcr HygelAcs und Heardredes, übertragen, 
wodurch dieser selbst in dem liede zu einer mythischeren, 
.poetisch gehobeneren gestalt wird als HygelAc, der in 
durchaulz historischer haltung bleibt. Dieser jüugere Beri- 
wulf ist eine von jenen epischen Cguren, die eben in den 
allen grund der mytheu unterzutauchen im begrif siud. 

Aufzer einigen dunklen anspilungen an ältere sagen, 
von denen weiter unten hei der aufzfürlicheren Inhaltsan- 
gabe des beowulfsliedes die rede sein wird, treten nun in 
unserem gedichte noch zwei Sagenkreise zwar nur episo- 
disch, aber deutlich erkenbar hervor; dafz ist 1) der der 
Yolsungen im 13ten gesange, und 2) der der älteren Ame- 
lungen im 18len gesange. 

Die nordische fafzung der volsungensage , welche zwar 
später erst prosaisch nidergeschribeu und in dieser uider- 
sebreibung wol auch mit inannichfachcn später zngcfiigten 
einzelziigen aufzgestattet worden, der aber doch alte lieder, 
wie ein teil noch in der sämundiseken edda bewart siud, zu 
gruiide ligen, ist folgende; 

Ein man, gütlicher herknnft, Sigi genant, hiefz Odins 
(Wuotaus) sohn. Ein anderer mächtiger man hiefz Skadi. 
Dieser hatte einen 6chr geschickten knecht, Breti. Sigi 
und Bredi giengeu auf die jagd, und neidisch, dafz letzterer 
gliicklicher gejagt halte, erschlug Sigi ihn. Er ward des- 
halb fridlos und hatte vile febden. Odin trib ihn; zuletzt 
eroberte er bünalaud, ward aber im .alter von seiner frauen 
blutsfreunden gelödtet; sein sohn Rerir rächte ihn au ih- 
nen allen. 

Wir machen hier einstweilen halt in der Inhaltsan- 
gabe der volsungensage, um einige erürternngen einzufü- 
gen. Walz zuerst dafz hilnaland anbetrift, so bemerkt W. 
Grimm *) darüber, dafz die älteren lieder von den Yolsun- 
gen dafzfelbe nur als siidlaud und als reich der Yolsungen 
kennen ; dafz efz nachher fälschlich mit dem reiche Attilas, 

*) Deutsche heldensage s. 6. 
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dem späteren hdnalande der Völkerwanderung, verwechselt 
werde. Vou dem reiche der Volsuugen aber wifzen wir, 
dafz efz am Rheine gelegen; da hietet sich uns sofort auch 
die erklärnng des namens. Wir haben oben einen fränki- 
schen stara , den der Hetvcren oder Chattuarier kennen ler- 
nen, als im besitze der gegenden, wohin die spätere nibe- 
liingensage Sigmunts und Sigfrfts königsbnrg, also dafz hd- 
naland verlegen, im besitze clevischer und obcrgeldriscber 
laiidschaften. Dahin waren aber die Chattuarier gekommen 
aufz einer höher am Rheine und auf dem rechten ufer ge- 
legenen gegend, anfz der gegend zwischen Einscher und 
Wipper, von wo sie zum teil (in folge des zages Julians 
in ihr land) in die nideren gegenden versetzt worden wa- 
ren*). Sie halten einen sagenberiiinten alten könig Huu, 
wie wir anfz dem wandercrsliede wifzen, wo efz heifzt: Hdn 
vedld IJätvörum ; und schwerlich hatten sie ihn erst in den 
nideren sitzen, sondern noch in den oberen, wo sie mehr- 
fach mit den Bructererit in nächster Verbindung erschei- 
nen**). Der chattuarische hüuptliug Hdn mufz irgend ein- 
mal auch häuptliug der Bructerer, oder eines tciles dersel- 
ben gewesen sein. Yilleicht war efz damals als die Brncle- 
rcr (wie Tacilus in der Germania berichtet) vicinaruin con- 
sensu nationnm (also auch der angrenzenden Chattuarier) 
als unabhängiger stam , wenigstens auf eine zeitlang , ver- 
nichtet wurden; damals mag der chattuarische häuptliug Hdu 
an der eroberung teil genommen, und einen teil des südli- 
chen bructererlandes zwischen Ruhr und Lippe erobert, iu 
seiner eroberung seinen sitz genommen haben , so dafz noch 
später die vereinzelte crinncrung blib : Susat (Soest) sei die 
hauptstadt des lidnalandes, woraufz sieb dann bei fortbil- 
dnng der sage und Übertragung des hdualandes iu dersel- 
ben auf den hdnenkünig Etzel vou selbst ergab, dafz Soest 
hie und da als Etzels hofburg erscheint, llüualand in sei- 



*) vgl. v. Ledebur land und Volk der Bructerer s. 161. 
**) v. Ledebur a. a. O. S. I&5. 
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n er älteren bedeulung ist dafz land am Rheine zwischen 
Lippe und Wipper mit nicht genau anzugebender aufzdenung 
nach Westfalen herein. Die sagen von ihrem künige Hilit 
wunderten aber mit den Chattuaricrn auch in ihre zweite 
heimat im geldrischen und klcvischen , wie die von üfifa 
aufz Angeln uach England; sie localisirten sich hier und so 
ward Xanten auch eine hauptstadt des hünalandes und die 
spätere nihclungensnge weist ihren Volsnngen hier ihre sitze 
an, wärend die erinnerungeu von der Volsnngen taten zwi- 
schen Rhein und Weser sich in einzelnen zügen auch noch 
erhielten. — Ein zweiter pnnct, den wir hervorheben zu 
mi'ifzen glauben, ehe wir weitergehen, ist, dafz dafz, wafz 
die sage auch und aufzfürlicher von Sigfrit erzälle, nämlich, 
dafz er den tod gefunden habe durch mord von seiten der 
lilutsfreumle seiner franen, hier schon von Sigi erzält wird. 
Nun haben wir aber schon bei Bedwulf gesehen, wie my- 
thische ziige aufz dem leben des älteren gleichnamigen bei- 
den höchst warscheinlich in anschaulichster gegen wärlig- 
keit auf einen jüngeren übertragen sind, und die Vermu- 
tung drängt sich uns um so mehr auf, dafz auch mit Sigi 
und Sigfrit ein ähnlicher fal vorlige, als auch im bed- 
wulfsliede noch eine tat, die in späteren sagenfafzungen dem 
Sigfrit. znfält, nämlich die besignng des drachen, noch dein 
vatnr des Sigfrit, dem Sigmunt, beigemefzen wird. Wir 
faren nun in der übersichtlichen Inhaltsangabe der sage fort: 
Rerir ward ein gewaltiger kriegsman; bekam aber 
keine kinder. Er und seine gemahlin baten die götter um 
eitien erben; Frigg nnd OSTin hören ihre bitte. Ö<-in sendet 
sein wünselielweib (öskmej), die tochter des Joten Hrimner, 
mit einem apfel an könig Rerir *). Sie wandelt sich in 

I 

*) Völsunpa-saga. 2, — Fat er nft sagt, at Frigg lieyrir baen 
peirra ok sv;\ OSrinn , hvers pau biffja bann, verffr eigi örprifiä- 
ffa, ok tekr öskmej' sina, döttur Hrimnifs jötuns, ok f»r l hönd 
henni eitt epti , ok btfr hana fsera konüngi; hün tdk vi J eptinu, 
ok brä a sik kiäku bam, ok ttygr til pefs, er hün keim par, sem 
konüngrinn er, ok sat ä baugi; etc. 



i 
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eine krähe, und flieg» durch die lüfte, bis sie über dem 
orte ist, wo der könig sitzt; da läfzt sie den apfel in sei- 
nen sehofz fallen. Rerir ifzt ihn, und hierauf wird seine 
gcinahlin schwanger. Auf einem seeznge (leiSangr) ward 
hierauf Rerir todtkrauk, starb uud gieng zu ofrin. Die kö- 
nigin aber blib sechs winter schwanger, bis endlich im sie- 
benten jahre ein grofzcs kind von ihr geschnitten ward, wafz 
sie noch küste, ehe sie starb. Dafz hieJz Vülsuug. Yol- 
suug wuchs, und ward stark, und könig über hdnaland, 
wie sein vater gewesen war; er heiratete die tochter des ri- 
seu Hriinnir, OBius wünschelweib , die LiöiT,, und zeugte 
mit ihr zehn söhne und eine tochter. Die beiden ältesten, 
Zwillinge (der sohn Sigmnndr, die tochter Signy) , waren 
die bedeutendsten. Sign? ward verheiratet mit .Siggeir, dem 
künige von Gantland. Beim hochzeitsfeste kam ein alter 
man in die halle, in dnnkelflekkigem mautel, barfufz mit lei- 
nenen hosen an den beinen, und mit einem breiten hüte auf 
dem köpfe ; er war sehr grofz, einäugig und halte ein schwer» 
in der hand *). Die halle war sogebant, dafz in der mitte 
ein grofzer bäum stund; dessen wurzeln waren unter dem 
boden, seine zweige über dem dache. Yilp feuer brauten 
in der halle. Der alte man gieng mit seinem sehwerte zu 
dem bäume, sliefz cfz tief hinein und schenkte efz dem, der 
efz heraufzziehen könne. Niemand vermochte efz als Sig- 
mtindr; worüber sich Siggeir (als Sigmundr efz ihm nicht 
nbliefz und die hohnrede hiuzufiigte, dafz Siggeir so gut cfz 
habe anfzziehen können als er, wenn er desfelbeu würdig 
gewesen) sehr ärgerte. Bei der abreise lud er Yolsiing 
nach Gautlaud ein ; aber als dieser der ladnng folgte , iiber- 



*) V. S. 3, — „Nfl er flefs viögetit, at $ä er menn sät» vifr 
eldana um kveldit, at ma8r einn gekk innl höllina, sä inaffr er 
lnönnum ükunnigr at s?n; sjä uiaffr hetir pefsliättar biining, at 
bann hetir heklu flekkutta ytir ser; sä tnafr var herfettr, ok liafffi 
knj*tt linbrokuin at beini ; sä maffr lialji sverÖ 1 hendi , ok gengr 
at branstokkinum , ok liafffi halt siöan ä liöltri bann \av hat 
mjok ok elditigr ok eiasj'nn;“ — 
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fiel ihn Siggeir und todtete ihn und fast alle seine sühne. - 
Signvs bitten vermochten nämlich über ihren gemahl so vil, 
dafz er ihre hriider nicht sofort alle tödten liefz. Er liefz 
sie im wähle mit den fiifzen in einen stok legen, und jede 
nacht kam eine Wölfin und frafz einen derselben nach dem 
andern , bis Sigmundr allein übrig war. Die Wölfin aber 
sol Siggeirs mutter gewesen sein. Signy liefz nun Sigmunds 
angesicht mit honig bestreichen nnd auch etwafz davon in 
seinen mnnd legeu. Als nun die Wölfin zu ihm kam, lek- 
te sie ihn zuerst; endlich stekte sie auch ihre znngc in 
seinen mnnd. da bifz Sigmnndr zn nnd hielt sie. Die Wöl- 
fin stemte sich mit macht, so dafz sie endlich dadurch den 
stokhamn zerbrach; aber auch ihre zunge rifz aufz und sie 
krcpirte. Sigmundr aber ward frei, und flüchtete in eine 
waldhöle. Signy sandte ihm ihre zwei söhne hinaufz, dafz 
sie ihm heistiinden bei der blulrache; da sic aber nicht 
mut genug besa&eu, tödtele er sie nach ihrer eignen mut- 
ter rat. Da tauschte Signy die gestalt mit einer zaubre- 
rin; biib drei nächte bei Sigmundr, wärcnd die hexe bei 
Siggcir war, und zeugte mit ihrem bruder einen sohn *). 
Dann tauschte sie die gestalt abermals, so dafz ihr gemahl 
ihr kind für dafz seine halten muste. Der sohn aber, den 
sie gebar, erhielt den namen Sinfjötli. Als er zehn jahre 
alt war, sandte ihn seine mutter nach der waldhöle zu sei- 
nem vater. Er bestund die mufprobc; lebte dann längere 
zeit mit Sigmundr als räuber; auch eine zeitlaug als wer- 
wolf. Endlich giengeu sie nach Siggeirs liofe, Stalen zwei 
jüngere kinder desfelben, die Signy seitdem geboren, und 
tödleten sie; aber nnn wurden sie gefangen, und in einen 
erdhiigel gesetzt, worin sie verhungern solten. Unmittel- 
bar, che der hiigel ganz zugeworfen wird, gelingt cfz Sign,?, 
ihnen ein stük fleisch, und in demselben verstekt Sigmunds 
gutefz Schwert in den inneren raum des hügcls zu bringen. 



*) Von diesem heifzt efz (V. s. 8.) : hclir bann of $vl mikit 
kapp, at bann er baeffi sonarson ok dötturson Yölsüngs konüngs; — 
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Damit arbeiten sie sich hcranfz. Efz ist nacht, und sofort 
stecken sie die künigshalle , in weicher alle schlafen , in 
brnnd. Signy käste noch beide; schrit dann aber wider in 
die flammen, um mit ihrem gemähte, nachdem die pflicht 
der hlutrache gegen ihn volbracht ist, zu sterben. — Sig- 
mundr kertc nnn nach hänaland zurück, heiratete Borg- 
hildr und zeugte mit ihr den Helgi, der als er mit Sinfjötli 
in den krieg zog, und den küni£ Hundingr erschlug, Ilun- 
dingsbana geuant ward. Ira walde traf er Sigrün , die 
tochter des königes Högni ; sic forderte ihn auf, sie von 
kiinig Hüdbroddr, Graumars sobne, zu befreien. Dalz tat er, 
und heiratete sie. Auf einem seiner zöge erschlägt Siuf- 
jütli einen hruder der Borghildr, die ihm dafür gift reicht. 
Sigmundr setzt die leiche auf einen nachen , mit dem .sie 
infz meer verschwindet; die Borghildr vertreibt er. Er hei- 
ratete nun niördis, künig Eylimis tochter; ward aber in sei- 
nem reiche von küuig Lyugi , dem Hundingssohne , über- 
fallen. Mutig zog Sigmundr ihm entgegen in die schiacht; 
aber in dieser begegnete ihm wider ein alter man mit ei- 
nem äuge, breitem hüte und dunklem manleJ. Dieser hält 
ihm seinen speer vor, an welchem Sigmunds schwcrt zer- 
springt. Da ward Sigmundr geschlagen , und zum tode ver- 
wundet. Als er noch lebend auf dem walplatze Lag, kam 
Hidrdis um ihm zu helfen; er aber wolte nicht gerettet sciu. 
Seitdem Öoinu sein Schwert gebrochen, sei sein glück zu 
ende. Die bruchstücke des Schwertes solle Hiördis sam- 
meln für ihren sohn, mit dem sie schwanger gieng, den in 
Zukunft berümtesten hehlen *) , Sigurdr. 

Nur so weil hat die volsungensage eiue beziehung zu 
der beowulfssage; aber auch schon in diesem teile geht 
nufz dem vileu und bis in alle.kleinigkeiten aufzgesponne- 
nen detail hervor , wie sehr die sage durch zutaten im nor- 
den verändert worden ist. Vergleichen wir damit die weit 
einfacheren angabeu unseres gedichtes: 

. . — - *' 

# ) V, s. 12. „Iians nafn inun uppi, meffan veroidin stendr.“ 
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Tel huilc gecTaft, 


— — wol erzälte er etwafz, 


])ät he fram Sigmunde 


wafz er Ton Sigmnut 


sergau hyrde, 


sagen hörte, 


ellendaedum ; 


Ton grofztaten; 


nnciices fela, 


des nnbekanten vilefz, 


Yälsinges gcvin, 


kämpfe des Wälsings, 


Tide si&as, 


weite zöge; 


$ära Je gumena bearn 


vilefz von den bcgebenheiten, die 
der menschen kiuder 


gearve ne viston, 


gar nicht kanten , — 


ftehde and firena, 


Ton der feindseligkeit und den 
gewalttaten, 


billon Filela mid bim; 


— anfzer Fitela, der bei ihm war; 


jonne he sTnlces liTät 


dergleichen etwafa 


Bergan Tolde, 


wrolte er damals erzälcn, 


eäm his nefan; 


wie der oheitn bei dem neffen war, 


sTii hi är vaeron 


wie sie in aller zeit 


ät ni?a gelicam 


in allen grausamen taten 


nyd gesteallan. 


notgenofzen waren. 


Hüfdon eal-fela 


Sie hatten gar vile 


Eotena cyiines 


Tom eotengesehlechte 


sveordnm gesaeged. 


mit ihren Schwertern gelalt. 


Sigeinundc gesprong 


Sigmunden ward 


lifter deäff-däge 


nach seinem todestage 


döm nnlytel ; 


nicht kleine ehre; 


siffftan Tiges-heard 


da er kampfhart 


Tyrni acvealde, 


den lindwurm umbrachic, 


hordes hirde; 


den schatzbehiiter; 


he under harne stau 


er nnler dem grauen fels 


iüJelinge9 bearn 


der edelingssohn 


äna genöffde 


allein unlernam 


freene docda; 


die kiine der taten; 


ne Täs bim Fitela mid. 


da war Fitela nicht bei ihm. 


Hvafre him gesaelde 


Dal'z eine aber glückte ihm (sc. 



von beiden möglichen aulz- 
gangen der Sache), 
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Jjiit fat svurd furhvod 


dafz dafz Schwert durehdrang 


vrällicnc vyrm, 


den glüuzcndeu lindwnrm, 


$üt hit on vealle iitslöd, 


so dafz efz in der bergwaud fest- 
stak, 


drihtlic iren; 


dafz herliche eisen; 


drAea tnorftre svenlt. 


der drache kam an dem morde um. 


Halde agläca 


Efz hatte der schmerzbcreiter 


eine gegongen, 


mit kraft erstrebt, 


J)üt he bciihliordes 


dafz ,er des riugsckatzes 


brikan moste 


sieh bedienen durfte 


selfes döme : 


zu eigner ehre: 


saebAt gehleod, 


dafz seeboot belud er, 


bür on bearm scipes 


trug in den schifsratim 


beorhte frätva 


die glänzenden kleinode, 


Välses eafera; 


der sohn Välses ; 


vymi bAt geniealt. 


der wurm zerschmolz in hitze. 


Sii väs Tretceua 


Dafz war der recken 


vide maerost 


weit berümtester 


6fcr vrrpeode, 


über allelz mensrhenvolk, 


vigendra hleo 


der kriegstnänuer schirm 


eilen daedum; 


durch seine grolztaten; 


he päs Ar onpAh. 


in alter zeit gelangs ihm so. 


Si'Cüän Heremödes 


Später ward Heremüds *) 


liiid sveffrode, 


kainpf gewaltig 


earfoS and eilen; 


sein Unglück und seine kraft; 


he niid Eotenum vearö 


er ward (sc. im kämpfe) mit den 
Eotcn 


on feonda geveald 


in der feinde gewalt 


for3 forlAcen, 


hin gegeben, 


snude förseuded. 


rasch liiuweggesandt (gelödtcl). 


Hiiie sorhvvlm 


Ihn batte trüber sin 


lemede tö lange; 


zu lange gelämt; 


he his lrdduin vearZt 


er ward seincu Icuten, 



*) Von dieses königs Heremöd böser leidenschaft spricht auch 
eine stelle im 24sten gesange. . ' 
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i-allum fiftelingum allen seinen edelingen 

to aldor-cearc etc. . ein lebensungliick n. s. w. 

Aufz dieser kurzen auf die Volsungen bezüglichen stelle 
(in welcher Fitela offenbar, und wie die Grimms schon rich- 
tig bemerkt haben, der nordische Sinfjötli ist) lernen wir, 
dafz die nordische sage Rerics sohn falsch mit dem patro- 
nymicum Völsnng nent, dafs er Tilmelir Wals hiefz, und 
seine nachkommen von ihm Volsungen oder Wälsingas. 
Weiter sehen wir daranfz , dafz der drachcnkampf in der 
illteren auffafzung dieser sagen eine tat, nicht Sigurds oder 
Sigfrits, sondern Sigmunds war. 

Die andere stelle, welche die sage von den älteren 
Amelungen betrift, enthält, obwol sie kurz genug ist, doch 
auch einige interessante ziige der heldensage , die sonst 
nipht bekant sind. Efz ist die rede von den geschenken, 
die Beöwulf in Heorot erhält, und namentlich von einem 
herlichen baisringe oder einer haiskette: 

Naenigne icunder svegle Keinen hörte ich unter dem äther, 
saelran hyrde dafz er gliiklicher gewesen, 

hordmacmuni lüileca, mit schalzkleiuoden unter den 

beiden, 

' siJcan Häraa ätväg seit Heime forlfürte 

to Herebyrhtan byrig zn der bürg Herebyrbte 
Brosinga mene, die Brosinga-balskelte, 

sigle and sinc-füt; sigelsteine und schatzgefülze; 

searo - niS'as fleah *) er floh die nachstellungen 
Eormenrices; Ermenrichs; 

geceäs eene raed. er wälte dafz beste teil (eigentl. 

ewigen rat). 

Unerwiint darf nicht bleiben, dafz der sagenberümlc 
Schmidt Wiland auch im bedwulfsliede vorübergehend ge- 
nant wird : 

Onsend Hygelace, Sende dem Hvgeläc, 

gif mec hild uime, wenn mich der kampf dahin raft, 

*) Die lesart ist eigentlich fealh; oflenbar ein Schreibfehler 
für fleah. 
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beadu - scruda betst, 


der kriegsriistungen beste, 


pät mtne breost vere9, 


die meine brüst schützt, 


hrägla sollest; 


die schönste der bekleidungen ; 


pät is Hreolan laf, 


efz ist ein erbstük von Hre9la, 


Velandes geveorcij 


Wilands Werk: 


Von dem oben erwänteu dänenkönige Herein Ad heifzt 


efz, um difis noch diesem absdinitfe über den mythischen 


inhalt der beöwulfssage anznschliefzen, im 24fen gcsange, 


nachdem Hrö9gar dem Beöwulf weisen rat über dafz verhal- 


ten eines fürsten erteilt hat: 


— Ne vearö Hereraod sva 


— So war Hereinöd nicht (näm- 


(nämlich leodum tofrö- 


lich ein trost des Volkes, 


fre, hälecum to helpe) 


eine liilfe der beiden) 


eaferum Ecgvelan, 


den nachkommen Ecgvelas, 


Ar Scildingum; 


ein rum den Scildingen; 


ne geveöx he bim to villan, 


er geriet ihnen nicht nach wünsche, 


ac to välfealle, 


sondern zur schlachtniderlage, 


and to deüScvalum 


und zu todesuntergang 


Deniga leodum; 


dem Dänenvolke; 


breät bolgenmod 


er brach im zorue 


beod - geueätas, 


die tiscbgenolzen, 


eaxl-gesteallan, 


die nächsten seines gefolges, 


69 pät he Ana hvearf, 


bis er allein bingieug, 


maere peo9en 


der herüiute fiirst, 


mou-drciüuum from: 


weg vom menschenjubcl (bis er 




starb) : 


peAh pe hine myhtig god obgleich ihn der mächtige got 


mägencs vynmun, 


in krälte- wonnen 


earfe9uin steptc, 


und in schweren Schicksalen er- 




höht hatte, 


öfer ealle men 


über alle menschen 


for9 gcfrcinede, 


hinaufz gefördert hatte, 


hväfferehim or /erhdegrcov 


wuchs ihm doch in der Seele 


breost - hord blöd - red v ; 


ein blutig grausamer sin (\ivuwt- 


1 


schntz) ; 




* 
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niilläs bei! gas geaf 

Demi m öfter dömc; 

/ 

dreiim-leiis gebiid, 
j>üt he püs gevinnes 
veorc prövade, 
leod-bealo lougsnm; 



er gab nicht ringe 
den Dünen, wie efz seine ehre 
forderte ; 

trübselig lebte er, 
bis er des kampfes 
werk erduldete, 

ein langweiligefz stamnngliik; 



Nemen wir 'diese mit der obigen stelle über die Vol- 
snngeu, worin desfelben Heremdd gedacht ward, zusam- 
men, so ergibt sich aufz beiden, dafz He re m öd recht dafz 
ideal war eines deutschen fürsten, wie er nicht sein solle. 
Got fordert ihn in frend und leid; er aber behandelt seine 
gefolgslente karg und grausam, an seinem hofe ist’fz trüb- 
selig und langweilig; alle verladen ihn, bis er zuletzt 
fast allein den Boten, die ihm im kämpfe begegnen, nn- 
tcrligt. Wer ist nun dieser Heremöd? — Villeicht gewin- 
nen wir einigen aufschlufz durch die bemerkung der kopen- 
hagener heraufzgeber der Büinundischeu edda in einer an- 
merkung zu scite 427 des 3ten teiles, wo davon die rede 
ist, dafz dafz, wafz Heremöd unter den ansen gewesen, 
Heigi der wilde unter den menschen gewesen sei *). Da 
der Heremöd, von welchem in den beiden angefiirten stel- 
len die rede ist, doch iu irgend eiuer beziehung näher zu 



*) Der liier in beziehung kommende teil der anmerknng lau- 
tet folgendermafzen: ,, — Hermodus noster, ut maxiine inter Asas 
aniinostis et cum Helgio aspero, Daniae principe, comparatus (in 
colloquio Hiirdi et Ivaris Yidfadmi). Deest locus bicce in exem- 
plare Holiniao 1719 edito (vulgo Sbgnbrot dicto) et in translatione 
Grundtvigii Danica (Dannevirke I. 33ö. et seq. cf. P. E. Müllers 
Sagabibliothek I. 486.) quam ob causam originalis relationis rer- 
ba, a me aliqnando in Islandia e codice melioris not® transscri- 
- pta, inserere liceat: „ Konüngr inaelti : hvat var Heigi hinn hvasfi 
med ösnm '( Hördr qua?: bann var Hermödr er best var huga?r 
ok per tiparfr.“ — Die prädicate: best huga?r und zugleich iiparfr 
passen recht gut auf den Heremöd in bedwulfs liede, der auch 
vol kampfkraft ist, und doch niemandem zu frommen, 
t 
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HroJgArs hofe sieben maste, so lüge nun die Vermutung 
nahe, dafz inan HröÜgArs brader Ilalga wegen seines cha- 
raclers mit .dem nameu Heremöd bezeichnet habe. Allein, 
wie past dann jene bezeichnnng (Beowulf v. 122): Halga 
til, der tüchtige, der gute Halga? Vilmehr also scheint 
HröBgArs brnder gerade deshalb den beiuamen til zu erhal- 
ten, um ihn von dem früheren Halga hvät, dem wilden 
Heigi, zu unterscheiden, der aber in demselben reiche kü- 
nig und wol aufz derselben fürslenfamilie war. 






\ 



JT 
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DIE GEOGRAPHISCHEN ANGABEN DES 
BEOWULFSLIEDES. 

Haben wir schon üie historischen daten, welche die 
beöwnlfssage enthält , als höchst interessant anerkennen 
mälzen, so siud doch die geographischen hei weitem be- 
deutender. 

Die verschidenen Stämme der Dänen, Getiten, Angeln 
und Schwaben auf den dänischen inseln, in Schonen und 
auf der kimbrischen halbinsel bilden eine kleine politische 
weit für sich. Weitere doch auch teils unterbrochcncre 
teils farblosere beziehungcn finden sich zu den Wendeln an 
den südküsteu der Ostsee, zu den Krisen an den südkästen 
der nordsee, zu den Frauken und Schweden. 

Im gcdichte von Beowulf begegnet uns nun öfter der 
anfzdruck: be saem. tveönum — so werden Offa und Hygc 
(v. 3906 ff.) im 27ten gesang bezeichnet als die glück- 
lichsten allpr menschen bi: ssetn tveönum ; so wird Bcöwulf 
geprisen als der glücklichste und des reiches würdigste in 
den süd- wie in den nordlauden be saem tveönum (v. 1706. ff.) 
im 13ten gesange. Hrocfgar heifzt der glücklichste der 
schätze verteilenden könige be saem tveönum (v. 3366 fl'.) 
im 24ten gesange. Daran ist nicht zu deukeu, dafz allefz 
land zwischen mittclmeer und nordmeer gemeint sei; denn 
nach Süden hin ist den stammen, die hier ihre wonungen 
haben, wie efz scheint, allefz gleichgültig. Elz kan also 
nur dafz land gemeint sein zwischen Ostsee und nordsee, die 
kimbrische halbinsel und die dänischen inseln. Dafz diese 
aber auch wirklich dafz land „zwischen den zwei scen“ 
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sind , zeigt ein anderer anfzdrock. Nämlich gleich in dem 
eingange zum gcdichte wird von Scilds soline Beöwnlf, al- 
so von dem mythischen Beownlf, gesagt, sein rum sei weit 
verbreitet worden in Scedelandum (v.38.); und eben in 
jener stelle des 24ten gesanges, wo Hröcgär bezeichnet wird 
als glücklichster kiinig zwischen .beiden meeren, wird dieses 
zwischenland als Scedenigge bezeichnet. Die geminalion 
des g in dem letzten worlc sol nnr die länge der vorher- 
gehenden sylbc andeuten; efz steht also für Sceden-ige; 
ige aber ist gleichbedeutend mit ca; ige sowol als ea, be- 
deuten wafzer und wafzcrland, aue; iglaud, dafz ciland, 
die insei, und eäland , dafz auland, die inscl. I)ic erste 
hälfte des namens hängt zusammen mit dem stamme sceä- 
dan (einer nebenform von seädan), wofür sich zuweilen 
auch scedan (solle wol gcschribeu werden sesedan) fiudet, 
d. b. scheiden. Scoedeland ist also scbeideland , trennungs- 
land, und Scaedenige, scheideinsel , trenuungsinscl , schei- 
deaue; — wafz aber scheiden die dänischen lande aufzein- 
ander, wenn nicht nord- und Ostsee'? die dadurch also deut- 
lich als die beiden raeere katexochen hervorgehoben werden. 
Ost-, nord - und west -grenze des länderkreises, welcher 
Scaedenige genaut ward, bildete also dafz incer; d.afz die 
südgrenze durch die niderelbe bezeichnet ward, sehen wir 
aufz einer von unsrem beöwulfsliede ganz unabhängigen nach- 
richt eines langobardischcn anouymns: „ postquam de ea- 
dem ripa (Vindelici amuis) Langobardi exierunt; sic Sca- 
tenauge Albi.c lluvii ripa primis novam habitnlioucin posue- 
runt *). Difz Scatenauge (oder wol befzer gcschriben 
Scädenauge) an der clbe ist ganz deutlich dafz angelsäch- 
sische Scaedenige in einer dem altsächsischen näher treten- 
den form; efz ist: dafz land von der clbc an nach 
norden zwischen beiden meeren**). 

■*) Die stelle in Zusammenstellung mit den übrigen die Lango- 
barden der späteren zeit betreibenden nachrichten angefürt in : Zeufs 
die deutschen und die nachbarstämme (München 1837. S 1 *.) s. 472. 

**) Die sächsische Scädenauge (Fredegar hist. Franc, epit.65. 

Leo über Bedwulf. 4 



i 
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Dnfz Paolos Diaconos io seinem berichte Ton den 
Wanderungen der Langobardeu der wonsilzc derselben io 
ScAdenaiige nicht gedenkt, ist natürlich, weil er (stat den 
umfafzenderen laiideruamen zu gebrauchen und hinznzuselzen, 
dafz er den teil Sradenauges an der Elbe, also den südli- 
chen, meine) lieber sofort den speziellen namen dieser süd- 
landscbaft Scadenauges zwischen Eibe und Eider nent, näm- 
lich Mauringaland. Meare (wofür dialectisch abweichend 
anch mit dem umlaut: in vre, oder auch: moerc stehen kau) 
bedeutet im angelsächsischen eine grenze; wäre dafz wort 
althochdeutsch vorhanden, so müste efz mora oder inoura 
heifzen , altsächsisch mora. Mauringa , oder wie der geo- 
graphus rav. in der bekanten stelle den namen gibt, Mau- 
rungania, ist ( wie ich früher anderwärts gezeigt habe) dafz 
Myrgiugaiand , wie efz die Angelsachsen nennen ; und ich 
hin, nachdem ich mich früher bemüht habe, die sprachli- 
che Identität der beiden namen zu erweisen , nun auch im - 
stände, die identität des mit beiden namen bezeichueten lo- 
hnt Sclmtanavia) legt einem den gedanken recht nahe, dafz aufz 
entstellung dieses grunddeutschen Wortes der name Scandinavia 
entstanden sein, und also ursprünglich nur die dänischen insein 
und die kimbrische halbinsel bezeichnet haben möge. Dafz Scan- 
dinavia keine eigentliche insei, sondern ein meerumflofzener län- 
dercomplex war, deutet auch Paulus Diaconus (I. 2.) an: „ Haec 
ergo insula, sient retulerunt nobis, qui eam lustraverunt , non 
tarn in mari est posita, quam marinis Ituctibus propter planitiem 
marginum, terras ambientibus circumfusa.“ — Von Scadenige wä- 
ren also die Langobarden aufzgegangen ; nach einem anderen teile 
von Scadenige nach längerer zeit zurückgekert. — Wenn nicht 
zu deutlich im beöwulfsliede Scerfeland und Scedenigge geschri- 
een stünde, und der anon. Lang und Fredegar: Sca tenauge und 
Schatanavia hätten, würde ich an entstebung des namens, nicht 
anfz seädan , scaidan , scheiden — sondern aufz scindan durch ge- 
wönliche aufzstofzung des n vor der dentaiis denken; dann müste 
efz aber angelsächsisch sceffe-Iand und fränkisch schadanavia hei- 
fzen; die bedeutung würde sein: räuberland. Doch scheint auch 
seädan, soedan, got skaidan, mit einem älteren skindan zusam- 
menzuhängen, wie dafz lat. scindere andeutet. 
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cales nachzuweisen. Von könig OfFa nämlich berichtet dafz 
wandererslied: „nur mit dem schwerte habe er die grenze 
bestirnt gegen die Mvrgingen am F/feldör“ — *). Diese 
grenzbestimmnng erzält uns Saxo Grammaticus in seinem 
4ten buche aufzfürlichcr, obwol nicht ganz mit dem beö- 
wulfsliede in den verwaudsebaftsangaben übereinstimmend. 
Saxo nent den könig Wermnnd als vater Offa’s; efz ist 
offenbar derselbe, den uns dafz beowulfslied Garmund nent; 
er mnfz aber Offa’s grofzvater, wenn nicht oheim , gewesen 
sein, wie wir oben sahen, und Hemming war dann wol 
sein vater^ Als Gärmund alt und schwach war, ward er 
von einem sachseukönige bedroht , der sein land forderte. 
Offa bis dahin stuni , trit nun bei der not des grofzvaters 
kräftig hervor, und schützt die grofzväterliche herschuft durch 
einen vertragsmäfzigen kämpf um dieselbe gegen zwei Sach- 
sen. Der zweikampf oder vilmehr dreikampf ist auf einer 
insei in der Eider, und da Offa im kämpfe sigt, erhält er 
vilmehr dem vertrage gemäfz die kersebaft über die Sach- 
sen , die seinen grofzvater bedroht hatten d. b. über die be- 
woner der grenzen von Scädenauge, über die Mvrgingen. 
Dieser zweikampf ist ganz den alten heidensitlen gemäfz; 
auch in Island konte ein man des anderen grundeigentum 
verlangen, und der andere muste weichen oder Porr (Donar) 
über den besitz entscheiden lafzen d. h. in einem Zweikam- 
pfe darum fechten. Durch einen ähnlichen zweikampf wa- 
ren früher die Langobarden herren von Manringaland ge- 
worden (Paul. Diac. I. 12. 13.). Elz wirft aber ein licht 
auf die früheste gcschichte der Sachsen, dafz ein teil von 
ihnen im wanderersliede aufzer ;ils bewoner des Myrgin- 
galandes, des grenzlandes, auch als Schwaben (Svacfe, 
Svevi) bezeichnet werden, denn efz heilzt: „diese (die 



*) äne sveorde 
inärce gemserde 
viff Mj^rgingum 
bi Fifetdöre ; — 

4* 



Digitized by Google 




52 DIE GEOGRAPHISCHEN ANGABEN 



grenze) behaupteten sletsfort seitdem Angeln und Schwac- 
hen, wie sie Ofla erkämpfte“ *). Dafz in der zeit Offa’s 
(der eiu -jüngerer zeitgenofze Hygelücs war, und dessen 
witwe heiratete, also circa 520 — 540 regirt haben wird) 
im Mvrgingalande keine anderen als sächsische Stämme 
wonen konteu, siht man daranfz, dafz gerade in dieser ge- 
gend (i/ri uvytvu x ijg xvftßQna~g xeQoovrjoov) schon Pto- 
lemäus (circa 150 p. Clir.) Sachsen kent, und dafz Sach- 
sen gerade in diesen gegenden noch Karl dem grofzen am 
längsten widerstand leisteten. Efz geht daraufz aber, dafz 
diese Saxoncs -transalbingi zugleich Scliwabeti sind , her- 
vor, dafz der namc der Sachsen sich nicht an einen neuen 
in Deutschland eindringenden Slam , sondern an suevische 
colonieen anknüpfte, die mit eigentümlicher bewafnung auch 
einige eigeutüiulichkeiten bürgerlicher cinriclitung verban- 
den, und nach ihrer aufzzeichneudcu walfe (der seax) eben 
Sachsen genant wurden. Stieren kent auch Tacitus nur in 
diesen gegenden wie in fast ganz Scadenige. Die eigen- 
tümliche art snevischer colonisation deutet schon Cäsar ci- 
nigermafzen an (de hello G. IV. 1.) : „Sucrorum geus est 
longo maxiraa et bcllicosissima Gcrmanorum omuium. Hi 
centum pagos habere dicuulur, ex quibus quotannis sin— 
gula millia armatorum bellandi causa ex iinihtis edueuut. 
Reliqui, t|tii dotni inanserint, se atque illos alunt. Hi rtir- 
sus in vicein anno post in annis sunt; ilii doini remanent. 
Sic neque agricultura, nec ratio atque usus belli inler- 
mittitur.“ Dafz die suche sich nicht ganz so verhielt, son T 
dem dafz diese kriegsaufzzüge auch colonieartige nuizbrei- 
tung der svevischen herschalt zur folge hatten , sehen wir 
teils daraufz, dafz Cäsar (ibid. 3. u. 4.) erzült, die Ubier, 
Usipeter uud Tenchterer seien von den Sueyen in den stand 
der läteu d. h. zinspflichtiger, politisch abhängiger vöiker- 



*) — hetildon forff siffJan 

Kugle and Svaete, 
svä hil Otfa gesldh. 
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schäften herabgewürdigt worden *); teils darnufz, dafz Ta- 
citus berichtet,, die centum pagi Beinnonum hätten ihren 
mittel- und aufzgangspunct an einem heiligen haiue gehabt, 
wohin noch onmes ejusdcm sanguinis populi zuweilen feierli- 
che botscbaften abgeordaet hätten. Ganz ähnliche coloni» 
salionsrerbältnisse deutet Paulus Diacouus hinsichtlich der 
entstehung des langoburdenvolkes, welchefz ja auch Taci- 
tus als einen kleinen Sucvenstain (neben llcudiugen , Avio- 
nen, Angeln, Yarinen, Gudosen, Suardonen und Yiüoneu) 
kent, an (I. 2.): „Intra haue (sc. Scandinaviam) constitu- 
ti populi , dum in tantain multitudinem pullulassent, ut jam 
simul habitare non vale reut, in tres, ut ferlur,-.ümnem ca- 
lervam partes dividentes, quac ex illis pars patriam relin- 
quere , novasque deberet sedes exquirere , Sorte jierquirit. 
Auch difz verbindet die Langobarden den Sachsen , dafz Pau- 
lus Diaconus (1. 14.) ihren ältereu königsstam als deu der 
Guningcn (ex prosapia Guningorum, quae aptid eos genc- 
rosior habebafur) bezeichnet, und dafz jene ajle nachricht, 
die uns Kemble (in der angef. Vorrede s. Ylll.) mitteilt, 
den Ciuinicus oder Cinsincius (für kyuincus) als stainvatcr 
der Sachsen unter den nenn sühnen Bcdwulfs nent **). 

Doch wir keren zn dem Myrginga- oder Mauringa- 
lande, dem südlichsten teile von Scaedeland, zurück, welchefz 
zwischen Elbe und Eider lag, und bemerken hier noch, dafz 
über die identität der Eider und des Fifeldür die Untersu- 
chung Kembles (angef. Vorrede s. XXXIII. u. XXXIV.) 
keinen zweifei mehr läfzt. Waf* den namen Fifeldor in 
sprachlicher hiusicht anbetrift, so verdanke ich der miindli- 
cheu belehrung des herrn Cleasby die treffende, und wie 
mir scheint unbestreitbare bemerkung, dafz dafz augelsäclt- 
sische wort fifel identisch sei mit dem altnordischen iimbul, 

*) „vectigales sibi feccrunt ac multo liumiliores infirmiores- 
que redegerunt. 

**) Diese neun söhne Bedwulfs lafzen sich den zwölf söhnen 
Jarls im Rigsmäl vergleicjien. 
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wie dafz angelsächsische fif mit dem altnordischen (mm, 
Nun heifzl altnordisch hmhnl velr, ein grauenvolle!* win- 
lerwefter; fimlml Tyr, der gewaltige Tvr; fimbul lieft, car- 
men procstanlissimum ; fimbul pulr , famosus , pra*stans ora- 
tor; — mit einem Worte, efz verstärkt liberal den begrif, _ 
der in dem Worte ligt, zu welchem efz hinzutrit: fifeldor 
ist also porta praestans, die türe katexochen. 

Nördlich der Eider, und durch diese von den sächsi- 
schen Schwaben im Mauringalande *) geschiden , ligt in 
Seadenige die landschnft Ongel oder Angel , deren cinwoner 
Eagle heifzen. Unter den fürsten, welche diese gegend be- 
herschten , erlangte den gröfzten rum : OlFa. Doch schon 
zu seiner zeit mufz der südöstliche teil des alten Angels 
zwischen Schlei und Eider in den bänden der Dänen gewe- 
sen sein, welche könig Alfred später, hier aber nun schon 
bis zur Westküste Schleswigs ausgedehnt, kent und als 
Siiddünen bezeichnet ** ). Auch dafz Wandererslied kent 



• # ) Dafz wandererslied nent noch einen Iieriimten könig die- 

ser Schwaben mit namen: Vitta — hochdeutsch iniiste er Wizzo 
heifzen. 

**) In Obtheres reisebericlite, den auf* Alfreds Übersetzung des 
Orosius Rask besonders beraufzgegehen , beifzt efz (Samlede til 
dels i'orben utrykte afliandlinger af R. K. Rask. 1. d. s. 320 tf.) : 
„And of Sciringes lieale (so lese ich, da Dablman diese ursprüng- 
liche lesart auch als die allein richtige erwisen hat: forsclningen 
b. I. s. 441 tf.) he cväiT, pät he seglode on fif dagmn to piiin 
porte, pe mon haet ät Haeffum, se stcnt betvuh Vinedum and Sea- 
xum and Angle, and lijrff in on Dene.“ In Alfreds eigner 
beschreihiing Deutschlands (s. Rask ebendas, s. 300. und I.eo an- 
gels. und alts. sprachprohen s. 21.) beifzt efz: — „he vestan Kald- 
Sea.Mim is Alfe iniiiTa päre eä and Frisland. And panon vestnoi (T 
is pätland pe man Angle befand Sillende and sum da:l Dena“ 
— sodann (Rask s. 302. Leo s. 22.) — „And be vestan Süff-De- 
niuu is päs gärseoges tiarm pe li? ymbütan pät land Bryttannia; 
and be norfan bim is päs s*s £arm pe man boct Ostsa:.“ Dieser 
scearm der ostsce ist die Schlei; die Winden, welche Ohthere 
nent, sind die in die ostgegenden Holsteins eingedrungcnen Sla- 
ven , welche Alfred in seiner besclireibung Germaniens als Oliotri- 
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schon Süddänen. Dali beownlfslied kenl ebenfals den nn- 
terschid der Nord - nnd Süddänen, und nur jene werden 
als Sciidingen bezeichnet; bei den Siiddäuen mnfz also ein 
anderer künigsstam gewesen sein, wie efz scheint der der 
Wülfingen. Die verhältnifse lafzen sich am besten fafzen 
aufz dem 7ten gesange, wo von Eegpeov, Bedwulfs vater, 
die rede ist, der zwar ein Scylfing, also ein üjjchwcde, ge- 
nant wird, aber damals ain hofe der Sciidingen lebte; da 
heifzt efz: 

GcslAh fin fäder Dein vater sigte 



faehte mocste : 


iu den meisten kämpfen: 


veard he Heäffoläfe 


er mit eigner band 


to handhonan 


erschlug HeactalAf (sc. im kämpfe) 


inid Vjlfingum; 


mit den Wylfingen; 

da konte ihm der spiefze gescldeeht 


fa hine gara cyn 


idr berc-brögan 


in der schiacht 


habhan ne myhle: 


nicht festhalten: 


fauon he gestillte 


später reiste er 


SütJdena folo 


zu der .Süddänen volke 


ofer y?a geveale, 


über die rollenden wogen. 


ar Scildinga; 


als gesandter der Sciidingen; 


j»A ie furtum vcöld 


da ich in jener zeit eben die ge- 
walt erlangte 


folce Deniiiga, 


über dafz Deningen volk, 


and on geogoffe hetild 


und als junger man inne halte 


gimme-rice, 


die schatzherschaft, 


hordburh hälcüa; 


die hortbnrg der beiden; 


(>A väs HeregAr deäd. 


da war Heregar todt, 


min yldra mag 


mein älterer bruder. 


unlifigende, 


ohne leben, 


kearn Hcalfdenes; 


der sohn Hcalfdenes; 


se väs betera Jioun’ ic: 


der war tüchtiger als ich: 



ten (Afdrede) bezeichnet, nnd in osten oder (da norden in dieser 
besclireibnng dnrehgehens naeh nordosten geschoben erscheint) 111 
südosten der Süddänen nent. 
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sifönn £a fohoe 
fco pingode; 
seuCc ic Vylfiugum 
ufer väteres rjcg 
calde nmomas : 
he me Affas svör. - 



ich vertrug damals die fehde 
mit gute; 

ich sandte den Wyl fingen 
über den rücken des meeres 
herliche gcschenke: 
er (nämlich: dein vater, der als 
gesandter zu diesen Wil- 
tingen oder Siiddäneu gieng) 
schwur mir eide. — 



Anfzer diesem beiden der Süddänen oder Wvlfingen, 
dem Hcä?oiaf, lernen wir einen könig derselben, Helm, im 
wanderersiiedc kennen (Helm vciild Vultinguin). Efz wäre 
möglich , dafz diese süddänisclieu Wnllingen auch noch den 
nninen Heäffobearan gefiirt hätten, wie ich oben bereits in 
i c,npr ,l0 le angedeutet habe. Die gründe für diese aunarne 
sind folgende: ohugeaclitet die Scildiogen und Norddüuen 
,,u ganzen liberal den Süddänen entgegen gesetzt werden, 
wird doch an einigen stellen (z. ß. v. 3987.) . HröPgars 
volle auch als Süddänenvolk bezeichnet; difz ist nur mög- 
lich, wenn Hröffgär auch herscher über die Siiddäucn ge- 
worden ist. Dafz er herscher über die Heäcfobearan gewor- 
den, geht aber aufz einer stelle des 30ten gesanges her- 
vor, wo erzält wird, dafz die Heäcobearan den Scildingen 
untergeordnet sind , ihr Häuptling lngcld nun einer von den 
holleulen Hrö?gärs ist. l)cr naine des Volkes wird in den 
beiden formen: Heäcobearan und HeäJo-eardau gefunden. 
Die erste ist eine verdorbene dänische. Dafz altnordische 
bvr (stadt) hat eine nebenfortn boer *). Byarmenn oder 
baearmenn sind stadleinwoner; HeiCabajarmen sind einwo- • 
ner der stadt Heica, da scheint die durch Umsetzung iu 
eine andere' mundart eintretende corruption Heäcobearan aufz 
Heicaba.-ar nahe za' ligen. 



*) Datz r ist inasculinischc noininativendung , die in anderen 
allen verschwindet: z. B. bjc frabx, vicatim. 
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Wie dem aber auch sei , die Siiddäuen mögen nach 
dem hauptorte ihrer landschaft, nach Heiüfabaer , in unserem 
liedc Heitöobearan heifzcu oder nicht; dii'z scheint gewifs, 
dafz sie schon den winket der kimbrischen halbinsel zwi- 
schen Schlei, Eider und dem cckernfürder hafen inne hat- 
teu. Nördlich und westlich von ihnen wontcu die Angeln. 
Nördlich aber an Angeln stiefz Sillende, wie die an- 
gelsächsische, Sitileiidi wie die deutsche form des namens 
ist *). Die läge dieser landschaft Siulcndi gibt Ohtheres 
reisebcricht am genauesten**): „and (ja tvegen dagas iir 
he to Haicuin come hiin väs un (jät steörbord Göllunit (spä- 
tere form für Geatlnnd) and Siilendc and iglanda fela (on 
Jjoem lauduin eardodon Engle ür h> hider on land comou) ; 
and him väs (ja tvegen dagas on (lät bäcbord (ja igland, 
(iß in Denemcarc hyraff.“ — ,, und die zwei tage che er 
nach Hatöcu kam, hatte er rechts Jiitlaud und Siulcndi und 
vile eilaude (in welchen gegenden die Engle wonfen, ehe 
sie nach England kamen), und links hatte er die zwei tage 
die eilande, die zu Dänemark gehören.“ Siulendi inufz 
also im nördlichen Schleswig gelegen haben , und zwar so, 
dafz efz entweder von einem meere zum andereu reichte, 
oder wenigstens die östliche küste des laudes einnatn. Ob 
au der Westküste des nördlichen Schleswigs damals schon 
Friseu wollten, läfzt sich gar nicht ermitteln, da der zug 
gegen Finsburg, der in unserem liede und in dem brucli- 
stückc eines anderen allen liedes erwänt wird, so gut eine 
andere frisische gegend als Nordfrisland getroffen haben kan, 
denn auf keinen fal kamen die Dänen, die den zug dahin 
machten, zu laude; im gegenteil, efz wird aufzdrücklich bei 
gclcgenhcit des zweiten , des rachezugs gegen Fin , der 
deu friden gebrochen, gesagt, dafz sie ihre beute in die 
schiffe getragen (to scipnm feredon eal ingesteald corefey- 
ninges); im 17ten gesange. Freilich wenn, wie Keinblc 



*) Dahlmanns forschnngen b. 1. s, 439. 

**) Hask a. a. O. s. 322. 
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vermutet, Hea?o - rümes holin (Beowiilf v. 1032. 1033.), 
Rora-öe (die insel Rom) wäre, kiinte Finnaland (Beöwulf 
v. 1155.) nicht gut ein nndercfz Frisland als dafz an der 
Westküste Schleswigs sein, und dann hätten wir in der nähe 
von Romüe auch noch den kleiuen stam der Broudingen, 
deren hänptling Breoca oder Brecca , Beausfaues sohn (nach 
dem wandercrsliede) war, und zu dem er auch nach dem 
beöwulfsliede (v. 1035 — 1040.) gehörte , zu suchen. Diese 
Brondingen sind wol dieselben , welche weiterhin im letzten 
(orthographisch mannigfach abweichenden) teile des beo- 
wulfsliedes (v. 5609.) ßrentingas genant, nnd als seefarer 
besonders ausgezeichnet werden. Allein ich halte vilmehr 
dafür, dafz HeüPorämes (ist wol genitirisch : HenPo - räm’s 
oder -ram’s eiland, widdereiland) in Rorasöe*) an der ost- 
kiisffe von Fiincn (Fyen , Finualand) zu suchen, Finnaland 
also nicht durch Finsland (dafz Fiu gehörige Frislaud) 
zu erklären sei; dann sind die Brondingen oder Brentingen 
ebenfals östlich von Schleswig, villeicht auf Fjen zu su- 
chen, und die Rondingcn, ein anderer kleiner stam dieser 
gegendeu, dessen dafz wanderersiied gedenkt, villeicht bei 
Rendsburg, südlich der Süddäucn, östlich der Mjrgingen. 

Dafz auch die Geütan (so nent unser lied, so nent 
auch Alfred in der Übersetzung des Beda fortwärend die 
Juten , wärend in Ohtheres reiscberichte die mehr altsächsi- 
sche form des namens Götan aufz Gotland geschlofzcn wer- 
den kau) — dafz auch die Geütan gleich den Dänen in 
verschidcnc Stämme, unter versrhidenen stamhäuptlingcn zer- 
fielen , sehen wir dnrnufz , dafz d i e Geüten , deren hänpt- 
liug Hygelac ist, gewönlich den beinamen Vedere oder Ve- 
dera- Geütan erhalten, wodurch sie offenbar von anderen 
Geüten unterschiden werden sollen. Die häuptlingsburg der 



*) Kinen ganz ähnlichen namen wie difz Heäffo - rämes hat 
Rämes-tge, Rämmes-ige, Rammesaüe d. i. Ramsey, die wid- 
derinsel, in Huntingdonshire , wat'z wegen der soinpfumgebung 
als werder, als eiland bezeichnet ward. 
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Weder- Geilten fiirt (Bedwulf v. 4950.) den nainen Ilreds- 
naburg (etwa wie wenn wir dentsrh einen ort Broekenburg 
nenneten) ; in welchem teile von Jütland sie gelegen, läfzt 
sich nicht weiter ermitteln; sie lag aber an der kiiste, und 
eh schciut, da die beiden auf der fart nach den dänischen 
inseln kein anderefz land umschiffen oder beriiren, an der 
ostküste ; in der nähe waren zwei Vorgebirge HrAnes näs 
(v.5606.) und Earna näs (v. 6058.) und ein wald Hrefua- 
vudu (v. 5846.) oder Hrefnesholt (v. 5865.). Zu den Land- 
schaften der Gehlen scheinen auch Alsen und Fünen ge- 
rechnet worden zu sein. — 

So wie man sich von der cimbrischon halbinsel fbrt- 
gehend nun in unserem liedc weiter umsilit nach der übri- 
gen well, wird mit aufzname der daten, die den zug Hy- 
geläcs gegen die Chattuarier beschreiben , und die im leb- 
haftesten andenken gebliben sein müfzetr, altefz nebelhaft. 
Von H rot: gär s hofliurg Heorot läfzt sich aufz unserem liede 
doch nichts gewinnen, als dafz sie auf einer dänischen iu- 
Bel und in der nähe der sce lag , und dafz nicht weit von 
ihr am seeufer ein furchtbarer Sumpfwald war. Mit war- 
sehcinlichkcit läfzt sich freilich aufzsprechen, dafz diese 
hoflmrg, von der, wie wir im liede sehen, eine zeitlang 
Nord- und Süd -Dänen, Ost- und Nord -Dänen regirt wur- 
den, auf Seeland (Sae-lund, mecrwald) gelegen habe. 
Schweden (Sueöna leöde v. 5911., Sveöpeod v. 5839., 
Svid-rice v. 4761., Svöas v. 5888.) wird genant; die 
Scyltingcn werden als ein schwedisehefz häuptliugsgeschlecht 
bezeichnet; — sonst erfärt man nichts von dem lande. 
Von den Wendeln (Wandalen) wird nur der name genant, 
indem ein stamfiirst der Wendeln (Vendla lerid v. 694.) als 
pegn und zwar als selepegn am hole Hrötgars ist; er 
heifzt Yulfgar. Von den Gifcen wird der name genant 
(v. 4983.) , und zwar so , dafz man sie als nächste nach- 
barcu der Geäteu, so wie der Dänen und Schweden zu 
denken bat. Ihr name koint noch einmal vor im wande- 
rersliede, wo er Gefühls stat Gildas lautet. An Gepiden ist 
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schwerlich zu denken, da in diesem nainen der zweite vo- 
cal Tilleicht lang ist, und auf keiucn fal wol aufzgestofzen 
werden kan *). 



*) rr)TucnUi and rmnuhc gescbriben; freilich lafzen die auch 
vorkommende Schreibung rjjnid'ti und der prosodische gebrauch 
im lateinischen gSpfdes vermuten, dafz dalz « i nicht ein gotischefz 
äi , sondern ein ai ist, da an die stelle des letzteren in anderen 
deutschen inundartcn ein i und auch ein e trit, und neben /’ij.ti- 
di; sich auch J'mtHn iindet. Vgl. Zeufs a. a. O. s. 436. in der 
amnerkung, wo auch die langobardische form des Wortes gibidi 
(die endung ist lateinisch) bemerkt ist. Diesen griechischen for- 
men würde ein gotischefz: gibaidös, althochdeutschefz : kipidä, an- 
gelsächsischefz : gibidos oder gibedos entsprechen ; schwerlich dürfte 
dafz i oder e selbst unter dieser voraufzsetzung so kurz gewesen 
sein, dafz eine anfzstofzung desfclben möglich gewesen; — wäre 
dafz, dann wäre- freilich die angelsächsische form gifdas, gefdas 
entstanden. 
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GENEALOGISCHE VERHÄLTNISSE DER IN DEM 
LIEDE VORKOMMENDEN HELDEN. 



Efz sind vornäralich drei fürstcufamilien, um deren 
glider sich im ged ich te Ton Beowulf a 1 1 efz dreht, nämlich 
die der Scildingen, die der HredJingen und die der Scyl- 
fingen; alle übrigen darin auftretenden personen, mit aufz- 
name der H&nlafingc, sind vereinzelt. 
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b) Die Hredlingen (oder Svertiugen?). 

Svert (Sweart) ? 

J ) Sverting? 

M Hreffla 

3 ) Herebeald Haeffkyn ■') Hygeläc V — 6 ) Ecgbeov 

# • 

1 ‘) Vonrede gern. Hygd | 

“ *) V ulf *°) Eofer — ’)V B )Heardrede „’JBedvulf 



* s ) Häreffe 

* s ) Hereric * 4 ) Hygd 
gem.l. HygelAc 
gern. 2. Oifa. 

1) Ob Sverting Hygclacs grofzvater oder sein oheini war, ist 
nicht sicher; HygelAc wird nur Svertings nefa genant, walz bei- 
defz bedeuten kan. Bedwulf v. 2405. u. 2406. 

2) Bedwulf V. 4855 ff. 

3) u. 4) u. 5) Bedw. v. 4862 — 4864. 

6) Bedw. V. 743. 744. 

7) Bedw. v. 684. u durch dafz ganze lied. 

8) Bedw. V. 4733 — 4753. 

9) Bedw. v. 5988 — 5992. 

10) 11) u. 12) Bedw. v. 5924 — 5992. u. v. 4967. 4968. 

13) Bedw. v. 3854 u. 3958. 

14) Bedw. v. 3848 - 3920. 

15) Bedw. v. 4395 — 4408. 



c) Die Scylfingcn (Wägmnndingen). 

*) Wägmund 



3 ) Ongenfeov 
1. gemahtin 

5 ) Ecgfeov 4 ) 2. gern, di e ger aubte frau des Hrlfrling Haefrkyn 
Bedvulf 



5) l.WeoxstAn 
(WihstAn) 



7) 2. Onela 8) 3. Ohtere 



, ‘) ViglAf. Ällhere. 

1) u. 2) Beow. y. 5621 — 5628. 
3) Bedw. v. 5842 — 5972. 



°) Eanmund 10 ) Kadgila 
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4) Bedw. v. 5855 — 5860. 

5) Bedw. v. 5200 — 5213. 

6) B6dw. y. 5200 — 5205. ViglAf wird Älfheres „mag“ 
genant; da efz nun weder vater noch grofzvater väterlicher seite 
sein kan, ligt am nächsten, diesen algemeineren aufzdruk „bluts- 
freund“ durch „bruder“ zu erläutern. 

7) Bedw. y. 5229. 5859, 

8) Bedw. v. 5860. 

9) Bedw. v. 5219. 5220. 4756. 

10) Bedw. v. 4777 —4785. 4756. 

d) Die Hunliifinge. 

*) Hunläf. 

2 ) Gudläf ’) Ösldf 
*) Gärfilf. 

1) Bedw. v. 2279. 2289 — 2300. 

2) Bedw. v. 2290. Fragm. von der finsbnrgschlachl v. 32. 
(in dieser letzten stelle wird auch ein Ordläf genant; ist datz 
Schreibfehler für Öslat? der name ist aber sonst ein gutdeutscher, 
und er künte auch ein dritter bruder, oder auch dieser familie 
ganz fremder held sein.) 

3) Bedw. y. 2290. 

4) Fragment y. der ünsburgschlacht v. 61 — 65. 
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ÜBERSICHT DES INHALTES DES GEDICH- 
TES VON BÜOWULF. 

Einleitung. 

Scild Seefing ist ein mächtiger Leid geworden , nach- 
dem er zuerst als ein ganz armseliger gcfhnden war (siu- 
STaii ärest vearci ieü-sceaft iimdeii); er Jialte auch einen 
sohn; er, den got dem Volke zur errcttung (to früfre) ge- 
sandt halte. Der sohn war Beöwulf, der weitbcriimte in' 
den Scedelanden. Als Scild gcstorhen, ward sein leich- 
nain, seiner anordnung gemäfz (svä he selfa bäd), auf ein 
schif gesetzt, und so den wogen wider überlafzen. Schälzc 
und wallen wnrden zu ihm gelegt, so dufz er in keiner 
weise geringer aufzgeslallet war, als ihn die nnlzgesfatlct 
hatten, die ihn früher im hegin seines lehens allein über 
dufz mecr sandten, ein zerfalleudefz gefäfz. 

Erster gesang. 

Beöwulf Seilding, der teure fiirst, halte einen sohn: 
Healfdene; dieser drei söhne: Heorogär, HröPgar und Hal- 
ga; und eine tochler: Elan. Unter den söhnen erwirbt 
HröSgiir grofzen kriegsrutn und grofzes gefolge. Als er 
dadurch mächtig und reich geworden, beschliefzt er, eine 
prächtige königshalle zn bauen, deren rum ewig dauern 
sol. Er nent sie Heorot *) ; und dafz freudeulebcn der hel- 



*) Heorot ist altnordisch liiört d. i. der Ilirscli. Kfz scheint, 
die hatte erhält diesen namen, weit sie t>iNi durch bolie, herli- 
che zinnen (liörner) aufzzcichnet. Sie wird öfter korngeap ge- 
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den dauert atr seinem hofe, bis ein bösefa, snmpfbewonen- 
defit wesen, Grendel genant, erbittert über dafz fröliclie le- 
ben, dem häuptlinge feind wird. 

> Zweiter g e s a n g. 

Grendel bricht nächtlich in die halle ein, und tödtet 
30 helden Hrujgars. Er widerholt efz öfters. Zwölf jahre 
hindurch dauert seine feiudschaft. Nieiuaud wagt mehr zu 
nacht in der halle zu bleiben. Dafz frendenlebcn bat ein 
cude. Oft überlegt Hröftgitr mit seinen helden (monig oft 
gesät rice to rilne, sehr oft safz er zu geheimer beratung 
dem reiche) , wie sie dafz unglük wenden sollen. Sie tun 
geliibde zu den tempeln (hviium bi geheton ät härg-trä- 
fuiu vigveorennga) und bitten den geisttödter (gustbona; 
ist efz Wuotan?) , dafz er ihuen helfe. Allefz umsonst. 

Dritter gesang. 

Von dieser not hört einer von Hy gelftcs Regnen*), der 
tapferste man. Er beschlicfzt zu helfen , und geht mit 15, 
die er als die kiiusten der GeAlen kent, zu schiffe nach 
Heorot. Nach eintägiger fart kommen sie zum zile ihrer 
reise, die Vedera leode. Der $egn, welchem Hröcfgar die 
bewarung der käste anvertraut bat, sibt sie ihre blitzen- 
den Schilde aufz dem schüfe tragen , und reitet ihuen ent- 
gegen, zu erkunden, wer sie seien. 

Vierter gesang. 

Bedwulf antwortet, sie seien vom gcätenvolke , Hj- 
gelacs herdgenofzen ; er selbst sei Ecgpeows sohn , des weit- 
henimten. Sie käineu Heaifdcnes sohne zu hülfe. — Der 
kiistenwart nimt ihr schif durch seine leute in verwarung, 

nant: „mit mächtigen hörnern verseilen,“ oder liornreced: „dafz 
mit hörnern verseliene gebäude.“ 

*) Dafz wort Jegn, welchefz Wackernagel mit tixvor zusam- 
menstelt, bezeichnet in unserem liede durchaufz einen ritterlichen 
dienstman in dem sinne, in welchem Tacitus dafz wort comites 
gebraucht bei beschreibnng der eigentümlichen deutschen hofein- 
riclitung, die er als coinitatus bezeichnet. 

Leo über Bedwulf. 5 
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und („dafz kampflier selbst“ so wird er genant) fiirt sie, 
bis wo sie die halle sehen. Sie haben helrae , mit eberbil- 
dern darauf als zimirden, und mit golde geschmükt. Wo 
sie die bürg sehen, treut sieh der küstenwart von ihnen, 
nm sein amt weiter zu versehen, und crapfibll sie dem 
schütze alvaters (fader alvalda; Wuolan?). 

Fünfter gesang. 

Ein gepflasterter weg (striit stau -fall) fürt zu der 
fremdartig gezimmerten , goldgeschmiikten halle. Stalklir- 
rend schreiten die beiden in ihren ringpanzern und Waffen 
darauf einher. Sie treten in die halle; lehnen ilire scliilde 
an die wand; stellen ihre speere zusammen; die ringpan- 
zer und belme behalten sie. Da fragt sie ein stolzer held, 
ein herold und diencr (ar and ombiht) Hrocgars, der ein 
stamhüiiptling der Wendeln war, Wulfgar, wer sie seien. 
Eben so stolz antwortet Bedwulf: sie seien Hygelars tisch- 
genofzen; er heifze Bedwulf und habe eine botschaft an 
Hrößgar. Wulfgar geht, stell sieh der hofetiquette (dugu- 
tle-Jeav*)) gemäfz dicht (for eaxlum) vor Hroffgar, be- 

*) Der comitatus, die hof- und kriegsdienstmanschaft , deren 
glider alle pegnas heifzen , ist doch in verschidene höher und nie- 
derer gestehe schichten gesondert (gradus quin etiain comitatus 
habet). Gewönlich werden diese in zwei unterschiden, als die 
älteren und angeseheneren , und als die jüngeren unbedeutende- 
ren* etwa wie im späteren mittelalter in der lehensmanschaft an 
den fürstenhäfen „ritter und knechte“ unterschiden werden. Efz 
sind zwei abstracta, die zu bezeichnung dieser beiden schichten 
gebraucht werden, duguff und gfc'ogoff; jenefz ist die ritter- 
schaft (die kraft) ; difz die knappenschaft (die jugend); wie aber 
oft de inajore fit denominatio, so steht dugnff auch oft für comi- 
tatus überhaupt; duguffe-peäv kan also überhaupt hofsitte sein. 
Doch ist' efz möglich, dafz auch nur denen, die zur duguÜ ge- 
hörten, ein so nnhefz herantreten (for eaxlum) an den fürsten ge- 
stattet war, denn diese anfzgezeichneteren inänner des fiirstenge- 
folges heifzen oft auch e ax 1 ges t ea 11 an Hin anderer aulz- 
druk wodurch die aufzgezeichnetsten des gefolges bezeichnet wer- 
den ist: sceotende — nicht: „schiefzende“ in activer beden- 
tung’, sondern in neutraler. Man verglich dafz gefolge mit einem 
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richtet die ankunft der Getiten, und bittet für sic um gute 
aufname , denn deren fiircr Bedwulf scheine der ehre eines 
eorls wert. 

Sechster g e sa n g. t 

Der schirmer (heim) der Scildingen, Hrü?gur, ant- 
wortet: er kenne Beowulf; efz sei Eegfeows sohu, wel- 
v chein Hrecla, der Geätc, seine einzige tochter zur ehe' 
gegeben; er habe die stärke von 30 männern, und werde 
eine gute hülfe gegen Grendel sein. AVnlfgar sol die an- 
gekommenon wilkoininon heifzcu. — Difzgeschiht. — Rasch 
schreiten sie, aber ohne Schilde und speere, in Hrötgars 
gemach, und Bedwulf fürt wider dafz wort: wie er daheim 
von Grendels Verwüstung gehört, und davon, dafz die halle 
leer und unbrauchbar geworden. Da habe er, der in der 
jugeud (ou geogotfe — kann auch heifzen: als untergeord- 
neter gefolgsiuan, als jungherr) vile heldenfaten volbracht 
aut' den rat seiner leute bcschlofzen, nach Heorot zu ge- 
hen; denn diese seien einst zeugen gewesen, wie er aflein 
fünfe gebnnden; wie er die Eoten *) infz meer getriben 
und die Nikeras (sccuntiere, walhsche u. dgl.) zu nacht 
auf dem nieere geschlagen habe. Er habe der Wedergeä- 
teu leid gerächt, und wolle nun allein auch den jmrs Gren- 
del bezwingen und Heorot reinigen. Er habe gehört, Gren- 
del habe so gräuliche haut, dafz er sich um keine mensch- 

wachsenden hatme, dessen schiefzender teil der oberste war. So 
finden wir dafz wort auch irn hildebrandsliede, wo Hildebrand von 
sich lümt, dafz er immer in ehren gehalten worden sei an für— 

stenhöfen: — man inih eo scerita in folc sceotantero. Datz 

angelsächsische wort dugnttgifu, munificentia, hat von dem beschen- 
ken der edelsten im gefolge durch den fiirsten seine Zusammen- 
stellung und bedeutung, und dafz wort geogoff in angegebner be- 
deutnng findet sich nocli im mitteiniderländischen joghet v. Melis 
Stoke b. IV. v. J22. u. a. Im ludwigsliede stehen dugidi und 
gipigini wie im angelsächsischen duguff und geögoj". 

*) Koten sind die älteren, risenhaften , untergegangenen ein- 
woner des landes ; dann überhaupt allefz, wafz sich in wilder na- 
turkraft feindselig entgegensetzt, alle widerwärtigen feinde. 

5 * 
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liehen «affen kümmere; da wolle auch er ohne schwer! 
oder Schild mit ihm kämpfeu. Mit dem griffe seiner hand 
wolle er ihn erwürgen. Wenn er, Bedwulf, umkomme, 
solle Hröffgar ihn bestatten, und seinen pauzer an Hvgeläc 
zurüksenden, denn efz sei ein werk Welands, ein erbstiik 
von Hreftla. 

Siebenter gesang. 

llröcgär riimt Beowulfs vater Ecgfeow, welcher den 
Heiiffolaf unter den Wylfingen erschlagen hat, und als ge- 
sandter zu den Siiddäneu gegangen ist, von den Scildiu- 
gen abgeschikt, deren bäuplling damals Hrötfgnr schon war, 
nach Heorogars tode. Den Wylfingen habe er (Hröffgar) 
damals ehrengeschcuke gesandt, und so deu friden herge- 
stelt. Greiidcl habe ihm vil schaden getan; die balle ge- 
leert; seinen schlachthaufen klein gemacht. Oft hälteu sich 
hclden erboten, Grendel zu nacht iu der halle zu beste- 
hen; und mit blnte erfiilt habe man anderntags die halle 
gefiinden. Bedwulf sol sich nuu zur roahlzeit in der halle 
setzen, und tun wozu ihn sein genu'it treibe. — Hierauf 
wird den Geäten im sale eine bank geräumt, und der 
schenk giefzt ihnen siifze würze (scir- vered., würze; so nent 
mau noch dafz junge, sülze hier, ehe efz hopfen bekommen 
hat) ein. Der Sauger sang ein heiterefz lied in der balle, 
und in jubel waren die beiden der Däuen und Wcdergea- 
teu beisammen. 

Achter gesang. 

Hdnferff Ecgläfs sohn, der zu des scildingcnfürslen 
fiifzen safz,.began da ein streiterregend efz gespräch; denn 
er wird eifersüchtig auf den rum, deu Bedwulf sich zu er- 
werben geht. Er selbst wil der berümteste sein unter den 
wölken. Er sagte: „Bistu der Bedwulf, der mit Brecca 
ein welschwimmen hielt sieben tage und nächte lang, bis 
er dich im schwimmen besigte, der kräftigere man; daun 
am achten morgen stig er auf Heiioo - rämes anfz laud, und 
gieng heim zu den Brondingen , wo er eine barg und cdlefz 
gefolgc und reichtum hatte? ßeanstünes sohn hat dir al- 
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lel'z geleistet, walz er gewettet Imltc; hier «her mit Gren- 
del wir. sin einen böseren stand habet) Beöwulf antwor- 
tete : „Du redest in der Irnnkeulieit vil durcli einander, 
frcuuil Uiinterö! Wo! halte ieh mit dein meere härter ge- 
kämpft, als ein anderer man. Ich und Brerca waren da- 
mals junge lvnte , und weiteten zusammen im mcerschwini- 
inen auf leben und tod, mit dem Idofzen sehwerte in der 
hand, um uns gegen meerungeticr zu verteidigen. . Fünf 
tage und fünf nächte schwammen wir beide gleich und ne- 
ben einander, da erhob sich ein nordsturm, und trib uns 
von einander; die nieerfische grillen mich an, aber mein 
goldgcschmühter ringpanzer, den ich trug, schlitzte mich 
gegen ihre hifze, als mich einer der feindlichen falzte und 
in den grund zog, bis ihu mein schlachtschwcrl todtele.“ 

Neunter gesang. 

„So. halte ich noch manchen kämpf zu bestehen die 
nacht hindurch. Als dafz licht, dafz glänzende Zeichen got- 
tes, am morgen von osten her kam, ward die see ruhig 
und ich erblikte wider die Vorgebirge. Neun Nikeras hatte 
ich mit dem schwcrle gelüdtet; nie hörte ich von härterem 
nachtkampfe unter des biminels dache, noch von einem ar- 
beitbedrüktereu manne im seestrome. Ich sch warn aber fort, 
bis die see mich trug au die kiisle von Finnaland. Von 
dir habe ich dergleichen taten nicht erzäleu hören. Ich 
riitne mich nicht gegen dich, der du deine briider, deine 
nächsten blutsfreunde getödtet, wofür dich in der hölle Ver- 
fluchung erwartet. Nur dafz sage ich, dafz Grendel nie 
so eutsetzlichefz in Ilcorot hätte verüben können, wenn du 
so tapfer wärest, wie du dich selbst rumst. Ihr ßäueu 
habt Grendel noch wenig sorge gemacht; aber ich Geilte 
will efz mit ihm aufnemen.“ 

Da war in der halle der grauharige, kriegsberüinle 
fürst der glänzenden Dänen; er, seines Volkes behüter, 
hörte Bcöwulfs feste verheifzuug. Frölich waren die bei- 
den; der gesang tönte und freundliche gcspräche wurden 
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gewechselt. Efz trat herein Wealhpeow, Hrflfgars königliche 
gemahlin; die goldgeschmiikte grüfzte die mannen in der 
halle, und bot, die herliche, den eisten becher dem für- 
sten der Dänen. Dann gieng sie herum , und bot dem gan- 
zen fürsteugefolge (duguSe and geogo&e) becher, bis sie den 
methbecher auch Bedwulf brachte, ihn grüfzte und got dank- 
te, dafz ihr ein edler hülfe bringen solle. Bedwulf, Eeg- 
Jeows sohn, sprach zu ihr: „Dafz hatte ich im sinne, als 
ich dafz schif festig, allein eures Volkes sehnen zu stillen, 
oder umzukommen dnreh die fanst des feindes ; wie ein ed- 
ler wil ich kämpfen oder in dieser methhaile mein ende 
finden.“ Die rumrede des Genien gefiel dem weihe wol. 
Sie setzte sich neben ihren herren , und von neuem erhob 
sich gesnng und gcspräch in der halle, bis Healfdenes sohn 
sein nachtlager suchen wolle. Die manschaft erhob sich, 
und sie gn'ifzten einander zum abschide ; HrAffgar und Bed- 
wulf griifzten sich, und wünschten einander heil *). Hrd?- 
giir sagte: „Nie vertraute ich difz herliche haus einem 

fremden manne. Sei nun eiugedenk deines rnmes; alle 
deine wünsche sollen erfüll werden, wenn du dafz heiden- 
werk volbringsf. 

Zehnter gesang. 

Nun verliefz Ilrötgar mit seinem hcldengefolge die 
halle; er suchte dafz Iager seiner geinahlin Wealhpeow. Er 
hatte gegen Grendel cineu Wächter des salcs bestell; die- 
ser aber , der held der Geilten , vertraute seiner kraft und 
der huld des allcfz bemefzeuden goltes , und legte heim, 
panzer und Schwert ab in die bände eines dieners , dein er 
sie wol bewaren hiefz. Ehe er zu bette stig, sprach er 
noch ein stolzefz wort: „Ich halte mich nicht für geringer 
iin kämpfe als Grendel , deshalb wil ich ihn nicht mit dem 
schwelte bekämpfen, obwol ich efz künte. Der weise got, 
der heilige herr, wird dem rum gebeu, für den er ihn 

■*) Der gewönliche angelsächsische grufz ist: ves {u hat! 
öder: beo liacle! 
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passend hält.“ — Dann neigte sich dafz sehlachteutier und N 
legte die wunge auf dafz pulsier, und die kräftigen seehel- 
den namen um ihn ihr lager im sale. Keiner yon ihnen 
hofle, dafz eigne volk und die lierrenburg wider zu sehen, 
wo er aufgezogen war; sie halten zu vil gehört von Gren- 
dels Untaten. Der mächtige gut wolte nun aber bald trost 
geben durch Eiues mannes kraft. — Da schrit der in 
Düsternis wandelnde durch die dunkle nacht, der boshafte 
Grendel, heran; die beiden (sceolend), welche dafz zin'nen- 
geschmiikte haus bewaren sollen, schliefen alle bis auf Ei- 
ucn. Sie wüsten, dafz ohne gottes willen ihnen nichts itblefz 
geschehen könne. 

Eilfter gesang. 

Aufz dem sumpfe stig, ncbelumhiilt, Grendel; er hofle 
in der hoben halle einen zu fangen. Wild zog er unter 
den wollceu hin nach dem geschmüktcu sale. Elz war nicht 
sein erster gang dahin. Er kam zu dem hause, von dem 
die freude gewichen war, und rifz zornig die liire auf, ob- 
wol sie mit eisernen rigeln geschlofzcn war. Er trat in 
den buutgcschinükten sal , lind sein gemiit lachte auf, als 
er so vile beiden crbliktc. Er hofle sich recht zu sättigen, 
und ehe der lag wider eiubräche , von allen leibern dafz 
leben genommen za haben. Efz war ihm aber bestirnt, dafz 
dafz die letzte nacht sein solte, wo er einen inan besigte. 
lieb wulf sah Grendels beginneu. Dieser pakte einen der 
schlafenden beiden ; rifz ihn unversehends an sich ; biiz ihn 
lodt; trank dafz blut aufz seinen '.adern , und verschlang ihn. 
Haid halte er ihn aufgezert , auch die fiifzc und die fauste. 
Dann fafzte er Bebwulf; aber er ward rasch i nue, dnlz er 
mit dein stärksten kämpfer auf erden zu tun hatte. Furcht 
'ergrif ihn; er wolle nach seinem Schlupfwinkel entfliehen 
zu der bösen geistcr geselschaft, denn er fand hier eine Un- 
terhaltung , wie er sie noch nicht gefunden. Hygeläcs ver- 
wandter pakte ihn fest; efz dachte derselbe seiner rede am 
abend; aber der Eoten rifz sich los, um nach seiner suinpf- 
wonung zu entkommen. Er hatte an dem grimmen griffe 
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gefült, wie stark Beownlf war. Dieser pakte ihn von 
neuem; die halle ertönte und bebte von dem wilden ringen; 
sie drohte in triimmer zu fallen, obwol ihr balkenwerk in- 
nen und aufzen mit eisernen bändern gefestigt war. Man- 
che goldgeschmükte bank ward zertreten. Ein nie gehör- 
ter lärmen erhob sich. Die Norddänen ergrif entsetzliche 
furcht, als sie dafz kampfgeschrei hörten, dafz grausige 
lied, walz der Widersacher des guten in seiner siglosigkeit 
erhob, als er seine wunden bejammerte. Der stärkste der 
inänner hielt ihn fest, dafz er der hülle nicht za entrinnen 
vermochte. 

Zwölfter gesang. 

Lebendig wolte der heldcnbcschiitzer den mordgirigen 
nicht cntlafzen. Kfz wollen aber Beöwulfs hehlen ihres 
herren leben schätzen mit dem Schwede ; sie wüsten nicht, 
dafz keine schneidende waffe Grendel schaden konte. Den- 
noch solle dessen leben an diesem tage eiu ende nemen; er 
war nach gottes ratschlufz dem tode verfallen. Bedwulf 
hielt ihn fest ; dafz leben eines jeden von ihnen beiden war 
dem anderen verhafzt. Endlich rifz ihm Bedwulf die achsel 
anfz dem gelenke. Grendel fülte, dafz efz sein tod war; 
doch entkam er noch; den Dänen aber ward nach diesem 
tage ihr sehnen erfüll. Der fernhergekommene, kluge, 
starkimitige batte den sal Hröftgürs wider von dem frevel, 
der auf ihm lastete, befreit, und den Dänen btifze für dafz 
leid, walz ihnen getan war, verschaft. Als deullichefz Zei- 
chen des siges, legte dafz knmpflier den arm zusamt der 
hand , den er aufz der achsel gerifzen , vor. 

Dreizehnter gesang. 

Am morgen kamen weit und breit die fiirer der ge- 
folgschaflsabteilungen (folctogan) zusammen nach der le- 
henshalle (gifheal *) ) um die spuren des verholzten wider- 



*) gifheal wird die fürstenhalle genant, weil in ihr der fürst 
. ringe, watfen , landtehen u. a. deigl. gibt — ebenso heifzt der 
bochsitz dieser halle, auf welchem sitzend der fürst solche gaben 
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saehers zu schaue» nnd za verfolgen. Niemand war trau- 
rig, dafz inan fand, wie er seines lebens letzte spuren zu 
dem walz. rungetier in die tiefe getragen , in die tiefe der 
see, die nun von seinem blute rot aiifwogte; in der er starb. 
Beöwulfs ruiu ward erhoben, und mancher sprach aulz, dafz 
zwischen den beiden meeren kein anderer glüklicherc rct- 
tungslat volbracht habe. Doch setzten sie darum Hröß'gür 
nicht herab, denn dafz war ein guter künig. Nach der kö- 
nigsburg zurükkereud liefzen sie zuweilen ihre falben rossp,' 
wo iJineu dafz gefild geeignet schin, wetrennen; zuweilen 
(wenn sie langsamer litten) steuerte mit klugem sinne der 
pegn des kiiniges, der geriimle, sangeskundige, sngeuerfa- 
rene, Beöwulfs unternemung durch dafz lied ; auch erzälte er 
wol clwafz, wafz er von Sigmundes grufztaten gehört, die 
kämpfe des Wälsings nnd dessen weite heerziige, von denen 
niemand sonst wüste als Fitela , der mit ihm war. Da er- 
zitlte er wol , wie ohciin und neffe bei allen ihren grausa- 
men taten notgesfallen waren; wie sie so vile vom eoten- 
geschlechte gefall hatten. Sigmund ward nach seinem tode 
beriimt, da er, der kampfharte, den dracheu erschlug, den 
schatzbeluiter. Unter grauem fels wagte er, der edelings- 
solm, allein die küue tat; Fitela war nicht dabei. Dafz 
Schwert durchbortc den wildcu wurm. Durch seine kraft 
hatte der schmerzbereiter den hört gewonnen; der nach- 
kornine Wälses lud sein seeboot, trug in dafz farzeug den 
glanzenden schmuk. ln früher zeit gliikte efz Sigmund; 
nachher kam Heremöd auf, der ward in der feinde gewalt, 
der Boten, gegeben; er ward seinem volke, allen edeliugen 
ein lebeusungliik. — So betrauerte wol sonst oft des kräf- 
tigen (sc. Heremöds) ungltiklichen kriegszug ein einsichli- 

gibt, gifstöl, und (wie wir schon oben sahen) die fürstliche be- 
reitwilligkeit zu solchen gaben an die gefolgsleute heifzt : duguff- 
gifu. „ Kxigunt enim principis sui liberalitate illuin bellatorem 
eipiiim , illuin cruentam victricemque frameani. nam epulae et, 
qnanqnam incompti, largi tarnen apparatus pro stipendio cedunt. 
materia munilicentiie per bella et raptus.“ 



/ 
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ger man, der wünschte, dafz der königssohn gedeihen sol- 
te, den edlen ahnen narhgcralen , sein volle beschützen, 
seinen hört, seiue feste bürg, nnd dafz reich der helden, 
dafz land der Seildingen (sc. er warnte vor dem bösen bei— 
s|>ilc Hereinöds). Nun aber ward Beowulf, der verwandte 
Hy gelacs, mehr geriimt; denn jener (sc. Heremöd) gieng 
durch sein Unwesen unter. — Wärend sie so über die 
strafze hinritten in wetstreil, war der morgen vergangen, 
und mancher gefolgsmau (scealc *) ) gieng zum hohen sale, 



*) Dafz wort scealc ist abzuleiten von scalu. — Bei betrach- 
tung dieses etymologischen Zusammenhanges ist zunächst infz äuge 
zu tafzen dafz mittelniderdeutsche feinininum : de scole, wetchefz 
ganz die bedeutung des angelsächsischen scealu hat. Hoffmann 
von Fallersleben hat in seinem glossare zum 3ten teile der hör* 
belgic* zusammengestelt , wafz zu erläuterung dieses Wortes die- 
nen kan : z. B. corven dedi vollen een grote scole „ körbe tat er 
füllen ei ne gr ofze sco I e d h. eine ganze reihe; — van aco- 
leien, van eglentiere mach men daer vinden een grote scole „von 
akeleien, von hagerosen kan man da linden eine grofze sco- 
le;“ — ene scole voglen „eine reihe, ein zug vögel;“ — bi 
scolen vliegen „in gereihten zögen iliegen“ wie z. B. Zugvögel. 
Wie man von liirschen in Deutschland dafz wort „rudel,“ von 
geinsen dafz wort „kartel“ u. s. w. braucht, so braucht man im 
holländischen von iischen noch dafz wort school. Die mitlere 
spräche hatte ein Zeitwort: scolen, wafz so vil wie vergaderen, 
versammeln bedeutete. Man vergl. Reinaert de Vos met aenmer- 
kingen etc. van J. F. Willems (Gent. 1836. 8”.) pag. 16. not. 
ln die mittelniderdeutsche spräche hätte dafz wort recht gut aufz 
dem lateinischen schola verschlept sein können; allein im angel- 
sächsischen ist dafz wort scotu , scalu auch schon und zwar in den 
ältesten denkmälern. Efz ist abo als deutschefz wort zu betrach- 
ten, und hat vilmehr wesentlich influirt auf die bedeutung, wel- 
che schola im mitleren lutein erhalten iiat. Scalu bezeichnet so 
vil als comitatus; efz ist die suhar, die reihe, welche einen ede- 
ling , einen fürsten begleitet und ihm hold und gewärtig ist ; ge- 
wönlich erscheint dafz wort dann als compositum: handscalu d. h. 
die begleiter, die zur hand sind, dafz nächste, vertrauteste ge- 
folge mid bis handscale und : mid bis hondscole „ mit seinem 
gefolge.“ — Diese angelsächsische handscalu der fürsten corre- 
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nra dafz wunderbare zu schauen. Auch der könig kam mit 
glänzendem gefolge Ton seinem ehelichen gemache; und sei- 
ne gemahlin mit ihm, von ihren frauen umgeben, gieng die 
treppe zur melhballe *) empor. 

Vierzehnter gesang. 

Als Hröüfgiir zur halle gieng, und auf der treppe sle- 



spondirt gewifsermafzen der schola palatina des römisclien hofes 
späterer zeit, jenen militärisch organisirten dienstmannen des pal- 
lastes, und nun möchten wir geradezu behaupten, efz habe der 
Sprachgebrauch der Deutschen, die so vilfältig in den römisclien 
garden dienten , also in der handscalu römischer kaiser waren, auf 
den lateinischen Sprachgebrauch dieser späteren zeit gewirkt, denn 
im deutschen steht dafz wort nicht einzeln , sondern in lebendig- 
ster etymologischer Verbindung. — Zunächst ist zu bemerken, dafz 
der Wechsel der formen scalu und scolu im angelsächsischen den 
gedanken an einen langen stamvooal , den Kemble in seinem glos- 
sare zum Bedwulf diesem Worte gibt, ganz aufzschliefzt. Die 
grundform ist scalu und wie in vilen anderen Worten geht difz a 
zuweilen in o über; difz ist blofz mundartlicher lautwechsel. 
Wie iteald, bald und hold Vorkommen, so scalu und scolu; und 
auch scealu könte Vorkommen. Auch körnt diese letztere form 
wirklich vor, indem im Cädmon (ed. Thorpe. London. 1832. 8°.) 
s.281. z. 8. die Worte: hoedenre sceal nicht wol anders zu erklä- 
ren sind, als so, dafz scealu daszfelbe wort ist mit scalu. — Diese 
form scealu zeigt uns sofort die Verwandtschaft zwischen scalu und 
scealc, und fiirt uns auf die ursprüngliche bedeutung des letzte- 
ren Wortes; nämlich: scealc ist dafz einzelne glid einer scalu; efz 
ist der comes im comitatus; beor-scealc, comes qui cerevisiam 
administrat; ombiht- scealc, comes qui ministerio fungitur; ser- 
vus. — So kommen wir zurük auf ein verlornefz starkefz deutschefz 
Zeitwort: skilu, skal, skelnn, skulans, wafz separare, scheiden, 
und : durch unterschob: ordnen , bedeutet haben mufz (Grimm. 
Gramm. II. s. 54 ); gerade wie von sceran (walz auf ein verlor- 
nefz skafran zurükweist, und secare, separare bedeutet) dafz an- 
gelsächsische wort: scearu (portio) die abteilung, die schaar lier- 
kömt , so von jenem skilan dafz wort scealu , oder scalu , welchefz 
ebenfals eine schaar, einen zug, einen comitatus bezeichnet. 

*) Die bauart der halle ist also ganz ähnlich wie die des gro- 
fzen sales im nibelungenliede ; zu dem weiten sale, worin die beiden 
waren , flirte auch eine stige. 
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hend dafz hohe goldgeschmiikle haus besah , und Grpndels 
Land, sprach er seinen dank gegen den alwallenden gol 
aufz, dafz wafz seine wilen <> ) nidit gewagt, ein gefolgs- 
tnan (scealc) volhracht, und dafz herliche haus von uuliol- 
den und gespenstern (scueeum and sciuniun) befreit habe. — 
,, Gliik lieh die mutter, die Bedwnlf gebar.' den besten der 
mänuer.“ — Den Bedwnlf wil Hrötgar bei Seinen lebzei- 
len als seinen sohn ehren (for sunu fredgan**) ); und diesen 
vcrwandtseliaftsbuud sol ßedwulf auch halten, und wafz 
dieser wünscht, wenn efz in seiner macht steht, wil ihm 
Hrnffgar erfüllen. — Bedwnlf antwortete: er habe geholt, 
den Grendel fest zu halten bis zu dessen tode; doch dafz 
habe got nicht gcwoll. Der aufzgerifzenc arm aber sei da, 
und Grendel, nun todt, erwarte die gütlichen Strafgerichte 
für seine bosbeil. — Hdnferu, Ecglafs sohn, seimig nun, 
und liefz die gilpspraecc***), als die edeliuge die haudGreu- 



*) Zu den vitan werden teils die angesehensten nnd ersten des 
dienstgefolges gerechnet, die eigentlich geheiineräte des fürsten iii 
seinem gefolge sind, seine rfinvitan , die wider leben und bürgen, 
auch eignet/, gefolge haben ; teils aber die übrigen i'reien landherren, 
die zu seinem rate berufen, oder bei angelegenheiten der land- 
schaft befragt werden; scealc hingegen ist der algemeine aufz- 
Uruk für gefolgsman, dienstinan ; und in einigen dialecten sinkt 
sogar der aufzdruk schalk seihst zur bezeichnung unfreier dienst- 
leute (der jirülas) herab. Hier wird also hervorgehoben, dafz die 
angesehensten männer aufz Hröffgars landschaft samt und sonders 
nicht vermocht haben , wafz dieser fremde dienstman allein aufz- 
gefürt hat. 

**) Freogan lieifzt ursprünglich übefai: elircn ; da aber holle- 
re freiheit und höhere ehre identische begriffe waren , lieifzt efz 
auch: frei machen, befreien; — aber auch: jemanden ehre und 
liebe erweisen, lieben; fred oder frlg, ist der, welcher die höch- 
ste ehre, die eines freien heuen hat, frei; freut, die freiheit, die 
■herrenschaft ; freöls, der ehrentag, der herrentag , dafz fest; frei, 
der herr und freu,, die lierrin ; freund, ein ehrender, liebender 
(also: ein freund) und igend frigea, ein besitzender freier, ein 
freier eigentümer im gegensatze des lehensmannes. 

***) Klz gehört zu der Vorstellung von einem beiden , dafz er 
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dels sahen; jeder fingernagel war wie stahl. Alle gestun- 
den , dafz gejAin solche nalur mit dem schwerte nichts aul'z- 
znrichteD gewesen. 

Fünfzehnter gesang. 

Sofort ward angeordnet, dafz Heorot geschmiikt ward, 
und vile der inänner und frauen richteten dafz wonnenliaus, 
den gastsal , her; golildurchwirkte tapctcil glänzten bald 
von den wänden, die auf so vileu seilen von dem kämpfe 
mit Grendel verletzt waren*). Healfdeues solin selbst kam 



sich grofzer d’.ige vermifzt; diese vermefzenen rumreden der Lei- 
den, die zugleich herabsetzende hohnreden gegen andere zu sein 
pflegen, werden gilpspraece , gilpeviffe genant. 

*) So lange diese grofzen hölzernen gastsäle oder palase in 
der deutschen weit die geselligen sammelpuncte waren, war auch 
die sitte, sie mit tapeten aufzzuschmücken. So linden wir el'z in 
den späteren jahrhunderten auf den deutschen ritterburgen , wo 
der „ruckelachen“ mehrfach erwänung gescliiht; so auch in Is- 
land, wo uns die laxdäla-saga im 31ten kapitel sogar tapeten an 
wänden und an der decke erwänt, in welche alte geschickten ge- 
stikt waren , die nachher in einem besonderen gedickte besungen 
wurden : „ tat snmar let Olafr gera eldhüs i Hiardarholti meira 
ok betra enn menn hali set; voru Jar markadar u äga-tar sögur d 
Jili vidinnm ok sva ä rwfrinu, var J>at sva vel sinidat, at Jä 

$ötti miklu skrautligra er ei vori tiöldin uppi. — far var 

at bodi Ulfr üggason, ok hafdi ort kvaedi um Olaf Höskuldsfon 
ok um sögur pser, er skriftadar voru d eldhüsinu ok faerdi liann 
far at bodinu. tetta kvaedi er kallat Iliis-drapa ok er vel ort. 
Olafr launadi vel kvsedit ; kann gaf ok stdrgialir ölln störmenni, 

er hann hafdi heimsött; Schwerlich wurden tapeten irgend 

wo in der deutschen weit gearbeitet , als allenläls in den frisischen 
und fränkischen niderlanden , die schon sehr frühe ein piinct des 
Zusammentreffens deutschen, gallischen und brittischen handeis 
waren, und wol seit den Zeiten römischer lierschaft nie wider ganz 
ihre commercielle und gewerbliche blute verloren haben. Sonst 
erhielten die deutschen fürsten dergleichen dinge teils von den 
Römern zum geschenke oder als abfindung; so erhält z. B. Ala- 
rich von den Römern aufzer gold und siiber auch 4000 arjnixovi 
yiuüyai, 3000 xoxxoßuii ij iS(quuzu und 3000 pfund pfelfer (Zosi- 
rnus IV. 41.) — teils geradezu durch raub und eroberung der 
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nach der halle; er wolle teil nemen am feste. Nie beglei- 
teten gröfzere ge folge ihren goldspendemleif fürslen zum 
Rille. Sie wendeten sich zu den bftnken, erfreuten sich der 
bechcr, und mancher ward inethvol der verwandten Ilrciff- 
gärs und Hröculfs. Da gab HröEgar dem ßeowulf als si- 
gcslohn eine goldne zimirde (segn <f ) ) , einen heim und 
einen panzer und ein kerlichefz schwort, ßeowulf empfing 
den Lecher **) und brauchte sich der gescbenhe nicht zu 



ileutscben Torsten gegen einander oder gegen dafz römische gebiet. 
Kdlerc stofle, wie man sie zu schöneren kleidern und müntein an 
den höfen trug, hiefzen geradezu: reif, raub'. In dieser hinsicht 
blib allefz lange wie zu Tacitus zeit, der bei gelegenheit der ge- 
folgschaften der deutsclien fürsten sagt: materia munilicentüs per 
bella et raptns; — noch im mittelalterlichen latein heilzt rouba 
sowol spoliuin als vestimentuin, supellex , und wärend in der deut- 
schen spräche sich die grundbedeutung : spolium Tür raub behaup- 
tet hat, hat dafz italienische roba ganz die andere bedeutung an 
sich genommen. — Auch die gastgeschenke , die in der oben an- 
gefürten stelle der laxdälasaga beriirt worden , sind malte sitte, 
denn schon Tacitus sagt in dieser beziehung : „Abeunti si quid 
poposcerit concedere uioris; et poscemli invicem eadein facilitas. 
Gaudent muneribus ; sed nec data imputant , nec acceptis obli- 
gantur.“ 

*) Dafz wort segn ist fast liberal im Bedwulf ganz entschi- 
den dafz schmnkzeichcn auf dem helme. Die Geäten hatten , wie 
uns der 4le gesang lehrte, eber als zimirden. Diese uralte nor- 
dische sitte der aufzschmückung der helme mit tierhililern erwänt 
Plutarch schon von den Kimbern und Teutonen. Plutarch. in Ma- 
rio cap. 20. „ Oi d* inndi, uüptut xiü ntviüxi; /ihm iö 7ii.ij:i og 
oyisg, iSijluatiy l.ttujtQ'jl , xoiiV<] u\v dxagix(yit tfijiuW (f,;ßin<üy 
XuOuaai xui 7TQOZOfiaig IJiOfiÖQtpOig iyovitg , «? Ixaigofityoi /.ö- 
t/ ots arspioioff dg uifiog hfaCyoyxo ufuoug , ihogagi d t xtxonu ij- 
fxfyoi atäijooii itvoeolg di itvxoig au’Xßuyiti.“ — 

**) „Bedvulf gepäh ful on tlette “ „Bedwulf nam an (er- 
hielt) im sale den becher.“ Diese sitte bei Übergabe des geschen- 
kes einen trunk zu reichen, durcli dessen anname, wie efz scheint, 
die anname des geschenkes symbolisirt ward, erinnert an rechtli- 
che formen. Grimm rechtsaltert, s. 191. Man erinnere sich da- 
bei, dafz die alten deutschen dialecte für dafz übergeben durch 
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schämen unter den angesehensten gefolgsleulcn (scotend); 
nie worden einem anderen in ehrenvollerer weise vier klein- 
öde im trinksale gereicht. Weiter hiefz der fiirst acht rofse, 
kostbar gcschmükte, in den sal bringen ; auf einem war ein 
reichgearbeiteter sattel, dafz war des küniges kriegssattel, 
Beidefz, rofse und Waffen, schenkte der fürst der Ingwincn 
(eodor Inguina ; an liachkommen Ingnis ist nicht zu denken, 
da HrdSgar ein Scilding war — aber an lngäronen) dem 
Bedwnlf*), und hiefz efz ihm wol gebrauchen. So vergalt 
er den kämpf. 

Sechzehnter gesang. 

Anch jedem der edlen , die mit Beuwulf über die see 
kamen, gab .der könig klbiuode im trinksale, und fiir den 
durch Grendel getüdletcn liefz er gold zalen. Dafz der ge- 
tödteten nicht mehre waren , hatte got verhütet , der da- 
mals, wie jetzt, allclz regirte **). i 

Jär viis sang and sveg Da war gesang und musik 
samod i'itgiidere mit einander vereint 

fore Heälfdenes . vor Healfdänes 

bilde - visan, schlachtfürern, 



Schenkung und durch kauf nur ein Zeitwort hatten, nämlich sal- 
jan (sellan , syllan ; selja). Die Übergabe hiefz sala. s. ehern), 
s. 565. 

*) Kfz kan keinen schöneren commentar geben als unser lied 
und namentlich diese stelie für so manche stelle des Tacitus über 
geschenke bei den deutschen : z. B. wo elz von den fürsten heifzt: 
gaudent pracipue finitimarum gentium donis, und nun die gegen- 
stände aulgezält werden , die man zu solchen ehrengeschenken ver- 
wendete: electi equi, magna arma, phalera torquesque. Dafz 
dem Bedwulf anch die ketten nicht fehlen sollen, wird uns der 
)8te gesang zeigen. 

**) Die folgende stelle, durch ihren inhalt höchst aufzgezeich- 
net und eigentümlich , gehe ich (ohngeachtet ich den angelsäch- 
sischen text bereits in meinen sprachproben s. 88 u f. habe al>- 
drucken lafzen, noch einmal) in extenso angelsächsisch und deutsch, 
weil efz zugleich die sprachlich schwierigste stelle des ganzen lie- 
ries ist. 
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gomen-vudn greted, 


die harfe ward gegrüfzt, 


gid oft reeen, 


dafz lied oft geordnet, 


Jjouuc heal-gamcn 


wann Hru&gares Sänger 


HrüegAres seöp 


die liallenergützuug 


aller medo - benec 


hinter der melhbank 


miinan scoldc, 


singen solle 


be Finnes eaferura, 


von Finnes söhnen, 


Jfi Jir se f;vr begeat; 


wie der iiberfal sie traf; 


häleD Healfdenes, 


wie Healfdenes held, 


Hnaef Seildinga 


Iliuef der Scildingc 


in Fres-valc 


in der frisensehlaeht 


feallan seeolde. , 


fallen solle. 


Ki; huru Ilildeburh 


Gewifs durfte Hildeburg 


herjau Jorfte 


nieht loben 


Eötena treove: 


derEolen (der widerwärtigen fein- 
de *) ) treue : 


nnsyunum vearft 


der unsehuldigeii ward sie 


betören leofiim 


beraulit, der lieben, 


ät ja in hildplegau 


in dein kampfspile, 


bcarnum and bröffriim; 


der kinder und briider; 


hi on gebyrd hrurou 


sic nach der reibe Gelen 


gare vuude; 


vom speere verwundet; 


jät väs geomuru ides. 


dafz war ein jammernd weil». 


Kal lii» holiuga 


Kiclit ohne gruud 


Hoces dolilor 


linkes toebter 


ineolod-sceaft beinearn, 


ihr schiksal beklagte. 


sio&nii morgen com, 


seit der morgen kam, 


jä heo linder svegle 


wo sic unter dem älher 


aesüöu mcalite 

n 


sehen konte 


mortor-bealo inaga. 


der verwandten morduiiglük. 


Für he är ma;sle beöld 


Au denen er ain meisten hatte 


rorolde vyune, 


weltwoune, 


vig ealle for-nam 


der krieg rafte sie alle dahin 



*) s. anin. zu ges, VI. — Hililelmrg ist Finns des t'risenfür- 
sten gemaliiin. 



< 
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Finnes Jegnas, 
nemne feäom Anum, 

Jäl he ne mehte 

on Jäm meffel -stede 

vig Hengeste 

viht gefeohtan, 

ne Ja vealafc 

vige forjringan 

Jeodnes Jegne; 

ac hig himgejingobudon: 

Jät hi him öffer ilct 

eal gerymdon, 

healle and lieäh-setl; 

Jät hi healfrc geveald 

vi3 Eotena bearn 

Agan moston, 
and ät feoh-giflnra 
Folcvaldan snnu 
dogra gehvilce 
Deue veor&ode, 



Finnes degene, 
bis anf wenige, 
so dafz er nicht vermochte 
auf der walstat 

mit Hengst*) irgend einen kampf 
zn fechten, 

noch da mit dem unglüksresfc 
im kämpfe bis zuletzt anfzzuhalten 
dem degen des königes**); 
sondern sie boten ihm vertrag: 
dafz sie ihm dafz zweite gut 
räumen wollen 
und halle nud höchste; 
so dafz sie nur die halbe frei- 
heit (gewalt) 

neben der Eoteu (der widerwär- 
tigen feinde) kiuderu 
haben dürften, 
und dafz Folcwalds solin 
mit schatzgaben 
tag für tag 

die Dänen ehren solle ***), 



*) Ilengest steht nach Hnsefs falle an der spitze des heeres, 
welchefz der dänenkönig Healfdene, der Scilding, gegen Fin Folc- 
waldssohn, den frisenhänptling, gesandt hatte, 

**) Nämlich dem Hengest, der Ilealfdenes Jegn war. — Ich 
habe früher unnötig an dieser stelle anstofz genommen, und ver- 
danke dafz einfache Verständnis derselben den belehrenden mjt- 
teilungen herrn Cleasby’s. Vealäfe ist dativ, der, wie so oft, als 
instrumental gebraucht wird ; vige forjringan (im streite bis zu- 
letzt aufzhalten, bis zuletzt dringen; wie forgrindan „bis zuletzt 
malen“) erscheint hier gleich dem gotischen andveihan (repugna- 
re) mit dem dative construirt: vige forjringan Jeodnes Jegne, „im 
streite mit dem Jegn des königs bis zuletzt aufzhalten.“ 

■***) Fin solte also dafz dänische rittergefolge, bis efz dnreh 
landteilung befridigt oder heimgekehrt wäre, tagweise besolden, 
Leo über Bedwulf. 6 
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Hengestes heäp 


Hengcsfs schaar . 


hringuin penede, 


mit ringen dienstlich wäre, 


efne sva svidfe 


eben so sehr 


sincgestreönum 


mit schatzgeschenken 


fiittau goldes, 


fetten goldes, , 


sva he Friisena cyn 


als wenn er der F risen geschlechl 


on beor-sele 


im biersale 


byldan volde. 


ermutigen wolte. 


Fit hi getnlvedon 


Da beschwuren sie 


oa tva healfa 


von beiden seiten 


fäste freo9u-väre; 


festen fridensverlrag; 


Fin Hengeste 


Fin liefz Hengest 


eine unflitme 


kräftig und unbestreitbar 


aEum benemde *) : 


mit eiden beschwüren: 


pät he ^a vealAfe 


dafz er den unglüksrest 


veotena dörae 


nach der wilen urteil 


arnm hiiölde; 


bei seinem rechte (bei der ehre. 




der freiheit, die der fridc 


pät piir oenig mon 


ihm zugestnnd) hallen wolte; 
dafz da kein man 


vordnra ne vorcum 


weder mit Worten noch mit werken 


yiire ne brrnce, 


den vertrag nicht brechen solle, 


ne pnrh in-yit 


noch anfz boshcit je 


sijaro aefre gcmände, 


einer tücke gediicbte, 


peäh hi hire besth-gifan 


obwol sie (die Frisen) ihres gold- 


banan folgedon 


spenders **) 
mörder untertan wären 


peodenleäse; 


und ohne eignen fürsten; 


pä him syit gepöarfod väs. 


so waren sie da in not. 


efz in der weise, wie efz pö'gne von ihrem berren forderten, yer- 


pflegen. 

*) Warn benemnan, in 


eidesformein vorsprecken jemandem ; 


sich von jemandem schwören lafzen. 


**) des fiirstensohnes , 


der, wie wir im texte sofort sehen 


werden , als siihnopfer fiir Hnssf verbrant ward. 



Digitized by Google 





